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(V.) Nemzetiségi politikája a magyar ál
lamnak csakis egyféle lehet: az, amely nem
zeti erőnket teljes mértékben, de méltóságo- 
san érvényesíti. A nemzeti erőnek pedig mi 
szolgál forrásául? A magasabb civilizáció fö
lénye, a történelmi jogcim, az államalkotás 
érdeme, az államvezérletre való képesség és 
mindezek felett: a törvény. íme, öt gazdag 
forrásból ered az a nemzeti erő, amelyre a 
nemzetiségekkel szemben a magunk feltétlen 
fajszeretete támaszkodik. S e politikának mi 
egyéb lehetne a hatása e haza idegenajku 
polgáraira, mint az, hogy kiváltja belőlük 
szükségképpen a meghódolást? Széli Kálmán 
m3 ezt a gondolatot igy fejezte ki: „A nem
zetiségek ne idegességet, hanem erélyt ta
pasztaljanak a magyar államhatalom részé
ről. Nem megfélemlíteni kell őket, hanem 
imponálni kell nekik — igazsággal törvé
nyes és lojális törekvéseik irányában és vas
szigorral minden törvénytelen és illojális 
törekvésük ellenében.“

S azt á beszédet, amely ide konkludált, 
lelkes tapsaival borította el nemcsak az egész 
parlament, hanem — vétenénk az őszinteség 
ellen, ha erre nem vetnénk ugyanakkora 
súlyt — az egész szabadelvű párt is. Ennek 
a beszédnek szerencsés volt a formája és 
nevezetes a tartalma. A polémikus alak fel
pezsdítette a hallgatóság vérét, az államférfim 
bölcseség sugallta tartalom lelkesedésre ra
gadta a Házat. S az eredmény egy zajos 
diadal lett, diadala Széli Kálmán mesteri
dialektikájának és politikai éleslátásának. S 
mert minden győzelmet egy vereség egészit 
ki, be kell számolnunk egy kudarcról is. Azt 
a törekvést érte ez a kudarc, amely SzéJl 
Kálmánt nemzetellenes irányzatokkal, vagy 
legalább is a nemzetiségi aspirációk irányá-
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Keresztelő János.
(Premiére a Nemzeti Szinházban.)

— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —
Irta : Á b r á n y i  E m il.

A  régi esztétikusok kétségbeesetten csapták 
volna össze fonnyadt kezeikot n kopasz fe
jük fölött: Keresztelő János, mint tragikai hős! 
Uraim, uraim, ez abszurdum! Micsoda cselekede
tével ütközött Keresztelő János az erkölcsi 
rendbe? Miféle cselekedetével hívta ki .lenn Bap- 
tiste maga ellen a bosszúálló világrendet? Hogy 
kerül Coriolannal, Otellóval, III. Rikárddal, Mac- 
beth-tel, Wallensteinnal egy sorba Keresztelő 
János, a Zakariás és Erzsébet fia, akiről Máté 
evangélistánál ezeket olvassuk:

Jánosnak pedig ruhája vala teveszőrből és az ő 
derekának öve bőrből csinált; elesige pedig vala sáska 
és erdei méz.

Mikor táplálkozott tragikai bős sáskával és 
erdei mézzel? A  tragikai hősök első sorban nagy 
beeísteak-fogyasztók, elsőrangú húsevők, akikben 
a véres marhaszelet rettenetes mennyiségét hal
mozza föl az energiának. Ezért mennek neki — 
duzzadó erejük tulságában — a világrendnek; 
Bzért dacolnak a fátummal; ezért követnek el 
mindent, hogy elbukjanak az erkölcsi renddol 
folytatott küzdelemben és szabályszorü tragikai 
hősökhöz illőn részvétet és borzalmat keltsenek 
az esztétikusokban.

Keresztelő János a pusztában prédikált és a 
Jordán partján keresztelt. Azután oda állott 
Galileának negyndes fojedelme, Heródes elé, aki

bán gyávasággal merte gyanúsítani. Komjáthy I 
Béla szegődött a minap tolmácsává ennek a 
törekvésnek. Ö terjesztette az ország elé azt 
a bünlajstromot, amely a mostani kormány
z a ja  a nemzetiségi politika frontján a 
hazaárulás bélyegét sütötte. Ma aztán pórul
járt a minapi közvádló. Iszonyúan kikapott 
nem Széli Kálmántól, hanem a kormányok 
kormányzójától: az igazságtól, ügy még nem 
szedtek szét senkit és semmit a magyar par
lamentben, ahogy ma a miniszterelnök szedte 
szét Komjáthy Bélát és összes vádjait. A 
hóbortosán félremagyarázott sovinizmusnak 
valóságos Szedánjává lett ez a nap. S a 
fegyverletétel csupán azért nem következett 
be, mert a visszafelé elsült puska nemcsak 
maga roncsolódott szét, hanem azt is szét
roncsolta, aki vele olyan szerencsétlenül 
hetvenkedett. Vagy harminc vádpontból tá- 
kolta össze Komjáthy Béla a bünlajstromot. 
Széli Kálmán ma valamennyit három kate
góriába osztotta. Az állítólagos tények egyik 
csoportjáról kimutatta, hogy soha meg nem 
történtek. A másikról, hogy megtörténtek 
ugyan, de másképpen. S a harmadikról, hogy 
ami sérelmes eset csakugyan előfordult, az 
megtoroitatott jóval szigorúbban, mint a ha
sonló jelenségek a megelőző kormány alatt. 
Kö nem maradt kövön a Komjáthy vádrend- 
szeréböl s az összeomló épület közepette 
kómikus zavarodottságban állott a megré
mült építőmester.

De a miniszterelnök beszédének nem az 
adott rendkívüli jelentőséget, amit romba 
döntött, hanem az, amit benne felépített. Az 
egyedül helyes és egyedül üdvös nemzeti
ségi politika tervrajzát szerkesztette meg ez 
a beszéd. Komjáthvval szemben, aki a so
vinizmus erőszakát követelte, a nemzeti erő 
politikáját hirdeti a miniszterelnök. Gróf Tisza 
István tegnap pálcát tört a brutalizálás poli
tikája fölött, amely elriasztja mellőlünk a

atyafiának. Kilop királynak az elszökött feleségé
vel, Ileródiással paráználkodott és az evangélista 
följogyzéso szerint a szemébe vágta: „Nem sza
bad néked azzal élned!"

Keresztolő János tehát nemcsak hogy nem 
ütközik az erkölcsi rendbe, hanem ő maga volt 
a megtestesült erkölcsi rend. A lcgkifogástala- 
nabb morált prédikálta Heródesnek es nyugodtan 
balt meg. mint a kereszténység első vértanúja, 
amikor Heródes hóhérral vágatta le a főjét. Mark 
evangéliumából világosan kitűnik, hogy asszonyi 
furfangnak esett áldozatul János. Heródes becsülte 
a Keresztelőt, .mivelhogy tudta, hogy utaz ét szent 
ember volna; és az ő intésének hallatára sok 
dolgot cselekszik vala és örömest hallgatta őtot.“ 
D e  az asszonyok összeesküdtek ellene: Heródidt 
és a leánya. Máté evangéliuma igy adja elő ezt 
a szomorúan pikáns eseményt a \ l \ - i k  részben:

Mikor pedig a Heródes születésének napjat 
tisztelnél;, táncol* a Hcródias leánya ó előttük; és 
Heródes megkedvelté a leánynak táncát.

Azért nagy cskiivéssel fogadást tőn, hogy vala
mit kérne, megadná néki.

A leány poJig az ő anyja tanácsából monda : 
Hozasd eiő nékem ide egy ta bnn a Keresztelő 
János fejét.

És megszomorodék a király; de az ő esküvése- 
ért és a lakodalmasokért parancsolá elöhozatni.

És elküldvén a hóhért, fejét vétető Jáncsnak a 
tömlőében.

És előhozná az ő fejét egy tálban és adata azt 
a leánynak ; a leány bemutatá az ő anyjának.

Márk ovangolistn még bővebben ir erről és 
drámai dikcióval élénkíti az egyszerű keresz
tény novollát.

Keresztelő János nem balt meg természetes 
halállal, ez igaz; do azért, hogy a bájos Salome

Lapunk mai szama húsz oldal.

hozzánk őszintén vonzódókat s kicsinyes 
sikánériákban lelve kedvét mesterséges utón 
gyárt ellentéteket még ott is, ahol különben 
megvolnának az összhang természetes elő
feltételei. Mi ezt a nemleges meghatározást 
kitűnőnek tartjuk. A magyar nemzetiségi po
litika ne hencegjen, ne legyen se ideges, se 
szeszélyes, hanem bátorítsa az állameszme 
iránt való lojalitást s erejét csupán azok elle
nében érvényesítse, akik akár nyilt daccal, 
akár alattomos fondorlatokkal vesztére vagy 
romlására törnek a magyar államiságnak. 
S ha gróf Tisza István azt Írja ma egy hoz
zánk intézett levelében, hogy a magyar állam 
nemzetiségi politikájának mindig ez volt az 
iránya s más soha nem is lehetett, akkor 
igazat kell neki adnunk. Amit ö olyan kitü
nően definiál, annál kevesebbet nem tűr meg 
a magyar nemzeti érdek, többet pedig nem 
enged meg az alkotmány. Ám ha egységes 
volt az irány, a módszerek mégis különbözük 
voltak. S nekünk éppen az szolgál hazafias 
megelégedésünkre, hogy a Széli Kálmán 
módszere mindenben megegyez a gróf Tisza 
István követelte kritériumokkal. Ártalmatlanná 
tenni az államfelforgatás irányzatát, kemény 
megtorlásban részesíteni a renitenciát, de 
nem taszítani vissza senkit, aki becsületes 
szándékkal kíván hozzánk csatlakozni, a 
tétovázókat pedig brutális bosszantásokkal 
nem kergetni az ellenszegülök táborába: ezt 
vallotta ma Széli Kálmán a maga módsze
réül. S ugyanennek a módszernek volt gróf 
Tisza István tegnap lendületes és férfias hangú 
szószólója.

S gróf Tisza Istvánnal együtt mi is azt 
tartjuk, hogy a rekriminálás helytelen és ká
ros dolog. Nem is a múltba nézünk mi, ha
nem a jövőbe, mikor azt mondjuk, hogy 
igenis az egész szabadelvű pártnak egybe 
kell forradnia, a nemzetiségi politika az egye
dül célszerű módszerének védelmére. Hisz

agyon táncolta szegény Jánost és arany tálon 
prezentálták a levágott fejét a római vendégek
nek, azért Keresztelő János még nem tragikai 
hős. Ha Keresztelő János tragikai hős, akkor 
tragikai hőssé lehetne tenni minden anakorétát 
és vértanút, minden szelíd apostolt és szűz le
ányt, akik martyr-halált haltak a keresztény 
hitért.

Ilyenformán jajveszékelnének a régi eszté
tikusod. ha meghallanák, hogy Sudermann Her- 
mann Keresztelő János történetét (tudniillik azt a 
köveset, amit az evangélisták naiv írásaiban ta
lált) öt folvonásos tragédiává dolgozta föl.

Jajgassatok csak, öreg esztétikusok! Mit 
törődik az iskolás meghatározásokkal.és drámai 
elméletekkel a modern szindarab-iró ? Édes keve
set, öregeim, föltéve, hogy megvan a siker és a 
tantiéme. Mostanában el kell hibázni egy drámát, 
hogy nagy tetszést arasson, mert ha szabálysze
rűen írná meg a költő, könnyön unalmasnak ta
lálnák. A hibás darab, ha rengeteg tantiémet 
hoz a konyhára, százszor többet ér, mint a sza
bályszerű tragédia, ha megbukik.

Ti azt akarnátok, hogy Jánosnak legyen 
tragikuma, ha Sudermann tragédiának nevezi da
rabját, különben eimbitorlás miatt bevádoljátok 
Arisztotolosznél, Lessinguél és Gervinusnál.

A ti kedvetekért én magam is kutattam, 
hogy mi a tragikus és hol a tragikum ebben a 
tragédiában. Én bizony nem találtam itt tragé
diát, hanem találtam egy nagy raffinériával ösz- 
szoállitott fantasztikus korképet. Do én nem ve
szem olyan tragikusan ezt a dolgot, mint ti és 
nem lamentálok a miatt, ha valaki tragédia he
lyett érdekos, szecessziós bibliai potpourrival akarja 
mulattatni a mai világot.

Mert az bizonyos, öregeim, hogy Suder- 
mann darabjának a koloritja rendkívüli; hogy
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ime az a hangulat, amelynek Komjáthy volt 
a tolmácsa, érványesjilni törekszik; s melléje 
áll valaki vagy valami, egy árny vagy egy 
emlék, nyíltan hirdetve ezt a durva és ostoba 
igét: „Pokolba a joggal; én azt teszem, ami 
nekem jó, nem azt, ami másnak jogos!* 
Ezzel a doktrínával szemben, amely el mer 
kérkedni egy másik módszer brutalitásával 
és erőszakosságával, akarjuk mi Széli Kál
mán vezéreszméje szerint és vállvetve gróf 
Tisza Istvánnal s a szabadelvű párt egye
temével hirdetni és tetté váltani azt a 
nemesebb tant, amely azt mondja, hogy 
ahol a mások joga a saját törvényünk
ből folyik, ott azzal a joggal nem lehet s 
nem szabad szembeállítanunk a magunk 
hasznát, mert az nem lehet valódi érdeke 
egy nemzetnek, amelyet csak a saját törvé
nyének megszegésével elégíthet ki. És csi
náljuk igaz lelkesedéssel s közös akarattal 
azt a nemzetiségi politikát, amelyben egy
forma mértékben nyilatkozik meg fajunk 
ereje, államiságunk méltósága és nemzetünk 
tekintélye. Ne azt nézzük, igy volt-e a mult- 
bap; de legyen rá gondunk, hogy igy legyen 
a jövőben.

A hudgstvita.
— A képviselőbáz ülése. —

Budapest, február 9.
Délután egy órakor a következő kép bon

takozott ki az üvegtető alatt. A Kossuth-párt 
‘kivételével (s ez a párt ma még a rendesnél is 
.isebbnek látszott), valamennyi párt összeolvadt 

egyetlen ujongó táborba. Minden tenyér tapsra 
verődött s mert az éljenzések kórusán emberi 
hang nem tudott volna áítörni, a lelkesült kép
viselők jelbeszéddel próbálták magukat az elnök
ségnél megértetni. Fölemelték a kezüket s a ki
terjesztett újaikkal mutatták:

— Öt percet kérünk!
S ezt meg is kellett adni. A lelkesedés 

olyan elemi erővel tört ki, hogy ebben a szaka
datlan morajban a világ legnagyobb szónoka se 
tudott volna hallgatóságra találni. Még a szünet 
se vitte ki az embereket a folyosóra, ott ma
radtak az üvegtető alatt és kipirult arccal üdvö- 
,ölték egymást, mintha mindegyik külön-külön ; 

is diadalt aratott volna. Régiekés újak, elvtársak l 
és politikai ellenfelek találkozt .k a totszés közös- 1 
ségében, amelylyel a mai ülés nagy győzőjét I 
halmozták e l: Magyarország miniszterelnökét. i

lános alakja nagygyá válik abban a misztikus, 
ködös félhomályban, amit Sudermann a darabra 
ráborít; hogy azt a vékony skeletet, amit Su
dermann az evangélistáknál talált, csodálatos 
pompával vette körül.

Az evangélium mint száraz tényt adja elő, 
hogy Herádiás leánya táncolt a János feje dijá
ban és Heródgs ezt a különös honoráriumot meg
adta Saloménak.

Sudermannál érzékien forró, tündöklő mo
tívum vegyül ebbe a végzetes táncba. Heródiás 
leánya, Salome, a szép és romlott, buja és kacér 
leány szerelmos a robusztus sáska-evőbe. Ingerli 
kéjvágyát az az érintetlen, tiszta és izmos szűzies
ség, ami János alakjából sugárzik ki. Elkábul 
ettől a bűvös fluidumtól és mámorosén odakinálja 
magát. De János, a szent vegetáriánus, aki ér
zékein uralkodni tud, (mert mértékletesen él és 
nagy elvei vannak) halk, alig észrevehető inga
dozás után (s ezt az emberi vonást Sudermann 
geniálisan illeszti János fenségesen zord egyéni
ségéhez) keményen visszautasítja Salomét. A fe
jedelmi vérbői származott büszke leány sértett 
hiúsága és a visszautasított szerelem gyötrelme 
áldozatot követel. Salome táncol és gyönyörű lá
baiban a fúriák tombolnak; bűbájos táncához 
démonok verik az ütemet. Salome megkapja Já 
nos fejét, do mikor a táncnak végo, mikor a szo
lid próféta merev szomekkel néz rá az arany
tányérról : a kielégített bosszúvágy megbánássá 
válik, a halálos szerelem az ellen fordul, aki 
gyilkolt és Salome, a bolond táncos, mint igazi 
őrült tűnik el a színpadról.

Keresztelő János egyszerű bibliai alakjába 
is önt valami modern tartalmat, — valami meg- 
basonlást, valami töprengő kétkedést, ami egé
szen az ő invenciója, mert a naiv bibliai János 
ment egyenesen a maga utján, mint a Meg
váltó előtutárja és torkából tisztán, kétkedés 
nélkül. erős, primitív hittel ordított kifelé a „pusz-

A lolkos morajból néha kiszakadtak felki- 
kiáUásofc:

— Ez a beszéli
— Egyetlen vádat sara kerüjt megl A leg

kisebbet sem 1
— Ilyen erősnek még sphse láttuk 1
Ez volt a kép, mely megszépítette W í  

Kálmán mai nagy diadalát. S a képben nem volt 
túlzás. Mert nem keveset vár a magyar parla
ment s a magyar nemzet Széli Kálmántól, de 
amit ez az államférfin ma egyetlen politikai kér
dés megvilágításával két teljes órán keresztül 
produkált, az még a várakozásokat is felülmúlta. 
Aki látta az aktaesomót, melylyel az ülés kezde
tén helyét elfoglalta, nem gondolhatott m ást: 
Széli Kálmán egyszerre fog végozni valamennyi 
szónokkal, valamennyi váddal. Ennyi akta nem 
szólhat egyetlen embernek s egyetlen ember 
akármennyi vádjának. Pedig mégis csak annak 
szólt. Széli Kálmán ma csak érintette a többi 
kérdést, ami a vitában fölszinro került és nyu
godtan hivatkozott rá, hogy nincs köztük csak 
egy is, amelyikről kormányzása óta ne nyilatko
zott volna: aztán egész beszédét a nemzetiségi 
kérdés teljes megvilágításának szentelte.

S különös, a beszéd legelőién mintha na
gyobb szonvedély lángja csapott volna ki hang
jából. Soha nem használt erélyes szavakkal uta
sította cl azt a vádat, moly a Komjáthy nemze
tiségi fejtegetéseiben talán nem is volt annyira 
komolyan gondolva, mint nmonnyire a magyar 
nemzeti érzésére érzékeny miniszterelnök meg
sértődött rajta. Hogy ő ne csinálna magyar poli
tikát? Hogy az ő politikája miatt magyar ember
nek arcába szöknék a vér? Más miniszterelnök 
talán mosolygott volna ezen a halhatatlan és 
mindig visszatérő vádon — ismerlek szép maszk! 
Széli Kálmán még az ilyen retrénszerii vádat se 
tudja lelkén eltűrni. A vád nem igaz! Bizonyí
tani fogja!

S lecsapott hevesen az akta-csomóra, mely 
előtte feküdt.

— Jogom van a bizonyításra. Majd Ítéljen 
az ország, hogy megérdemeltem-e a támadást 1

Most még csak feszült várakozás mutatko
zott. De aztán aktát akta után szedett ki a cso
móból Széli Kálmán s nincs a Komjáthy beszé
dében garmadába hordott panaszok vagy sérel
mek közt egy sem, amelyikot aktaszerüen nem 
cáfolt volna meg. Azokból a szürke aktákból 
diadalmasan villant ki az igazság és rommá 
égette a tendenciózus vagy egészeii hamis váda
kat. Eleinte frappáns volt, ahogy az akták fényé
nél minden egyes panasz éppen az ellenkezőjére

( B P P A P E 1T I 1 W I .0 ___________

i tában kiáltó hang,* őszinte, becsületes hang, mint 
; az oroszláné.

Nem hiszem, hogy Keresztelő János igy 
, töprengett volna (Jézus megtehette, amikor négy - 
1 ven napig elmélkedett a legmélyebb magányban), 
i de a namisitás életet ad a drámának, mert kü

lönben a pathetikus prédikáció egyhangúságába
fulna be'o az egész korrajz.

Sudermann Jánosa hirdeti a Messiást és kétel
kedik benne; hisz a megváltásban és néha nem 
hiszi, hogy a Megváltó eljön; utat akar mutatni 
a népnek és borzadva jön rá. hogy a maga szá
mára sem találta mog az ösvényt.

A legfontosabb pedig a következő: János 
olyasmit képzel a Messiásról, hogy tűzzel és vas
sal érkezik lángoló trónuson, harcos chcrubok 
ezreivel ós véres, erőszakos, megsemmisítő bosszút 
áll Izrael ellenségein, Rómán, a farizeusokon ós 
mindenen, ami rothadt és megérett a pusztulásra.

Azt mondja Mesulemethnek: „Tudod-e asz- 
szony, hogy’ jön el? Mint a seregeknek ura, ki
vont pallossal a f je  fölött: ugv fog eljönni, hogy 
megmentse az Urnák választott népét. Ellenségeit 
ellapostal/a torának patkóival és ujjongva fogják 
köszönten! Jeruzsálem gyermekei 1 Lásd asszony, 
igy fog eljönni megint!*

így latja János a Messiást, a bosszúállót, az 
irgalmatlan megtorlás villámló fegyverét.

És akkor emberek jönnek hozzá Galileából. 
Hírt hoznak neki Jézusról, aki édes, bölcs, szolid 
parabolákban beszél a hegyen és a Generazeth 
partjain ; aki vámszedőkkel és bűnösökkel ül le 
sgy asztalhoz és aki azt tanitja/ szeressük ellmsi- 
qenktl ; is di/ulc míg azokat, akik átkoznak benniin- 
keé és imádkozzunk azokért, akik üldöznek!

És akkor hallja azt János, amikor Jeruzsá
lem nagy temploma előtt áll komoran, fenyege
tően, azzal a szándékkal, hogy lemennydörögje 
a dühös, lázongó nép előtt Herédest. és követ, 
dobjon a házasságtörö Iloródiásra. aki vakmerő

fordult, később már szinte mulatságos is volt A 
(jallgatóság már csak arra volt kiváncsi, hogy 
micsoda koszorú lesz abból, ami a vádakban öl
döklő fogyver akart lenni. Mert olyanformán ment 
oz a mai nagy cáfolás, mint az ismeretes bűvész
mutatványok, a mikor a bűvész pisztolyból — 
virágbokrétát lő ki, kardból — legyezőt produkál 
és igy tovább. Ami öldöklő szerszámnak látszott: 
virág lesz, mely az előadót koszoruzza, legyező, 
moly friss levegőt hajt feléje. S a Komjáthy 
nagy, öldöklő vádjai is igy változtak bokrétára, 
legyezőre, csupa kcllemetes dologra, amelyiknek* 
a megvádolt miniszterelnök csak örülhetett

Akkor már mosolygott, tapsolt a Ház.
Pedig villámok is kerültek még az akta

csomóból, amik sújtva csaptak le a vádaskodóra. 
Mikor kisült az aktákból, hogy Komjáthy azt, 
támadta, amit egy kis információ után maga is 
dicsért volna. S mikor a miniszterelnök a sok 
rendboli cáfolat után kimondta a szentenciát:

— Komjáthy azért hordott össze a kicsinyes, 
rosszul ismert vagy mog sem történt dolgokból 
annyi panaszt, hogy a kvantumaidé takarja a vá-\ 
dák kvalitását.

A meggyőzött Ház tapsolt:
— Igaz! ügy van 1
És tapsolt rendre valamennyi cáfolatnak. De 

legjobban annak az emelkedett szellemű hitval-. 
lásnak, amelylyel Széli Kálmán polemikus be
szédet megkoronázta. Ez szép is volt, magyar is 
volt, okos is volt. Hogy az erőszak csak ideges
séget szül, do az orély imponál s a magyar állam 
méltóságához az illik jobban, ha imponálva a 
nemzetiségeknek, a vonzó erők fejlesztésére tö
rekszik. Ez gyújtott, meggyőzött és zugó tapso- 
kap aratott. Egy pillanatra leomlottak a párt
korlátok s a tapsoló táborban egyesült majdnem 
az egész törvényhozás. Jobbról és balról siettek 
a gratulánsok a miniszterelnökhöz, aki ma talán 
még teljesebbnek láthatta diadalát^ mint a minap.

Hogy Komjáthy védekezni próbált? Persze, 
hu4y próbált. Azt mondta:

— Az olyan Széll-ütéstöl, aminőt most kap
tam, nem félek.

A t. Ház egy kiosit tamáskodott. Nono — 
a jó isten védelme alatt állunk mindannyian és 
meg is véd bennünket. De azért nem jó a Széli- 
ütés, ha nem is állítja el az omber szavát.

Egyébként a mai ülésből nincs több följe
gyezni való. Az ülés élőién Okoliesányi László 
beszélt, az ülés végén Kálmán Károly. Ilyen 
apró szépséghibák a legszebb ülésen is meg
esnek . . .

cinizmussal uj frigyre akar lépni volt férjének a 
testvérével.

Ha most János következeles marad szándéká
hoz, ha mint rettenthetetlen agitátor lép föl, ha 
beszél ós kiröpiti kezéből a követ: a forradalom 
talán kitör, Heródes el van söpörve és tisztább 
korszak kezdődik Izraelben.

De János ott áll némán a lépcsőn és lel
kében a galileai tanítása hullámzik. A nép kia
bál, tettre lelkesíti, példaadást követel. Jánosnem 
hallja. Már ott áll vele szemben Heródiás. A 
bűn mindjárt átlépi a templom küszöbét. Most
— most végre fölemeli a követ. . .  .Annak a ne-j
t'éien*------De nem tud mennydörögni többé..
Dadog . . . „Aki — — engem -------tégedet-------- (
szeretni ké s it-------‘

A kődarab kiesik a kezéből és n nép elke
seredve (óljaidul: „Jaj nekünkl ó  is elhagyott ben-, 
nünket! Jaj nekünk!“

A szeretet megfosztotta Jánost erejétől; le
fegyverezte; kezében tartotta népének sorsát, a 
dicsőséget, a hatalmat. S egy pillanat alatt min
dent kibocsátott a kezéből — a szeretet nevében. 
A tehetetlenné vált agitátor börtönbe kerül, do 
a fogságban és a közelgő halálban megerősödik 
a hite. Elszáll a kétkedés. Víziója van. A meg
váltás, az igazi megváltás, rajta már beteljosc-, 
dett. „Senkinek a szája ki ne mondja e szól: bűn, 
hacsak a szeretetnek szája nem. En vasvesszővel akar-, 
tam pásztorotok lenni — azért hullott porba az én biro
dalmam 1 Köröskőrül idvezült világosságot érzek le
begni, zugás vészen körül. . . Trónus szállott lo az 
égből lángoló oszlopokon. Azon ül hófehér ruhában 
e. béka fejedelme. És szeretet az S fegyverének neve 
és eeatakidltása az irgalmaeedg. Ez az én örömöm
— imé, beteljesült I*

A bossznállásban való kővotkezetlcnség vesz
tét és halálé? okozza Jánosnak, de nyugodtan, 
mosolyogva megy a hóhér leié, mert következet-^ 
lensége megtisztította és fönségessó tette a lelkét. 
Éppen bukásában rejlik a diadal, lemondó éa,

t f .
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gzemélye'’ kérdésben fö lszéi Jni.
Pádé? Rezső: A pénzügyminiszternek a hamis 

pénzre tett rvüafkozatával szemben kijelenti, hogy ő 
nem azt r:-.<v dia, hogy a hamis pénzt a hivatalnokok 
nem fogadják el, h.nem  azt, hogy a hivatalnokok 
a népnek nem magyarázzák meg az okát, hogy miért 
nem fogadják el a hamis pénzt a felektől.

(A költségvetés.)
O k o lie s á n y l László szükségesnek tartja, hogy 

a nemzet politikai erkölcsei megtisztuljanak. 1876-ban 
egy oly kormány alakult m eg, moly a nemzet álta- 
] nos elszegénvndésót saját céljaira használta föl. 
(Helveslés a sr "balon.) Az intelligenciát korrum
pálták n hivítalok osztogatásával, a főispáni hata
lom i-gköre kiteresztetett, mert annak birtokosai min
dig hü szolgái voltak a rendszernek. A korrupció 
átment i nép széles rétegeibe is és a letűnt rend- 
ezer ebből erősbödöit meg. A ;elenlegi miniszterel
nök bel ' h . hogy a nemzet baminak orvoslását a 
korrunció kiirtásának kell megelőznie. Progr3mm- 
beszédeben ígéretet is tett, hogy a közállapotokat 
megtisztítja. Kétségto'en, hogy sok helyütt javulás 
állót: be. De hasztalan a kormány minden törekvése 
aduig, amig a régi rendszer főispánjai helyükből el 
nem mozdittafnnk. Uj rendszer inaugurálására uj osz
lopok lefektetése szükséges. A megvár állam konszo- 
liíUciójának leglontosabb kérdése a nemzetiségi kér- 
c s megoldása. Dé a legkényeseob is. Tisza István 
tegnapi beszéde elleni mond apja politikájának, aki a 
nemzet;-egenkel kegyetlenül bánt. A következő kor
mányok pa<táltak velük, pedig az egyik politika épn 
oly heiv elen, mint a másik. A középutat kell ke
resni. A jelenlegi korín.‘nyelnek békésen igyekszik 
megoldani a kérdést. Ebben egyetért a miniszterel
nökkel. Ha belügyi kérdésekben egyet is ért a jelen 
kormanynyal, de bizalommal még sem viseltetik 
irama, mert 67-es alapon az ország boldogulását nem 
varratja. Ezért nem is fogadja el a költségvetést.

A miniszterelnök beszéde.
i.zeil Kálmán miniszterelnök: A vita során fel

merd.t minden politikai es közgazdasag i kérdésre 
nem lóg  k ité r  ieszkedn i egyrészt azért, mert azokra 
c v év óta többször válaszolt, másrészt pedig, mert 
főképpen egy  vaddal s egv kérdéssel kell foglal
koznia. olyan váddal, amelyet vezető politikus nőm 
hagyhat m agaa.

Ha azok igazak volnának, — úgymond —• 
amikben az a bestéd kon&ludai, hogy a magyar 
inmisztere nöa, r. ki ez idő szerint vezeti az ország 
ii.yei*. nem h lytat in gyár politikát, no hát akkor 
én ne i mernék emelt fővel megjelenni, m°rt akkor 
homlokomon erezném égni azt a vadat. (Elénk he
lye?.: s és éljenzés a jobb- és baloldalon.) De hát 
i em ..szak és ezt szándékom és jogom bebizonyí
tani. (Helyi sies a icbo- és baloldalon.)

A t. képviseld ur, ki abban koukludál, hogy 
nekem a nemzetiségi kérdésben nincs vezéreszmém, 
nincs p o lit ik á m , hogy cii intézkedéseket teszek és 
tetem, ameiye.i — amint ő magát kifejezte, — mert

mindenben fényekhez és állításokhoz akarok ragasz
kodni és nem ferdítek, nem iuiputálok mást, mint 
azt, és abban az értelemben, a mondottaknak inás 
értelmet, mint amelyben mondattak — nemzeti önér
zetében gyalázták és csúffá tették a magyart hazá
jában. Nem tudom, meggondolta-e a t. képviselő ur 
e vádnak bordereiét. Ennél sebzőbbot, ennél flagrán- 
6abbat, ennél vörösebbet nem lehet magyar politikusnak 
arcába csapni. (Igaz ! Úgy van 1 a jobb- és baloldalon.) 
Én nekem jogom van bebizonyítnni, hogy a t. képviselő 
ur holytei<p információ alapján, megengedem, nem 
rossz szándékkal, de teljesen alaptalanul állott elő 
ezekkel a vadakkal és akart rám sütni egy bélyeget, 
amelyet én nem fogadok el, hanem eldobok magam
tól. (Élénk helyeslés a jobb- és baloldalon.) No vegye 
rossz néven a t. képviseiőház tólem, hogy tempera
mentumosán bár. de nem felindulva beszélek (He
lyeslés job’ felől), de nem szólhatok erről a kérdésről 
máskép, hanem azért a kellő nyugalommal, sőt ami
kor lényekről teszek említést, szárazon fogom a kér
dést tárgyalni, (Halljuk! Halljuk!)

(A nemzetiségi kérdés.)
Azt mondja a t. képviselő ur, már a kormány- 

elnök programmbeszéde óta teljes bizalmatlansággal 
viseltetett iránta, mert — amint ő magát kifejezte — 
mindenről 1 eszólt, csak a nemzetiségi kérdésről nem. 
Lehel., hogy ezért viseltetik irántam bizalmatlanság
gal, lehet, hogy nem csak ezért. No ha ezért, akkor 
a t. Képvisel i urnák bizalmatlanságra nem volt oka, 
mert n m áll az, hogy én a nemzetiségi kérdésről 
nem nyilatkoztam. Lehet, hogy nem nyilatkoztam 
részletesen, nem nyilatkoztam talán skolasztikus mo
dorban, pontozatokban, de állítom — és aki figye
lemmel kísérte azt a beszédet, amelylyel én ezt a 
széket elfoglaltam, az emlékezni fog reája, hogy 
határozott in és érdemlegesen nyilatkoztain; nem 
hosszasan, de határozottan, világosan és kimoritóleg 
a lényegre nézve. Én akkor azt mondottam:

Az én irányzatomnak és politikámnak vég
céljaként tokiut-.-m — szóról-szóra idézem a ma
gamét is — a magyar nomzet számára folytatni 
az egységes magyar nemzeti állam kiépítését, 
alkotásokban, intézményekben, Összes gazJasági, 
ku'turai és politikai fejlődésének erősítésével és 
biztosításával.

Azt mondtam továbbá:
Úgy fogok kormányozni, minden intézmény 

vezetésében úgy logok igyekezni és a törvénye
ket úgy fogom végrehajtani, amint hogy egy 
kormány sem teheti és cselekedhetik másképp, 
hogy minden nemzetiségi különbség nélkül, min
den vallasfeiekezeti különbség nélkül és minden 
osztálykülönbség nélkül egyenlő mértékkel mér
jek mindenkinek. (Elénk helyeslés a jobb- és a 
baloldalon.)

Hát bocsánatot kérek, mondhatja-e valaki alap
pal. hogy itt nincsen nyilatkozat, kötelező, világos, 
határozott nyilatkozat és hitvallás arra nézve téve, 
hogy inicsődi nemzeti vagy nemzetiségi politikát fog 
a nemzetségi kérdésben a kormány követni? Aii 
bantja a t. képviselő urat ebben? Mi nem elégíti k i? 
Az, hogy a magyar állameszmét, annak olyan értelme
zésében, amely kételyt nem ismer, oly világossággal 
a’ it >Vam oda, mint vezéreszmét, mint irányzataimnak 
végcél át. hogy folytatom a magyar nemzeti állam 
kiépítését? (Igaz! Úgy van! a több- Ó3 baloldalon.) 
Ezt nem rliilikultálhaiia. Hát difiikultálja a másikat, 
azt, hogy én vallásfelekezeti és nemzetiségi különbség nél
kül, egyenlően akarok elbánni mindenkivel és igazságo

san nkarok kormányozni? (Z ijo? tetszés és helyeslés 
a jobb- és balold dón.)

Iíát a ki, mint a képviselő nr, maervarnl tad és 
magyarul érez, az imputáció és sulvos iraputáció nél
kül és bocsánatot kérek, ferdítés nélkül alappal semmi
képp 6em állíthatja, hogy a nemzetiségi kérdésben 
nem nyilatkoztam.

Majd azt mondja a képviselő ur, bozy a pénz
ügyi bizottságban, amikor megkérdezték, nyilatkozott 
a miniszterelnök, de az sem nyilatkozat. Nézzük meg, 
hogy a t. képviselő ur önmaga hogyan rekapitnlália 
azt, amit a pénzügyi bizottságban mondottam: pedig 
én ennél többet is mondottam, mert hiszen mikor a 
kérdést tárgyaltuk, hosszasabban feleltem a képviselő 
urnák. Da önönmaga igy szólt: a miniszterelnök azt 
mondta, hogy híve és védelmezőbe az állameszmének, 
felekezeti és nemzetiségi különbség nélkül mindenki
vel szemben törvényt, jogot és igazságot akar érvé
nyesíteni. A nemzetiségeket pedig azzal is akarja 
megnyerni, hogy jó közigazgatást és ’ó igazságszol
gáltatást csinálni törekszik, de nem tűr meg semmit, 
ami a magyar állam ellen izgat és a magyar aliara- 
eszme ellon törekszik. (Élénk helyeslés jobb- és 
balfelöl.)

Hat bocsánatot kérek, ez a kivonatos nyilatko
zat nem világos beszéd ez ? Mi kell ehhez még ér
demileg több ? Hát a t. képviselő ur. enged e meg, 
fejtegetett ezzel ellenkező nézeteket ? Vagy fejtegetett 
ő ennél többet ? Nem fejtegetett. A képviselő ur ezt 
elmulasztotta tenni, hanem azt mondotta, hogy a mi
niszterelnök ur ékes szólamokban és jelszi vakban 
nyilatkozik és más helyütt meg — és erre alapítja a 
vádját, amelyet most cáfoltam meg — azt mondja, 
hogy a miniszterelnök semmit sora mond. Hát ez a 
vitatkozási modor, ez a bírálati modor, — engedői
met kérek — nem járja. (Helyeslés a jobboldalon.) 
Mert dolgokat, nme yek egymást kizárják, lehet al- 
ternat've felállítani, de nem lehet kopulative felállí
tani. És az én t. képviselőtársamnak az a sajátságos 
modora van velem szemben, hogy dolgokat, amelyek 
egymással nem férnek meg, amelyek egymást kizár
ják, kopulál és akkor azt hiszi, hogy az ó vádjai és 
támadásai erősebbek. Pedig ez nem áll, mert az ilyen 
heterogén dolgokat nem lehet kopulální. Mert vagy nem 
nyilatkoztam, vagy nyilatkoztam. Ha én eddig semmit 
sem mondottam, amint állítja, hát akkor hol vannak 
azok a frázisok és csillogó jelszók ? Ha pedig mon
dottam valamit, akkor a t. képviselő ur első állítását, 
hogy semmit sem mondottam, dönti meg. (Élénk he
lyeslés a jobboldalon.)

Hát, t. képviselőház, hogy ón miért nem beszé
lek erről részle esebben, azt is megmondom. Hát nem 
beszéltem hosszasabban, de elég világosan és elég 
precízen, azért, mert azt tartottam, hogy akkor, ami
kor programmbeszédemet tartottam: hogy azok tel
jesen elegendők, amiket elmondottam. Az a pár éle
sen oda állitott tétel eléggé megvilágítja azt, hogv én 
azt fíz egyedüli lehetséges politikát követem, amelyet 
minden magyar kormánynak lolytitnia kell, tudni
illik a migyar nemzeti aíamnak, az egységes magyar 
nemzetnek politikáját, (Élőnk helyeslés a jobbolda
lon), amely befogadja és beveszi az egyen
jogúság és a törvény előtti egyenlőség sáncaiba a 
nemzetnek, a hazának minden fiat, nemzetiségi, val
lási, származási és faji különbség nélkül (Élénk 
helyeslés a jobboldalon.), beveszi és egyenlő elbá
násban részesíti, de korlatokkal, azokkal a korlátok
kal, amelyeket nyelvi tekintetben első sorban az 
állam egysége, a politikailag egységes nemzetnek 
a.lása, a magyar allamnak eszméje, a magyar tör
vényhozásnak, (Élénk helyeslés és taps a jobbolda-

kibékü'ő szelídségéből fog megteremni a későbbi 
emberiségnek, a jövő századoknak minden erős
sége. A szeretet, mint egy hatalmas akkord, 
emelkedik ki a darab záradékából.

Miért ne higyjem Sudermannról, hogy ezért 
irta meg a darabot é t nem azért, hogy Salome 
híres bibliai táncát színpadra hozza és a drámai 
hősnőből öt percre prima-ballerinát csináljon?

Mostanában divattá vált bizonyos megve
téssel szólani Sudermannról, de én ezt a divatot 
nem követem, sőt a magam részéről azt vallom, 
hogy ebben a darabban több a poéta, mint a 
mesterember. A milieu-nek a megrajzolása nem
csak tabló-szerű, hanem van valami benne annak 
a csodalatos időnek a hangulatából, amikor a 
gőgös római légiók dárdái közt a leigázott, nyo
morba merült zsidó nép szivéből kicsirázott a min
dent megváltó altruizmus isteni érzése. A vára
kozó, scbelemszerü, rajongással tolt kor levegője 
hullámzik keresztül a darabon és megkapó ellen
tetekben áll előttünk a romlottság és az idealiz
mus, a feslett érz kisóg és a magasba néző szü
lés lemondás, a világi hatalom embertelen gőgje 
és az egyenlőséget hirdető szeretet glóriája, 
hiindaz a chaosz, amiből a jövendő világ évezre
dek sorára kialakult. A darab magas niveauja 
kétségtelen. S a kinek a szel'eme ilyen színvo
nalra emelkedik, annak szárnyai vannak, attól a 
kiválóságot eltagadni nem lehet.

\  itollius és a római katonák hideg, döivfös 
nyugalma szemben az izgatott, kétségbeesett, lá
zongó és Messiást váró zsid » néppel kitűnő el
lentétet ád, kivált az utolsó felvonásban, a Vi- 
tellius lisz eletére adott lakomán, aiiol a syriai 
legátus csak ennyit, mond Heródesnek a rajongó

| Jánostól, akinek Amarje és Manasso hirt hoznak
Jézusról s aki vésső. nagy kijelentéseit átszelle
mült arccal hangoztatja: Drága barátom, azt hi
szem, elég volt ebből a bolondból!

A rajz értékéből még az sem von le, hogy 
ezt az ellentétet Anatole /Vwiee már Sudermann 
előtt kidomborította egyik remek apróságában, 
ahol az Itáliába visszakerült Pontius Pilátus egy 
mámoros nyári estén a Tiheris partján visszaem
lékszik Jézusra és annak az embernek az elitél
tetéséről, aki később megdöntötte Rómát és át
alakította az egész világot, úgy beszél büszke 
latin barátjának, mint egy elmosódott, homályos, 
jelentéktelen kis epizódról.

A két asszony, Heródiás és Salome, a bűnös 
anya és a kéjvágyó leány erősen, érdekesen van 
ilt jollemczve. Nemcsak a sötétvörös haj közös 
náluk, hanem a dacos, szeszélyes, uralomra- 
vágyó, semmi bűntől vissza nem riadó lélek per
verzitása is. Heródos rajza majdnem korhűnek 
mondható, ha szabad itt ezzel a kifejezéssel élni: 
alattomos, hízelgő, szenzuális, Róma befolyásá
nak szinleg meghódoló, titokban az uj zsidó ki
rályság megvalósítására törekvő. A farizeusok 
szerepeltetése szintén karakterisztikus és a János 
körül csoportosuló töniogokbon a megváltásra 
készülő, forrongó, misztikus sejtelmektől hánya
tott zsidóság pszikologiája megkapó szinekbon 
válik cl a sötét, -.avaros háttér komoran fensé
ges tónusaitól.

Zsúfolt ház nézte a mai premiéret, a log-
{)ompásabbat és legérdekesebbet ebben a szezon
ján. Frivol otnberok mondhatják, hogy a Nem

zeti Színház is megtalálta ima a maga Sulamdh-

| ját, de talán közelebb járunk az igazsághoz, ha 
azt mondjuk, hogy a Nemzeti Színház egy ha
gyományaihoz méltó, értékes és érdekes darabbal 
gazdagodott.

A rendkívüli érdeklődésben persze nagy 
része van annak, hogy ma együtt láthatla a kö
zönség Jászai Marit és Márkus Emiliát. Ez ma
gában véve szenzáció. Még akkor is az lett 
volna, lia most nem ragadnának meg minden 
alkalmat a Jászai Mari tüntető ünneplésére és 
ha nem tudták volna mindenek, hogy Márkus 
Emília Salome táncát fogja eljárni hz ötödik lei- 
vonásban.

Jászai Mari csodálatos volt, mint Heródiás, 
— külsőleg maga a tökéletes fojedelmi szépség 
indiai selyemből varrt pompás ruháiban, diadém- 
mal a lején, — lélekben maga a szenvedélyes 
asszony, aki szerelmében, bosszúvágyában elra
gadóan igéző és lesújtóan félelmetes. Arca hogy 
elváltozott, amikor Heródest a gyönyör édes 
óráira emlékeztette, milyon tekintettől mérte végig 
a hüte!en tetrarkát, hogy suata János fölé a 
csábítás szavait és a szuverén gúnynak milyen 
megsemmisítő hangján kiáltott töt a durva próféta
tirádája után: .Vigyétek ezt az om bert-------ki
innét — — ki az utcára I*

A közönség egész este viharos, tüntető 
tapsokkal ünnepelte Jászait. Amikor a második 
felvonás elején kilépett a színpadra, percekig 
tartott az ováció és ez minden felvonás, minden 
jelenet után megújult.

Márkus Emila mesterileg emelte ki Salomé- 
ben n Heródiás leányát, akiben minden csáb, 
minden bűnösség, minden ördögi indulat meg
van, pyermo'eg fiatalsággal némileg megszo-

LAri v a s ú t  ilzlotvorf tősógp.

s í. kórözvéuy. 14/94'9C0.
alkalmazottnak. (A Vasút 

u hetilapot alkalmazottaink figyel-
nxőbo ajánljuk.)

A Dudapesten Keleti Ö. Lajos ™r „Vasut“ cimll hetilapot Ezen lan hetenként egyszer bő tar
talommal jelenik rarg és azon kedvezményben részes.ti előfizető.t, hogy azokat az előfizotési idő tartamára 2000 korona erejéig baleset ellen 
biztosítja, ami tekintettel az előíizottbi d i r a  (negyedévenxónt 4 korona) igen nagy kedvezmény és eddig is sok eiszeroneaótlenült pályatársunk
nak és családjának nyújtott nem csokély e-gitsóget. Az plőtt/etni szándékozók forduljanak a  „VASÚT' kiadóhivatalához Budapest, VII. Kcre- 
peai-ut84. szám alá. Bánfán, 1900. ianuár hó 5-én. Az üzletvezető: O t t  J á n o s
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Ion.) a magyar kormányzásnak és a magyar igazság
szolgáltatásnak egysége megkövetel, (Élénk helyeslés 
jobbfelől) szóval azok a nagy állami tekintetek meg
kívánnak, amelyeket a magyar állam eszméjétől és 
egységétől szétválasztani nem lehet. (Elénk helyeslés 
a jobboldalon.) No hát ez az, amit én azalatt értettem 
és világosan megmondottam. Most a t. képviselő ur 
bővebb magyarázatát kereste, és megkapta. Méltóz- 
tatott volna erre nézve objektíve megkérdezni, vála
szoltam volna épp ily nyíltan, mint most teszem, no 
méltóztatott volna előre vádolni, mert bocsánatot ké
rek, előre Ítélkezni igazságosén nem lehet.

(A vádak.)

Hanem Komjáthy nem éri be ennyivel. Felsorol 
egv nagy sereg dolgot, többször próbáltam össze
olvasni, alig sikerült, mert igen sok nagyon elmo
sódva van adva: nem tudom. 15—30 közt változik 
azok száma, amiket vádként felhozott. (Derültség a 
jobb- és baloldalon.) T. Ház, már maga ezen körül
mény azt a hatást tette rám, hogy a t. képviselő ur 
a vádak és kifogások összehordásánál a kvantummal 
akarta a kvalitást pótolni, (Tetszés és derültség a 
jobb- és baloldalon.) pedig ez nem válik előnyére a 
bírálatnak és diskussziónak. (Tetszés és helyeslés a 
jobboldalon és balfelől.)

Ivánka Oszkár: A Magyar .Szóból szedte!
Széli Kálmán miniszterelnök: A t. képviselő ur 

vádjait én húrom kategóriába osztom és sorolom. 
(Halljuk ! Halljuk .') Vagy olyanok azok a dolgok, 
amik meg nem történtek (Derültség a jobb- és bal
oldalon), vagy olyanok, amik megtörténtek ugyan, 
de nem úgy történtek meg (Derültség a jobb- és 
baloldalon), amint előadattak; vagy olyanok, amik 
meg is történtek, úgy is történtek, de amikből semmi 
sem következik és amikre vonatkozólag a vádat nem 
akceptálom, mert Le fogom bizonyítani, hogy amikor 
a kormány azoknak a tényeknek tudomására jutott, 
éppen úgy, mint minden más előző kormány, állást 
foglalt ellenük és megtette azt, ami lehetséges volt.

1 (A nemzetiségi osztály.)
A vádak elseje az, hogy a miniszterelnök azon 

kezdte kormányzatát, hogy feloszlatta a nemzetiségi 
osztályt, (Közbeszólások balfelől: Jól tette'.} mert hát, 
azt imputálja. — nem mondja, de imputálja, — hogy 
én más irányt akarok a nemzetiségi politikában kö
vetni. Ez nem igaz. Megmondom az okát. hogy 
miért oszlattam fel a  nemzetiségi osztályt. (Halb'uk ! 
Halljuk !) Először azért és ez a közel fekvő igazság a 
képviselő ur előtt sem lehet olyan titokzatos, mert a 
nemzetiségi osztály a miniszterelnökségnél foglal
kozott a nemzetiségek államellenes törekvéseinek, 
mozgalmainak figyelemmel-kisérésével és ellenőrzésé, 
vei. (Egy hang a szélsőbaloldalon: KortesszolgálattaV.} 
A belügyminisztériumban meg az államrendörségi 
osztály foglalkozott és foglalkozik azon államellenes 
üzelmek és izgatások, vagy kihágások, vagy bűn
tények első sorban való felderítésével, megtorlásával 
és a szükséges intézkedéseknek ezen téren való fo
ganatosít savai. Én azt hittem, és azt hiszem most is. 
hogy sokkal helyesebb, ha a két dolgot egyesítem 
és nem parallel, egymás ellen hagyom működni, 
hanem együtt működtetem. (Élénk helyeslés a jobb
os baloldalon.)

(A romár, zászlók.)
Azt mond a továbbá Komjáthy, hogy április 

13-án, tehát nemsokára, hogy a kormány megalakult,

liditve; a rosszaság, a mi Heródiásnál ká
bító érettség, itt még csak bimbó. Az el
lentétes vonásokat, az átmeneteket tündöklő 
virtuozitással emelte ki. S milyen volt a tánca, 
amire mindenki visszafojtott lélekzettel várt? A 
gourmandok merész, szilaj, érzékbóditó produk
cióra voltak elkészülve, do Márkus Emília még 
többet adott: docens bájt, mely még akkor is 
megtartotta nemes vonalait, amikor a rhitmus 
megélénkült és a lassú, andalgó mozdulatok he
vesebb forgássá, keringéssé fokozódtak. Ezt a tán
cot hosszú és zajos taps honorálta.

Sombi a szép prófétát, akibe az asszonyok 
mind szerelmesek, inspirált komolysággal adta. 
Nem beszélt túlzott páthoszszal, inkább erős 
meggyőződéssel és éppen ezért volt a helyén. 
Külsőleg talán nagyobb hatása lett volna,’ ha 
ércesebb hanggal ajándékozta volna meg a ter
mészet, do érdeme icy is teljes, /rna/inak régen 
volt olyan kitűnő szerepe, mint Herodcs. Egész 
esto nőm találtunk játékán gáncsolni valót. 
Maszkja, öltözete meglepően sikerült. A ró
maiak, a farizeusok, a rajongó zsidók és a 
kisebb női szerepek játszói közül tömegesen 
emeljük ki ilaróthy Magitnt, Afog,/ Ibolyát, 
fítrestnyif, Gabinyi', Ííihályfit, Dessiit, Ssii/cti Imrét, 
Egressi Ákost és Gyenest, akik jellemző alakokat 
mutattak be.

A dokorátorok, a szabók és a rendezők 
munkája is dicséretet érdemel, csak a csoportokat 
kelleno szaporítani, hogy a tömegek ereje na
gyobb legyen a színpadon.

Nem szabad megfeledkeznünk Vdradi An
talról sem, aki Suderniann prózáját (milyen kár, 
hogy ez a darab nincs veisokben írva!) ódon 
zamattal, erős, bibliás nyelven, megragadó drá- 
maisággal üitolto át a magyar színpadra. Mél
tóbb fordítója nem is lehetett volua ennek a da
rabnak, mint az Mcarióth költője.

már Aradon román zászlókkal jelentek meg az újon- 
cozásra jelentkezők. Hiszen én praeventivo nem intéz
kedhettem ! Ez akkor volna hiba. ha eltűrtem volna, 
do nem tűrtem el, hanem a közigazgatási hatóság 
által megtartatott a vizsgálat és miután nem látszott 
elégségesnek az. hogy közigazgatási utón történjék 
a büntetés, a bíróság utján történt a megtorlás és a 
közigazgatási hatóságnak azon orgánuma, az a köz
ségi elöljáró, aki benne részesnek mutatkozott., igenis 
azonnal elmozdittatott hivatalától. (Elénk helyeslés 
jobbfelől.)

Komjáthy Béla: Ha igy van, nagyon helyesl
S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Én hivatalos ak

tákból beszélek és mindarról, amit mondok, jótállást 
vállalok. Azt mondja a t. képviselő ur, hogy Jfeh'awM 
metropolita bevonulásánál román zászlók szerepeltek. 
Közbevetőlog legyen mondva a t. képviselő ur meg
nyugtatására. én a metropolitának egészen korrekt 
és bazalias felfogásáról meggyőződtem, meggyőződ
tem éppen azon beszélgetés alkalmával, amelyről a 
múltkor is említést lettem, nmeivel vele folytattam és 
amelyben észrevételt és kifogást is tottem az iránt, 
hogy ő annak idején a határozott, egyedül korrekt 
eljárás ellenére Bukarestbe is notifikálta motropoli- 
tává való megválasztatását. Amikor a lapok hozták, 
hegy miképpen voltak a bandériumok összeállítva a 
bevonulásnál, jelentést tett a íőispán. O azt jelen
tette, hogy nem vett észre semmit, ami kifogás alá 
vehető: a be.vonutás minden nemzetiségig tüntetés 
nélkül, méltóan és nyugodtan folyt le. (Elénk tet
szés jobbfelől.)

(Népgy ülések.)
Ami a tót népgyülést illeti, határozottan kije

lentettem minden esetben és általánosságban is. hogv 
csak azon népgytílések engedhetők meg, amelyeknek 
a programmjában abszolúte semmi nemzetiségi kér
désnek vagy államellenes, nemzetellenes törekvésnek 
nyoma sincsen belevéve és amelyekre vonatkozólag 
a hatóságok garanciát kapnak arra nézvo. hogy 
azok igy lógnak lefolyni, és ott, ahol nem igv foly
tak le, vagy ott, ahol nem volt meg az n biztosíték, 
hogy igy fognak lefolyni, eltiltattak. De ott, ahol 
e teltételeknek megfeleltek, meg kelled a hatóságok
nak engedniük, (Zajos helyeslés jobbfelől.) mert 
a törvény nem engedi meg, hogy korrekto be
jelentett, program injában minden tekintetben ki
fogástalan és olyan tartalmú tárgyalási sorozat
tal birő nép gyű léé, amely ellen a törvény ér
telmében kifogást tenni nem lehet, eltiltassék? (Ugv 
van! Úgy van! jobbfelől.) Hát kérem. La én ily ál
talános eltiltó rendeletet bocsátottam volna ki, hogy 
a népgyiilésoket. általában nem szabad megengedni 
és előre mind ei kell tiltani, mert ott esetleg nem
zetellenes törekvés talál jelentkezni, vájjon nein a t. 
képviselő ur interpellált volna meg engem, hogy én 
a közsz. bírságok, a gyülekezési jog, az egyleti jog, 
és általában a közszabadságok ellen reakcionárius ál
láspontot loginlok e 1. amit nem lettem és nem akar
tam tenni.' (Hosszantartó helyeslés jobbfelől.) Meg
hagytam a főispánoknak és közegeiknek, hogy azokat 
a legéberebb ügyelőmmel kísérjek és csakis ott en
gedjék meg, ahol korrekt prograinm jelentetik be és 
joggal lel kell tennem, hogy be is tartntik, ahol ez 
nem tartatik be, tiltsak be. Amint tudomás, vettem 
róla, hogy a Narodni Novinyben olyan programm 
le tegettetik, mint amilyenről a t. képviselő ur is em
lítést tett, amelyet joggal tót federalisztikus pro- 
grammnak lehet elnevezni, meghagytam a főispánok
nak, hogy a legéberebb figyelemmel kísérjék cs ahol 
csak annak a nyomát megtaláljak, tiporják el csirá
jában ezt az állameilenes irányzatot. (Általános élénk 
helyeslés.) Es így is történt.

(Egyéb vádpontok.)
A tőt muzeum és a Zsfrewa-egylot működését 

igenis igen nagy figyelemmel kisérem (Helyeslés a 
szélső baloldalon.) és megtiltottam, amint később rá 
logok térni, egy pár dolgot, ez egyleteket illetőleg. 
Azt mondja a t. képviselő ur, hogy a délvidéken 
megjelent egy lap : Gross-Kikindaer Zeitung címen és 
annak nincs kauciója. Hát erről az a jelentés érke
zett hozzám, hogy a Gross-Kikindaer Zeitung 1895. 
óta. — tehát nem az én kormányzásom óta, — nem 
bírt kaucióval, mert akkor kijelentette, hogy nem 
akar többé politikai lap lenni és egyszerű társadalmi 
lap lesz. A királyi ügyész dolga ezt figyelemmel 
kisérni és ha o tekintetben vét. akkor természetesen 
eljár ellene. (Helyeslés jobbfelől.)

Azt mondja a t. képviselő ur, hogy Szevits 
Mitroían neveztetett ki püspökké ennek a kormány
nak a kormányralépto után, pedig az a Szevits 
Mitroían nem is tud magyarul és mikor székhelyére 
bevonult, wemel és szerb nyelven üdvöz'dtetett. nem 
pedig magyarul. Erre vonatkozólag konstatálom, hogy 
ez igenis így történt és helytelenül történt igy (He
lyeslés a szélsöbalüldaon.) es amint ennek tudomá
sára jutottunk, azonnal intézkedtünk és a városi 
képviselet meghozta azt a határozatot, hogy a 
polgárm ester, és a tanács az állam hivatalos 
nyolvét mindenkor érvényesítse és szem előtt 
tartsa, m -g ilyen esetükben is, habár azzal iga
zolta vagy mente le magát a polgármester, hogy 
ő ezt udvariasságból tette. Ami pedig Hevíts püspök 
kinevoztetését illeti, először is azt kell konstatálnom, 
hogy (» nem neveztetett ki sem az előző kormány 

en általain, hanem megválasztatott a szerb 
püspöki zsinat által « s az ő választása az 1779-iki 
ZWarafonttm illyricuin 21. pontja szerint erősittetett 
meg. Hevíts .Mitroían különben müveit, nemes gon
dolkozása egyházi férfiú, aki tudományokkal foglal
kozik és mondhatom, hogy jő hazafi, mert megvá
lasztása után kijolcntetio, hogy sajnálja, hogy eddig
nem tette, do meg fog tanulni magyarul, i Helyeslés.)

Ami már most azt illeti, hogy csoh-tót propa
ganda folyik (Halljuk! Halljuk!) fájdalom, itt-ott ész- 
leltetott ilyen dolog, sajnos, hogy igaz. Észleltetett

ez a dolog epecialiter már n múlt években, azonban 
már akkor is, de most is intézkedések történtek, 
hogy erről a mozgalomról egészen alapos ós tájéko
zott információt veg,\ en a kormány. Arra, hogy a tót 
ifjak Csehországban micsoda kötelezettséggel nevel
tetnek, adatok nincsenek, hanem figyelemmel kisér
jük és fogjuk kisérni. Szomorú jelenség, hogy 
ez igy van, de nem alattam és e kormány alatt kelet
kezett, hanem az előző kormányok alatt is megvolt, 
sőt talán nagyobb mértékben, ez az a szomorú jelen
ség. De minden kormány és én is éber szoramel kisérjük 
ezt az ügyet. Ami a szász diákoknak Bismarck sírjánál telt 
esküjét iíleti, azonnal, mihelyt tudomást szereztünk 
orról a belügyminisztériumban, rögtön átirtunk a 
kultuszminiszter urnák, hogy vizsgálják meg a dol
got. Időközben a lapok ezt a hirt meg is cáfolták. 
A kultuszminiszter Kolozsvárott a vizsgálatot végre
hajtotta és kitűnt, hogy a kolozsvári egyetemen vég
zett, vagy ott beirt hallgatók közül egyik, sem volt 
ennek a jelenetnek részese. A mi a Szolnok-dobokai 
román nemzetiségű izgatást illeti, hogy az a Bécsben 
járt néhány ember salvus conductus-féle dolgot ho- 

.zott volna, o tekintetben utasittatott a főispán, hogy 
ezt a legnagyobb erélyességgel nyomozza és eljár
jon, de semmi precíz adat birtokába nem jutott és 
újabban figyelmeztetve lett, hogy minden ez irány
ban felmerülő legkisebb jelenséget éber Figyelem
mel kisérjen és a román izgatók ellen erélyesen intéz- 
kodjék. Ami a romrfn pénzintézeted dolgát illeti, (Hall
juk! Halljuk!) az tény. Do törvény alapján és törvé
nyes intézkedés alapján én azok ellen az intézetek 
ellen nem járhatok ci ugyebár, mert azok törvénven 
alapulnak cs a törvény oltalma alatt működnek. Tár
sadalmi és gazdasági téren kell tehát az ellensúlyt 
keresni és megtalálni. Ami a vág-ujbelyi értekezlet
ről, a Dula Má'ó felküszöntőjéről. a JZtwmtben augusz
tus 30-ikán tartott ülésről, a Blaho Pál alatti egyesü
letről, a Wolf képviselő felolvasásáról és a 2e«tecá- 
féle ünnepélyen való beszédekről mondottakat illeti, 
én nem hiszem, hogy szükséges volna ezeket a dol
gokat részletesen fejtegetni; ezek olyan kisebb inci
densek, amolyekről hivatalosan keveset tudhatunk és 
o helyről csak arról szólhatok, ami hivatalos adatok
kal van megerősítve.

(Megtorló intézkedések.)
És most felsorolok egv pár dolgot a t. képvi

sel ő ur megnyugtatására és a t. Ház tájékoztatására 
abból a szférából, hogy mit tettem én mint belügy
miniszter egyos esetet-ben, hogy a lefolyt év alatt a 
nemzetellenes és államellenes törekvések meggátol
tassanak. (Halljuk! Halljuk!)

Egész sorozatát olvashatnám fel a külföldi hír
lapoknak, amelyektől a postai szállítás megvonatott, 
mert állameilenes és nemzetellenes izgató modorban 
imák. Ha gyanú forog fenn. hogy külföldi emberek 
tanú mány ürügye alatt Magyarországra jönnek iz
gatni, legéberebb figyelemmel kisérik utazásukat és 
•*>—4 egyént tudnék megnevezni.z akiket egyszerűen 
kiutasítottak. (Elénk helyeslés.) Állameilenes érzelmű 
nemzetiségi leikések — sajnos, itt-ott ilyenek léte
zése konstatáltatott — mondom, ily lelkészek meg
büntetésére) a vallásügyi miniszter felhivatott a 
belügyminiszter részéről, még pedig azon jelentések 
alapján, melyeket a törvényhatóságok, illetve a ló- 
ispánok tettek.

B a ita  Ö dön: Hogyan büntették Őket?
S z e l i  Kálmán ímnisztelelnök: Minden oly egv- 

let alakulása megakadályoztatott, amelynek alapsza
bályaiban a legkisebb jele volt annak, hogy ott ál
lamellenes vagy a nemzeti egység, vagy az ország 
integritása és a magyar állameszme ellen való tö
rekvések burjánoznak vagy csíráznak. Nem lett meg
erősítve a mi arai olvasóegylet alapszabálya, az Auto
nómia cimü fiumei egyleté és több ily egyleté.

Mudrony Pál (Halljuk! Halljuk!) és társainak a 
szláv Matica íöloszlntása ellen, illetőleg annak újabb 
felállítása iránt beadott folyamo 7ványa eiutasittatott. 
(Általános élénk helyeslés.) Ugyanazon Mudrony 
Pál ur egy tót tannyelvű középiskola felállítására 
tett lépésekot és adott be folyamodványt, de el 
lett utasítva. A Zstrenn-egylet gazdasági képző
intézet felállítását tervezte; minthogy alapos gyanú 
volt. hogy állameilenes eszmék propagálása szán- 
dékoltatik esetleg, a kérés meg lett tagadva. (Ál
talános, élénk helyeslés.) Az erdélyi szász gazda
sági egylot. ismét a belügyminiszter felhívására, a 
földinivelésügyi miniszter utján figyelmeztetve lőtt, 
hogy közlönyében politikai cikkek közlésétől tartóz
kodjék. És történt az is, hogy több külföldi pán
szláv éizelmü egyént a tót muzeum-egylet tag ává 
megválasztott; mikor oz tudomására jött a kormány
nak, a kormány megsemmisítette a választást, mert 
oz illetők ismert agitátorok, ismert pánszlávok voltak. 
(Általános, élénk helyeslés.) Intézkedés történt, hogy 
pl. Xttdrfcm lncfalnsi lelkész (Halljuk! Halljuk! a 
szélső baloldalon.) és nagy agitátor, mint a t. kép
viselő urak tudjak, egyházi folsőbbségónok engedélye 
nélkül no tarthasson bucsujárást, amint azt tervezte. 
Sót Rómában is tettünk lépést, hogy ez az ur ne 
tehesse azt, hogy egyházi hatóságának engedélye 
nélkül bucsujáraeokat rendezzen; onnan is kellő mó
don dezavuáltak. (Általános élénk helyeslés.)

(G e r m a n iz á ló  tö r e k v é s e k .)

Azt mondja Komjáthy, hogy a fejértemplomi 
iskolaszék elhatározt i, hogy ezután az iskolaszék 
jegyzőkönyvei németül fognak vezettetni.

K o m já th y  Béla : Nem mondtam 1 Csak elhatá
rozta s tudom, hogy megsemmisítették. (Zaj a jobb
oldalon.)

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Bocsánatot kérek, 
ha a tisztelt képviselő ur azt mondja, hogy elhatá
rozta és elhallgatja azt, ami utána követkozik, akkor 
ebben célzatosság van. (Elénk helyeslés jobbfelől.) 
Először is az ilyen dolgoknál strictissimo kell meg
tartani a tények előadásánál a tényállást. Nem ast
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határozták el, hogy az iskolaszék jegyzőkönyvei ve
zettessenek németül, hanem azt, hogy az értekezleti 
jegyzőkönyvek vezettessenek így és ez ellen az ille
tékes kompetens orgánum, de már maga a magyar- 
román tannyelvű elemi népiskolák tantestülete is 
óvást tett.

Azt mondja tovább, (Halljuk! Halljuk!) hogy 
lglón elhatározták, hogy németül lógják vezetni az 
egyházi jegyzőkönyveket.

K o m já th y  Béla: A’tw m o n d ta m csak a pap in
dítványozta. de leszavazták a papot!

Szé)l Kálmán miniszterelnök (olvassa):
lglón, április 20-ikán az evangélikus presbi

teri gyűlésen maga a lelkész toszi azon indít
ványt, hogy ezentúl a jegyzőkönyveket csak 
németül kell vezetni. Ez történt a hazafias Szo- 
pességben. Punktum ! (Derültség.)

Kérem, most én punktum nélkül és szárazon 
fogom elmondani a tényállást és akkor rnéltóztaesók 
a fölött Ítélni, hogy strikto a tényállás szerint volt-e 
ez a pont elmondva, vagy nem? A dolog igy történt. 
Münmch Kálmán, az iglói ágostai hitvallású evangé
likus egyház által fenntartott gimnázium iskolai fel
ügyelője azt indítványozta, hogy nz egyházi jegyző
könyvek ezentúl magyarul vezettessenek. Erre Wal- 
ser lelkész azt proponálta, hogy tartassék fenn az 
eddigi gyakorlat, tehát nem azt, amit a képviselő ur 
mond, hogy ezentúl németül vezettessenek a jegy
zőkönyvek. (Derültség a jobb- és a baloldalon.) 
Akkor W alser lelkészt leszavazták és egy-két fel
szólalás után egyhangúlag elhatározta az egy
házi közgyűlés, (Halljuk ! Halljuk !) hogy három hó 
leforgása után a presbitérium, mint az egyházköz
ségi közgyűlés jegyzőkönyvei ezentúl magyar nyelven 
vezettessenek. (Helyeslés a jobb- és baloldalon) addig 
pedig németül vezettettek.

Azt mondja Komjáthy, hogy ime, ahol a kor
mány felügyeletet gvakorol, a Teréziánuniban is, mily 
dolgok történnek. (Halljuk 1 Halljuk 1) Először is azt 
kell meg egyeznem, hogy azon évi jelentések, ame
lyek a Teréziánum részéről kiadatnak, nem a kor
mány felügyelője és biztosa köremüködésével szer
kezteinek. Hogy szándékosság nincs benne, mutatja 
az, hogy ahol a tulajdonképpeni állami hovatnrtozó- 
ságról van szó és nem születési helyről, ott korrek
tül van Ungarn és nincs mellette Siebenbürgen leltün
tetve az értesítőben.

Azt mondja t. képviselőtársam, ez a kormány 
megengedte a szászoknak., hegy Parisban saját nevük 
alatt állítsanak ki.

K o m já th y  B é la :  Ezt sem mondtam'. (Derültség a 
jobb- és baloldalon.) Úgy mondtam, hogy: német fel- 
Írással lássak el.

S z é l i  Kálmán miniszterelnök : Azt méltőztatott 
mondani, hogy megengedte a kormány, hogy német 
nyelven állítsanak ki.

K o m já th y  Béla: Azt mondtam.
S z é l i  Kimán miniszterelnök: A dolog úgy áll, 

hogy mikor felszólították az egyházi hatóságokat, 
hogy kincseiket Parisba küldjék, a mi szász hazánk
fiainak vidékén és az ő egyházaiknak körében és 
kebelében levő kincseknek kiállítására ők is felszó- 
littattak. Mint mindenki más, ók is, mint a kiállítási 
tárgyak tulajdc nosai, kérték a kormánybiztost, hogy 
a tulajdonos egyház ráirhassa a nevét arra a tárgyra, 
a r  elyet elküld, azon a nyelven, amely az ő nyelve. 
De olt sem a katalógusban, sem a kiállítás leürásá- 
ban, sem a szekrényen, sem sehol más felírás nem 
lesz, mint a ntayyar. Ebből all ez a dolog. (Helyes
lés a jobboldalon. Nagy zaj és mozgás a szélsó- 
baloldalon.)

K u b ik  Béla: Ezt kár védelmezni. (Folyto
nos zaj.)

(A brassói vörös-kék zászló.)
S z á ll Kálmán miniszterelnök : Most jövök egy 

kérdéshez, amelyet a t. képviselő ur a legrészlete
sebben tárgyal és amelyben engem egyenesen sze
mély szerint vádol meg. (Halljuk ! Halljuk !) Azt 
moudja pro primo, hogy én az államtitkárom rende
letének visszavonásával, ug.y intézkedtem a brassói 
zászlókérdésben, hogy minden magyar ember meg 
volt gyalázva nemzeti önérzetében és ezt úgy állítja 
oda, mint olyan dolgot, amelyben én az eddigi állás
ponttal ellenkező álláspontra helyezkedtem; másodszor 
pedig, mint olyan dolgot, amelyet én tettem szemé’v 
szerint, mert az én államtitkárom más nézetben voit, 
mis reudeletet adott ki és én az eddigi rendeletét 
megszüntettem. Az ügy megérdemli, hogy egész rész
letesen előadjam a dolgot es akkor lóg majd ítélni 
felettem a H áz; (Halljuk! Halljuk!) fog Ítélkezni 
a felett, helyesen jártam-o el vagy nem ; fog ítél
kezni a felett, hogyan áll az a kérdés, amelyet a t. 
képviselő ur ellenem igy kicsucaositott. (Halljuk! 
Halljuk 1) A zászlókérdésről általában, csak előrebo
csátom, hogy a mi 1848 : XXI. törvénycikkünk egész 
világosan rendelkezik, hogy ünnepélyeknál a középü- 
leteken, az ááam épületein a magyar nemzeti három- 
szinü zászló, a trikolor, használandó. Mar most a 
gyakorlatban, amint az évek során kifejlődött, kér
dés támadt a 70-e3 években és in spécié 1874-ben az 
iránt, hogy magánépületeken lehet-o a nemzeti lobogó 
mellett más zászlókat is használni. Akkor kibocsátott 
egy rendeletet az akkori belügyminiszter, hogy min
den idegen címer, vagy zászló eltiltandó. 1891-ben 
történt, hogy Beszterce-Naszód vármegye főispánjá
hoz egy rendeletet inenesz’e'.tok, amelyben a belügy
miniszter elrendelte, hogy ő felségének Besztercén 
való fogadtatása alkalmával a városi középüle
teken a nemzeti szinti lobogók mellett egyszers- 

a város színeivel biró zászlót is ki üzhetök.
1898-ban egy 440. számú rendeletben a besztoicoi 
korcsolya-egyesület a varos vörös-kék zászlóinak a 
korcsolyapaiyan való hnszualatatól ehiltatott és egy 
polgármester, aki az ellen vétett, meg lett büntetve. 
Ezek az antecedenciái is  még egy ezeníelül, amelyre 

visszatérek, a zásciókárdésnek. Történt, hogy

1899-ben torna-kongresszus tartatott Brawfóan. Az 
alispán iulius 25-én a belügyminiszterhez fordult és 
jóváhagyását kérte a következő intézkedésnek, me
lyet ő tervez. Ez az intézkedés úgy szól, hogy a 
házak feldíszítésénél a város vörös-kék színeinek 
használata is szabad, ha a nemzeti lobogók páros 
szambán kitüzetnek a magánházaknál. Erre a 
belügyminisztert helyettesitő államtitkár, — aki
nek minden tényét magamra vállalom és ki
nek minden lényéért a felelősséget állom, hiszen 
nevemben jár el, araikor távol vagyok, ezért is, 
másért is kötelességszerüleg, moit én akkor pár 
napra eltávoztam Budapestről, a következő rendelotet 
adta ki, amelyet nekem be is jelentett és amelylyel 
egyetértettem. (Olvassa):

Az illető hatóságok középületein megenged
tetik a városi szinok használata, de másutt nem, 
magánházakon nem.

Erre a polgármester és az alispán remonstrált 
és azt Írták augusztus elején, hogy az előkészületek 
a díszítéssel már oly terjedelmet vettek, hogy igen 
nagy baj lenne, ha a díszítéseknél a város színeit 
nem lehetne használni, és a díszítéseknél csak a 
nemzeti színeket lehetne használni, és hogyha a vá
rosi színek használata a középületekre lenne szo
rítva. Erre ezt a rendeletét adta ki a belügyminisz
ter: (olvassa.)

82.293. számú rendeletemtől eltéróleg, zászlók 
használata tekintetében az eddigi gyakorlat fenn
tartását, tüzoltókongresszus alkalmából kivétele
sen megengedem.

Ezt a rendeletet megint JakabfTy államtitkár 
irta alá, az a Jakabffv, akit szembe akar velem állí
tani a t. képviselő ur.

K o m já th y  B éla : Dehogy ’.
S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Akarta, mert úgy 

mondta, hogy Széli JakabfTy rendeletét visszavonta: 
fenntartom, hogy akarta, (Halljuk ! Halljuk !) Ez a 
rendelet is tehát JakabfTy aláírásával küldetett el. 
Már most mi volt az eddigi gyakorlat, mert, mint 
méltóztatik látni, az eddigi gyakorlat lett fenntartva. 
A t. képviselő ur azt állítja, hogy az eddigi gyakor
lat az volt, hogy megengedtetett a zászlóknak magán- 
házaknál való kivételes alkalmazása és ezt én változ
tattam meg, holott ebben a rendeletben nz van. hogy az 
eddigi gyakorlat szeriut kell eljárni. Az eddigi gya
korlat pedig az volt, hogy a Honterus-ünnepélyen 
1898-bnn Brassóvármegye főispánjának és alispánjá
nak felterjesztése szerint igen is meg lett engedve 
az, hogy kivételesen a nemzeti szinü zászlók mellett 
a magánosok a város színeit is használhatják.

A brassói főispán szó szerint nekem a követ
kezőket írja : (Olvassa.) „A Honterus-ünnepély alkal
mával 1898-ban tudomásomra jutván, hogy a zöld- 
szuszok haznfiatlan tüntetésre készülnek, szükséges
nek láttám Nagyméltóságod elődjének, valamint az 
akkori miniszterelnöknek figyelmét felhivni és szi
gorú intézkedéseket kérni. Előtér esztésern folytán 
azon bizalmas útmutatást kaptam, miszerint tekin
tettel arra, hogy az ünnep csendes és zavartalan 
lefolyása politikailag is nagyon kívánatos, megen
gedtetik a piros-kék zászlókkal a magánhazak 
díszítése, de csak azon leitétel alatt, hogy az 
allami lobogók túlsúlyban legyenek.- Tehát t. 
Ház. ez volt a gyakorlat, amelyet az 1898-ban történt 
eset bizonyít és amelyet az én rendeletem fenntartott 
és nem az, amelyet a t. képviselő ur állít. Ezután 
következik az én inkriminált táviratom, amelvet mint 
előadja, a zsebéből kihúzott az alispán és mely a t. 
k pviseló ur nézete szerint ellentétben all azzal, amit 
JakabfTy államtitkár sürgönyzött. A dolog pedig ellen
kezőleg áll: elmondom az egész históriáját. (Halljuk ! 
Halljuk!) Ezen ünnepély után szeptemberben tartot
ták meg Brassómegyében a közgyűlést és azon köz
gyűlésből egy hosszabb reprezentációt intéztek a mi
nisztériumhoz. melyben azt állítottam, hogv miután 
1898-ban a Honterus-ünnepély alkalmával meg volt 
engodve magáuliazakon a nemzeti szinü zászló mellett a 
varos vörök-kék színeinek a használata, ezut. n is enged
tessék meg ezeu színek használata.Én taigyaitam a kér
dést és arra a meggyőződésre jutottam, hogy a varos 
színeinek használata tekinteteben, t. i. hogv csak köz
épületeken lehessen használni, magánosok hazain pedig 
nem, bizonyos eltérő gyakorlat van, mert 1874-ben el
altatott, l s94-btn megengedtotett Besztercén és 1898- 
ban szintén megengedtetett Brassóban a Honterus- 
ünnepélyen. És azonkívül azt az állítást es azt az 
allogalast, mely szerint némely szász varo3 azt ál
lítja, hogy varosuknak színei a kék és vörös, nem tar
tottam a levéltárban történt kutatások szeriut történel
mileg bebizonyítva. Kérdéses előttem az, hogy mi 
Brassónak, mi Szászrégenuek és mi Szebennek a 
sziue es előttem nincs bebizonyítva, hogy azon vö
rös és kék zászló a városok sziue-o és nem a szász 
nemzet szme-e ? Ezeu kérdések lelmerültek s mert én 
ezen kérdésekét tisztázni akartam, mert ha a város 
színei ezek, másképp áll a kérdés azok használatúra 
nézve, de ha nem a varos színei, hanem a szász 
nemzet színei, mert itt szász nemzet nem exisztól, ezek 
alkalmazását megengedni nem lehet. (Elénk helyeslés.) 
E konsziderációk folytán en azt mondottam, hogy 
a kérdést komoly vizsgalat tárgyáva teszem, törté
neti alapon, levéltári okmányok alapján és mert az 
1874. rendelet, mely publikálva so lett, nem is álta
lános természetű, tehat általános szabályozást kell 
eszközölni. Ennek folytan ez volt az a ren
delet, mit a zsebéből az alispán kihúzott, mert 
akkor az ünnepélynek már régen vége volt ; 
azt irtain, hogy zászlóknak, jelvényeknek és szí
neknek magánosok részéről történő használatát leg
közelebb egyetemes szabályozás tárgyává szándé
kozom tenni, addig, mig ezen szabályozás meg 
lúg történni, nem támasztok az ellen észrevé
telt;, hogy notaiau lölmerülő alkalmakkor az al
ispán aital 1698. évi augusztus hó 17-én ki
adott utmutaias második pontjában foglalt halá- 
rozraányok nyerjenek kivétele* alkalmazást. Éhből

világos, hogy az előbbi rendelettel se jöttem ellen
tétbe, hogy az eddigi gyakorlattól nem tértem 
cl s csakis az 1898-iki útmutatást hagytam kivétele
sen én is helyben és következik, hogy nőm, amint a 
képviselő ur mondotta, törvény által akarom szabá
lyozni a kérdést, mert a magyar állam színei meg 
vannak állapítva nz 1848-iki törvényben, hanem itt 
városi színekről van szó s ezt a kérdést akarom, sza- 
bályrendeletileg, adminisztratív utón szabályozni. (Élénk 
helyeslés jobbfelől és a baloldalon.)

Már most egészen nyugodtan a t. képviselőház 
ítéletére bízóra a dolgot (Zajos éljenzés és tetszés 
jobbfelől és a baloldalon.) és jót állok arról, hogy 
amit én itt felolvastam, az okmányszerüleg, adatsze
rű ig ,  hivatalos aktákból van véve, de kötelességem 
volt a tényállást felderíteni, mert nem hagyhatom 
magamon azt a vádat, hogy az én intézkedéseimmel 
a magyar ember érzését sérteném. (Zaj03 helyeslés 
a jobb- és baloldalon.)

(Egy „titkos’ konferencia.)
Majd azt mondja a t. képviselő ur, hogy a 

Politik tavalyi augusztus 13-iki számában, amelylyel 
pedig a miniszterelnök nagy összeköttetésben v a n . . .

K o m já th y  B é la :  .4zf sem mondtam!
S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Már bocsánatot 

kérek. (Olvassa.) ,A  prágai Politikb&n — én, kérem, 
a t. képviselő ur beszédét tartom a kezembeu, (Foly
tonos zaj a szélső baloldalon.) úgy, amint azt szó 
szerint közölte az Egyetértés cimii lap . . .

Komjáthy B éla: Azt nem tudom, tessék a hi
vatalos naplót megnézni! (Zaj.)

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: (Olvassa.) A prá
gai Polliikban — és ezt azért hozom fel, mert az a 
miniszterelnök személyével bővebb összeköttetés* 
ben van.

Széli Kálmán miniszterelnök: Mivel?
Komjáthy Béla: A miniszterelnök személyével!
Szélt Kálmán miniszterelnök : Én velem ? Á prá

gai Politika
Komjáthy Béla: Nincsen más m iniszterelnök! 

(Hosszantartó zajos derültség.)-
Az megtörténhetik egy hírlapi közleményben, 

hogy a beszéde itt-ott nőm egészen híven vau visz- 
szaadva.

Komjáthy Béla: Tessék a naplót megnézni!
Széli Kálmán miniszterelnök: . . . .  de, hogy ez 

a hosszú diskurzus, amely itt közöttünk történt, köz
beszólásokkal mind nem mondatott volna, bocsánatot 
kérek, ez lehetetlen. (Folytonos derültség és tetszés 
a jobb- és baloldalon.) Azt mondja, hogy a prágai 
Polliik, amelylyel én állítólag összeköttetésben lennek, 
azt írja egy cikkében augusztus 13-án — és nóvsze- 
rint meg is nevezte az egyéneket, akikről szó van — 
hogy három előkelő román vezérférfin, egy román főpap, 
egy rotnáu főrendiházi tag és egy harmadik előkelő ur 
tanácskoztak a miniszterelnökkel és be elentettéx uoki 
azt, hogy amennyiben a nemzetiségi politika terén most 
egészen más szél fuj, Ők készek a passzivitásai felhagyni. 
Erre vonatkozólag egyszerűen a ténváltftsnak kon- 
statálnsa végett azt vagyok bátor kijelenteni, hogy 
először is sem nekem, sem a sajtó-osztálynak semmi
féle összeköttetése a PouhAkal nincsen, sohasem volt. 
Ez az egyik. A másik, amit vagyok szerencsés kije
lenteni, az. hogy a leggondosabb kutatás után az 
augusztus 13-iki számban ez a cikk benne nincs (Zajos 
derültség) lehet, hogy más szambán benne vao. do 
ebben nincs. (Derültség.) A harmadik . . .  (Zaj ti 
szélsőbaloldalon. (Halljuk! Halljuk! Elnök csengőt.)

Bal-ovszky István : Cirkuszban sem mulat igy 
az ember!

S z é li Kálmán miniszterelnök: Nőm akartam ezt 
sértési szándékkal m o n d an i...

Komjáthy Béla : Azt magam sem teszem fe l!
Széli Kálmán miniszterelnök: De nekem ezt 

konstatálnom kellett. Le.net, hogv valamely inas szám
ban benne ”Van és ha a t. képviselő ur olvasna, talán 
lesz szives engem útba igazítani, hogy hol és mi
képpen van az megírva, de ha benne van, arra nézva 
is tartozom kijelenteni, hogy nekem az ellen semmi 
legkisebb kifogásom sora lonne, hogy na akárki a 
mi román hazánkfiai és román testvéreink közül, akik 
ma passzivitásban vannak, eljönne hozzám és arról 
beszélne nekem, hogy mikor és miképpen akarnak fel
hagyni a passzivitással. (Élénk helyeslés a jobb- és 
baloldalon és a középen. Mozgás a szélső baloldalon.) 
Ismétlem, semmi kifogásom sem lenne nz ellen*, nőm 
volna szabad kifogásomnak lenni, mert nekem kö
telességem minden nézettel megismerkedni . . . 
(Élénk helyeslés jobb- és balfelől. Egy hang bal- 
felŐl : A törvény, törvény ! Mozgás és zaj a szélső- 
baloldalou. Halljuk ! Hall uk !) . . .  minden törek
vést megismerni és én, igenis, akárki jönne 
hozzám és nekem, mint aki ez idő szerint az ország 
ügyeit vezetem és vezetem felelősség mellett, amely- 
lyel a felségnek és a parlamentnek tartozom, nyíltan 
megmondja és beszél velem erről, kötelességemnek 
tartanám vele igenis szóba eredni, vele beszélni. 
(Helyeslés a jobb- és baloldalon.) Már aztán, hogy 
micsoda álláspontot foglalnék el, az attól függ, hogy 
mit mondana (Általános helyeslés.) és nttól függ, 
hogy miképpen akarná. (Mozgás es zaj a szélsőbal- 
oldalon.)

F o ló n y l  Géza: Kötelességünk nekünk őket kibé* 
kileni!

S z é lt  Kálmán miniszterelnök : Mert bocsánatot 
kérek, barmi nézete legyen bárkinek a románoknak 
a passzivitás kérdésében elfoglalt álláspontjáról, 
do gondolom, az a nézető csak nem Ionét, hogy a 
magyar ombernek általában, vagy egy magyar mi
niszterelnöknek nem szabad meghallgatni, hogyha 
arról bcszélui akarnak. (Helyeslés a szólsőbalol- 
dalon.) Do ezt nem azért mondtam, hogy én a t. 
képviselő úrral szembon magamat mentegessem arra 
nézve, hogy kivel mit beszéltem ; hanem azért mond
tam csak, mert nem látnám még akkor som a vád 
jogosultságát, hogyha a* a dolog megtörtént volna.

Le.net
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De kijelentem, hogy nem történt meg. (Derültség a 
baloldalon.)

K o m já th y  Béla : Ezt vártam ! (Halljuk Halljnk !)
S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Említette nekem, 

de nem román, hanem egy má9, a közügyok terén 
szereplő férfiú, hogy jó volna a románokkal a passzi
vitás elhagyásáról beszélni, de nálam senki sem 
jelentkezett a románok közül, ügy vagyok ezzel a 
dologgal, t. Ház, mint — talán fel fogja deríteni a 
t. képviselő urakat, ha egy egyszerű kis epizódot 
mondok el, amely tegnap történt meg velem. (Halljuk ! 
Halljuk !) Tognap este a fórendiházuék Ggy román 
nemzetiségű és* általánosan ismert, nagyrabe- 
csüli, hazafias tagja találkozott velem a szabadclvü- 
pártkörben; felém jött és beszélni akart velem s ón 
érre azt mondtam : ÁVrew, ma nem, majd ezután, (Ál
talános derültség.) Mert én nem akartam, hogy ha 
még csak messziről is látja valaki ezt a találkozást, 
kételkedjék abban, hogy ha állítom, hogy a mai 
napig se szólt nőkéin erről román ember. Ezért tör
tént, hogy tegnap azzal a román férfiúval nem áll
tam 6zóba, pedig tudja isten, micsoda ártatlan dolgot 
akart mondani. Ez a férfiú jegyzője a főrendiháznak, 
Oaál József volt.

Ilyenek az effajta közlemények. Hogy volt-e 
ebben valami intenciószerüség, azt ón nem tudha
tom, de nekem kötelességem volt, nehogy valaki eb
ből akármiféle következtetést vonjon, a tényállást 
előadni úgy, amint történt. (Helyeslés a jobboldalon 
és a középen.)

(Az igazi magyar politika.)
Én azt tartom, hogy minden államellenes izga

tást, törekvést igenis el kell fojtani, büntetni és el 
kell nyom ni; de viszont azt tartom, hogy igazságot 
kell szolgáltatni mindenkinek s igazságosan bánni 
mindenkivel (Helyeslés.), bármily nemzetiséghez tar
tozik. Üldözni nem szabad senkit, kulturális és gaz
dasági törekvéseiket a törvény keretén belül illetni 
nem ezabad. Engedékenységgel, kímélettel kell eljárni 
ott, ahol nincsen szükség ez erélyre és el kell járni 
szigorral, kíméletlenül , ott, ahol arra szükség van. 
(Általános helyeslés.) Én nem tévesztem a két fogal
mat össze.

R akovszky  István : M int B ánfly\
S z é l i  Kálmán miniszterelnök : A képviselő ur 

beszédében őket adott nekem arra, hogy kételked
jem az ő felfogásának helyességében, abban, hogy ő 
nem téveszti-e össze. Én nem. Szerintem erély és 
erőszak nem ugyanaz, mert minden eróly, mihelyt 
nincs helyén, erőszak és én azt tartom, hogy az 
urbánus modor, a kímélő es, tapintatos modor, amely 
azonban elvekben nem tranzigál és engedékenységet 
nem mutat, nem félénkség és nem gyengeség. Az 
igazi erő nyugalommal párosul mindig.

R a k o v s z r .y  István : Nem bizony !
S z e l i  Kálmán miniszterelnök: Sőt azt tartom, 

hogy annak az erélynek applikálása ott, mikor az 
nem szükséges, izgatottságra, nyugtalanságra mutat, 
amelyre a magyar államnak nincseu szüksége és 
idegessé és nyugtalanná tesz különösen bennünket, 
pedig nvugodtaknak kell maradnunk, hogy egy
mást megértsük a hazának javára. (Igaz I ügy  v a n ! 
a jobb- és baloldalon. Élénk éljenzés és taps.) Azt 
tartom, t. képviselő ur, hogy az egységes ma
gvar államnak ugv, a mint megjelöltem (Zaj. 
Halljuk 1 Halljuk !), a politikailag egységes magyar 
államnak ts  nemzetnek ki kell építkeznie azon irány
ban, amelyen megindult 1867-ben, szabadelvű intéz
ményeivel és alkotásaival. (Élénk helyeslés a jobb
o s  baloldalon.) Erőt kell gyűjteni a nemzeti érdekek 
gondos ápolásával és mindenre és mindenkire kiter
jeszteni szeretettel. Ezt tartom, igen, és ba ezt sike
rül tenni, igenis erőssé válik a magyar állam. Ennek 
az államnak nem szükséges senkit félemlitenie, ennek 
imponálnia kell. (Élénk helyeslés a jobboldalon.) A 
magyar állam imponáljon és ne tartson rettegés
ben senkit, de eszközölje ki — a jó hazafiak
nál könnyen fog menni — és követelje azoktól, 
akiknél erre szükség van, a tiszteletet, az el
ismerést és a meghajlást. Ez az én eljárásomnak me
tódusa és azt tartom, hogy ez a módszer igenis az 
egyedüli helyes módszer. A magyar állam igy épül
jön ki, igy szervezkedjék és rendezkedjék be, akként 
gyűjtse erőit és izmosodjék, fejlődjék, hogy úgy áll
jon, mint egy erős var, adjon akkor a magyar állom 
azoknak is, kik nem beszélik a magyar nyelvet, akik
nek más az anyanyelvűk és akiknek eltiltani és a 
kiktől, hogy anyanyelvűket szeretik, rossz néven 
venni nem lehet, de e magyar hazának fiai, lakályos 
helyet, hogy megelégedettek legyenek, jól érezzék 
magukat es megkívánják ez államnak oltalmát. Saját 
érdekekkel kell idefüzní őket; (Igaz ! Úgy vau 1 a 
bal- és jobboldalon.) nem taszító erőket, de vonzó 
erőket kell ébreszteni és ezeket az erőkot kell ápolni, 
(Igaz 1 Úgy van ! a jobb- és baloldalon ) amelyek ide
kössék és idovonzzák mindazokat, akik egy hazának 
különböző nyelvű fiai. (Élénk helyeslés a jobb- és 
baloldalon.) Azt tartom, t. képviselő, ur, ez magyar 
politika is, meg okos politika is. (Élénk tetszés a 
jobb- és baloldalon.) é3 én ezt a politikát követem. 
(Élénk helyeslés a jobb- és baloldalon.)

R&kovszky István: Tisztességes politikai Nem 
Bánfly-féle!

Szeli Kálmán miniszterelnök: Az aztán nem 
áll, — és ezt csak küzbevetóleg mondom M életér 
Vilmos t. képviselő urnák — hogy ez a politika faji 
poluika. Itt laji politikát nem visz senki és nem foly
tathat senki. Folytatja a politikailag egységes magyar 
nemzet a magyar allam politikáját, mely azonban 
nem akar üldözni, nem akar bántani, hanem nyug
tatni, megnyerni, oltalmazni, kímélni és kielégí
teni kíván, (Általános élénk helyeslés.) de magyar 
akar maradni ób magyar fog maradni (Általá
nos élénk helyeslés.) es még túlzott alkalmazás
ban sem lehet más — es itt védelmezem Kom
játhy Béla képviselő urat Melozcr képviselő

nrral szemben, mert azt hiszem, az a helyes
és az igaz; mert én som jobbra, sem balra nem 
hajlok el — mondom, még túlzott alkalmazásában sem 
faji politika. Erről itt beszólni senkinek sincs joga; 
még az is magyar norazoti politika, bár tulvitt mo
dorban, mely a Komjáthy képvisolő ur politikája. 
Hozzáteszem ehhez, hogy itt faji politika nincs, ez 
országban nem szabad még a netalán tulvitt sovinisz- 
tikus magyar politikai irányzatot som úgy kezelni, 
hogy az faji politika. De azt a kijelentését, amelyben 
koncedálja, mondja és erősiti, hogy a szász nemzeti
ségű hazánkfiai nem akarnak semmit, ami a magyar 
állam ellen van és magyarellenes, elismeréssel foga
dom és örvendek. hogy a haza hil fiainak mondják 
magukat. Reméljük, hogy úgy is lesz.

Ezzel befejeztem beszédemet. Számot adtam 
(Halljuk ! Halljuk !) azokról a dolgokról, amelyeket 
itt egyenkint. mint konkrét eseteket, Komjáthy kép
viselő ur ellenein vádképpen fölhozott és amelyekre 
nézve most csak azt mondom és a tisztelt képvisolő 
urnák figyelmébe ajánlom: qui minimum próbát, 
nihil próbát: (Általános helyeslés.) a tisztelt képvi
selő ur sokat állított, de semmit som bizonyított. Éti 
hitvallást tettem, nem ma, már akkor is, mikor idő 
jöttem. Ha a tisztelt képvisolő ur kérdést intézett 
volna hozzám, hogy azokat a kijelentéseket, amelye
ket, amikor megkezdtem működésemet, bővebben ma
gyarázzam, akkor is, később is megtettem volna. Do 
a képviselő ur vádolt, vádolt súlyosan, vádolt érde- 
metlenül. E vádra feleltem. (Hosszantartó élénk he
lyeslés, szűnni nem akaró általános éljenzés és hosz- 
szas taps a jobb- és baloldalon. A miniszterelnököt 
mindenfelől üdvözlik.)

E ln ö k :  Az ülést öt percre fölfüggeszti.

(Személyes kérdésben.)
Komjáthy Béla személyes kérdésben kér szót 

s azzal kezdi, hogy a miniszterelnök hangja teljesen 
olyan volt, mintha ő a legutóbbi beszédében ellene 
tényleg vádakat emelt volna, holott kijelentette és 
kijelenti, hogy Ő a nemzetiségi kérdésben a minisz
terelnök ellen vádaskodni nem nknrt és nem is akar. 
Az sem áll, mintha ő a miniszterelnököt talán haza- 
fiatlansággal vádolná, ő csak azt mondotta, hogy 
ebben a tekintetben nincs neki vezérlő gondolata. 
A miniszterelnök úgy tüntette őt fel, mintha ő talán 
a múlt kormány nemzetiségi politikáját védelmezné.

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Én azt nem 
mondtam!

Bíró Lajos: En megvallom, hogy igenl
K o m já th y  B éla: Lehet, hogy beszéde talán 

nem volt valami kiváló szép oráció, de azt az egyet 
kijelenti, hogy legjobb meggyőződésével, mert haza
fias érzelemmel szólott. Lehet, hogy némely ada
tokra nézve tévedett, de a miniszterelnök beszédé
ből magából kiolvasható, hogy ő neki igen is sok 
tekintetben igaza volt s azok a rektilikációk, ame
lyeket a miniszterelnöktől hallott, a valóságon, a té
nyeken mit se változtatnak. Elismeri, hogy a mi
niszterelnök szép beszéde és logikája rá nagy ha
tással volt, de meggyőződésében őt ez meg nem 
ingatja. Oiy szélütéstől, aminőt most kapott, nem fél.

S z é l i  Kálmán miniszterelnök : Ami Komjáthy- 
nak legutolsó megjegyzését illeti, azt a kis élcot t. i. 
hogy ilyen szélütéstől nem fél, — mástól fél, a fizi
kaitól (Derültség.) erre nézve megnyugtathatom, hogy 
ez a beszéd, ha tőlem származott is, a két //-estül, 
nem akart szélütést tenni: ez egyszerűen argumentu
mainak, vádjának, szemrehányásainak a széthányása 
akart lenni, azután redukálása akart lenni a viló 
tényállásra, azoknak, amiket talán helytelen infor
máció folytán ellenem felhozott. Én a tisztelt 
képviselő ur személyével nem is foglalkoztam, 
azzal nekem n-ncs semmi dolgom; som megtá
madni, sem bántani nem akartam, ütni még 
kevésbé, de az általa mondottakat, azokat a vá
dakat, szemrehányásokat igenis vissza akartam 
utasítani s azt máskor is meg fogom tenni. (Helyes
lés jobb- és balfelől.) Ami pedig a t. képviselő u r
nák azt a megjegyzését illeti, hogy hiszen engora 
nem bántott személyesen, csak a miniszterelnököt, hát 
ez idő szerint nem lehet elválasztani tőlem a minisz
terelnököt. Én megengedem, hogy a t. képviselő ur 
szeretno elválasztani, tálán én is, do ma még nem 
lehet. (Derültség.) 11a tehát a miniszterelnököt bántja, 
bizony bánt engem is. Joga van hozzá, de csak ob
jektíve es igazságosan, (Helyeslés a jobboldalon.) és 
ha nem igy teszi, akkor nincs hozzá joga. 
Azt mondja a t. képviselő ur, hogy úgy beszéltem, 
mintha azt akartam volna bizonyítani, hogy a t. kép
viselő ur az előbbi kormányt védi, és hogy én az előbbi 
kormányt akarom itt ezekben a kérdésekben bán
tani, vagy leszállítani. Hivatkozom mindenkire, aki a 
t. Házban az én beszédemet végighallgatta, hogy 
én nem beszéltem egy szót sem az előbbi kor
mányról (Igaz! Úgy v a n ! a jobboldalon.) én az 
eddigi gyakorlatról beszéltem én oitáltam a hetvenes 
és kilencvenes évek elejéről származó ren d ie te 
ket. (Igaz ! Ug.y van ! a jobboldalon.) Éa az 
eddigi gyakorlatról beszéltem és kellett beszólnom 
róla, mert a t. képviselő ur azt akarta rám bizonyí
tani, hogy amit iö98-ban jól csinálták, azt én rosszul 
csináltam meg. Nem azt mondtam én, hogy a képvi
selő ur fordít. Én azt mondtam, hogy ez a tények
nek a tényálláshoz képest nem helyes előadasa, a 
tényeknek elferdítése. Az lehet, hogy helytelen infor
mációk alapján tette, a szándékot a t. képvisolő urnák 
nem irputaltam , mondtam, hogy a t. képvisolő ur 
információja taláu rossz volt.

(A vita folytatása.)
T ó th  János egyző : Kálmán Károly 1 (Zajo3 fel

kiáltások : Holnapi J/a!)
Elnök: A képviselő u r beszélni kíván. Tessék 

meghallgatni. Csendet kerek. (Nagy zaj. Feluiáltások: 
Ma 1 Holnapi)

Ka'nian Károly: Elmondja a néppárt keletke

zésének történetét. A néppárt célja a keresztény* 
Magyarországot helyreállítani. Áldja a magyarok Is - ; 
tenót, hogy engedte meghallani a  jog, törvény éa 
igazság szózatát. Do azért a néppárt nem szavazza 
meg a költségvetést, mert mutat ugyan a kormány 
javulási szándékot, de lényeges javulást nem látunk., 
Kifejti a néppárt programmját. Követeljük a katolikus 
autonómiát.

Visontal Soma: Nagyon helyes I
K á lm á n  Károly: Konstatálja, hogy amiért a

néppártot üldözték és gáncsolták, azt a nemzetiségi, 
politikát a mini6ztorelnök ma oly gyönyörű beszéd
ben tette magáévá, hogy a leglelkesebb néppárti 
szónok nem tudna különb bőszedet mondani. (Viha
ros derültség.) Miután azonban a miniszterelnök 
nem irtotta ki még a korrupciót és a katolikus val
lást sértő egyházpolitikai törvényeket hatályon kívül 
nem helyezte, sőt azokat a kancolparagrafussal te
tézne. a költségvetést el nem fogadhatja. (Éljenzés a 
baloldalon.)

E ln ö k :  A  vita folytatását holnapra halasztja s
az ülést bezárja.

BELFÖLD.
S z é li K á lm á n  B ecsben . Mint előre jelez

tük, Síeli Kálmán miniszterelnök holnap szom
baton este Becsbe utazik, hogy ő felségének a 
tárcáit érintő ügyekről referáljon. A miniszter
elnök már vasárnap visszatér, hogy hétfőn jelen 
lehessen a költségvetés tárgyalásán.

O v á c ió  a  s z a b a d e lv & p á rtb a n . A  minisz
terelnök mai nagy parlamenti sikere szép bizalmi 
manifosztáeióra adott alkalmat a szabadelvüpárt- 
nak. A ma esti konferencián nem kisebb ember 
fejezto ki a többségnek vezéréhez való ragaszko; 
dását és bizalmát, mint gróf Apponyi Albert, s a 
párttagok, akik ma a szokottnál is nagyobb 
számban jelentek meg, riadó lelkesedéssel csatla
koztak ehhez a nyilatkozathoz. Ez az igazán 
szép, moleg és spontán ünneplés, a maga egy
szerűségében megkapó bizonyítéka volt annak, 
hogy a párt immár teljesen egybeforrott és mind
azok az elemek, amelyekből a többség alakult, 
egyforma odaadással támogatják Széli Kálmán 
győzelmes politikáját. A pártértekezlet következő
képpen folyt le:

Az országgyűlési szabadelvű párt báré Pod- 
maniczky Frigyes elnöklete alatt ma este értekezletet 
tartott, melynek napirendjére az úgynevezett kisebb 
költségvetési fejezetek s a belügyi tárca költségve
tése volt kitűzve. A napirend előtt felszólalt gróf 
Apponyi Albert és javaslatba hozta, hogy a párt fe
jezze ki elismerését és köszönetét azért a  meleg ha
zafijáétól és mély boicseségtől áthatott beszédért, 
mely en a miniszterelnök ma a Ház ülésében kifej
tette a nemzetiségi kérdésben a magyar nemzeti po
litikának mindenkor állandóan kövotendó alapelveit* 
(Hosszantartó általános helyeslés és lelkes éljenzés.)

Elnök kijelenti, hogy a pártértekezlet egyhangú 
határozattal magáévá tette gróf Apponyi javaslatát.

Szili Kálmán miniszterelnök mélyen megindulva 
mondott köszönetét. Atérzi Apponyi szavainak és a 
párt részéről nyilvánult visszhangjuknak a jelentősé
gét és értékét. Soha meg nem szűnő köszönettel és 
hálával tölti el ez őt a párt és annak tagjai iránt. 
Nagy örömére szolgál, hogy egy fontos és kényes 
kérdésben sikerült a párt osztatlan helyeslésével ta
lálkoznia. Ez a legnagyobb jutalom, amely érhette; 
ebből merít erőt sok fáradsággal járó munkálkodásra 
aina feladatokhoz, melyek előtte állanak. (Hosszan- 
tsrtó lelkes éljenzés.)

Az értekezlet ezután tárgyalás alá vette s min
den vita nélkül elfogadta a kisebb költségvetési feje
zeteket (előadó Szabó Imre) s a belügyi tároa költ
ségvetését (előadó Gajári Ödön.) Ezzel az értekezlet 
véget ért.

A  le c k e . Az az embertelen akció, amely 
Budapest főváros székházából az államvasutak 
derék tisztikara ellen megindult, kíméletlen visz- 
szautasitásra talált Nagyvárad városában. A kő
rösparti város is megkapta a főváros táviratát, 
amely tiltakozásra szólítja föl a vidéki városokat 
a kereskedelmi minisztor törvényjavaslata ellen 
és mint levelezőnk táviratozza, Nagyvárad város 
mai közgyűlése o táviratra azzal a határozattal 
felelt, hogy a főváros körlevelét nem pártolja. 
Üdvözöljük a nagyváradiakat ezért a rokonszen
ves határozatukért, amely reményt nyújt arra, 
hogy a többi vidéki városok is úgy fognak el
bánni azzal az agitációval, amely nem méltó az 
ország első törvényhatóságához és ahhoz a Bze- 
rophez, amelyet Budapest az ország politikai és 
társadalmi életében magának joggal vindikálhat.

A  k é p v t i . l ö h á x  m e n t e lm i bízottéig* Ckoria
Ferenc elnöklete alatt ma ülést tartott, amelyen Kabós 
Ferenc előadása mellett elintézte Kubik Béla (párbaj 
miatt kiszabott büntetés végrehajtása), Olay Lajos és 
Meszlénv Pál (párbaj vétsége), Bartha Miklós (becsit-
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letsértés) és Várossy Gyula (gondatlanság által oko
zott súlyos tosti sértőé) mentelmi ügyeit, melyekben 
B mentelmi jog felfüggesztésének javaslatba hozását 
határozta el. Tárgyalta továbbá a bizottság Somssich 
(Andor (kozánrendőri kihágás) és báró Fiáth Miklós 
mentelmi ügyeit, amelyekre nézve nem javasolja a 
bizottság a mentelmi jog felfüggesztését, minthogy a 
bírósági megkeresések nem voltak kellően felsze
relve. Bartha Miklós második mentelmi ügyében 
(sajtó utján elkövetett beosülotsértés) a bizottság zak
latást látván, szintén nem javasolja a mentelmi jog 
felfüggesztését. Hock János mentelmi ügyének a tár
gyalását (rendőri közeg tettleges bántalmazása) a mai 
ülésről elhalasztotta a bizottság.

Gróf T isza  Is tv á n  n y ila tk o za ta . G róf Tisza
[stván országgyűlési képviselő a következő levelet 
intézte lapunk főszerkesztőjéhez:

Tisztelt barátom!
Becsos lapod mai száma, midőn elisme

réssel emlékszik mog a nemzetiségi kérdés
ben elfoglalt álláspontomról, egyúttal némi 
ellentétet keres a mostani yoii nemzetiségi 
politika s az általam támogatott múltnak 
nemzetiségi politikája között.

A múlt megítélésében nagyon eltérhet
nek nézetoink egymástól; én tisztelem a to 
meggyőződésedet a nélkül, hogy csak egy 
szemernyit is föladnék a magaméból. A 
történelem majd meghozza a maga objektív 
Ítéletét, valószínűleg valahol kettőnk felfo
gása között.

E téren időszerűtlennek, sőt a közérdekre 
nézve károsnak tartanám a polémiát, tartóz
kodom is tőle, csak arra kérlek, ne keres
sünk ellentétet ott is, hol az a valóságban 
nem létezik.

A magyar nemzetiségi politika tradicio
nális politika, annak nüánszai mődosulhat-

. nak a vezető férfiak egyéni tulajdonságai 
szerint, alapelvei azonban ott gyökereznek 
történelmi fejlődésünk, alkotmányunk s egész 
közfelfogásunk mélyében ; azokat vezérfér
fiak, kormányok és pártok bukása vagy vál-

'  sága sem érintheti.
Ami pedig csekély személyem működését

illeti, mióta csak részt veszek a közéletben, 
ezt a politikát, a hazafias érzelmű nemzeti
ségi honpolgárokkal való testvéri egyetértés 
politikáját hirdottem és szolgáltam szóval és 
tettel egyaránt.

Szükségét éreztem o tényekre reámutatni, 
mert éppen a nemzetiségi béko s idegenajkti 
polgártársaink nyugalmának és bizalmának 
megőrzése szempontjából nem szabad azon 
igazságot elhomályosítanunk, hogy a velők

' szemben követendő eljárás tekintotébon a 
magyar közélet minden számottevő tényezője

• pártkülönbség nélkül egyetért.
Tisztelő híved

Tisza István.

A p é n z ü g y i  bizottság február hó 10-ikén dél
után 5 órakor ülést tnrt, melyben tárgyalás alá kerül 
az 1893. évi IV. törvénycikk némely intézkedésének 
kiegészítéséről szőlő törvényjavaslat.

A katolikus autonómia.
— A kongresszus nyolcadik napja. —

B u d a p e s t ,  február 9.
Fordulóponthoz érkezett m  az autonómiai 

kongrosszus, Befojezték az általános vitát, do 
szavazásra ma még nem került a sor, mert az 
elnök huszonöt tag kéréséro holnapra halasztotta 
el a szavazást. A vitában ma dr. Pásttélyi Jenő, 
gróf Zichy Nándor és dr. Kanócz István vettek 
reszt. Majd Hoványi Gyula a többségi és dr. 
Györffy Gyula a kisebbségi javaslat előadói tar
tották meg záróbeszédciket és Yaszary Kolos bí
boros, a kongresszus elnöke, a vitát berckoszt- 
hetto. A kongrosszus mai napjáról tudósítónk a 
kővetkezőket jelenti:

A mai ülésen Yaszary Kolos hercegprímás elnö
költ, Az olső szónok:

Ilr. Paeztélyl Jenő : A görög-katolikusok még 
inkább érzik az autonómia szükségét épp úgy, mint 
ia kongruáét. A többségi javaslatot fogadja el a rész
letes tárgyalás alapjául, mely a katolikusok társa
dalmi egyesülését jobban előmozdítaná. Az egyház- 
uiegyénkiuti szervezés helyett is az egyházmegyei 
lütanácsot pártolja. Iloranszky indítványának halasztó 
részét elfogadja.

Gróf Zlohy Nándornak csak olyan autonómia 
Kell, mely működésre képes. (Helyeslés.) Ennélfogva 
az autonómiának kellő hatáskörre van szüksége. 
Nézete szerint a katolikus vagyon kezelésének ki
zárólag katolikus kezekben koll lenni. A miniszter 
kezóbom nem maradhat, mert az csak véletlenül 
katolikus. Kívánja, hogy a katolikus érdekek veze
tése szintén katolikus szervezetben összpontosuljon. 
Ezért követeli az ulapok és alapítványok kiadósat. 
(Tetszés.) A tanügyet kizárólag r.z autonómiá
nak vindikálja. A lőpapi kinevezésekre nézve 
.azonban belat:a. hogy az államnak bizonyos res

pektálandó érdekei vannak a püspöki kinevezé
sek körül. Ámde annak a kijolölóso, hogy ki legyen 
a katolikus püspök, nem Ítélhető oda egv protestáns 
miniszterelnöknek. Kell tehát, hogy a kijelölés dol
gában nz első szó a katolikus közönséget illesso 
meg. Püspöki szék betöltését világi vonatkozású ügy
nek nevezni nem lehet. Ezért az erre vonatkozó jo
got az autonómia statútumai közé sem lehet bevonni. 
Ezután azt fejtegeti szóló, hogy minden egyházme
gyei kormányzati ügyben a püspöknek kell adni az 
utolsó szót. A püspököt pedig leszavazni nem sza
bad! (Ellenmondás.)

Ugrón Gábor: Miért ne? Hisz nem istenek. 
Még nem is félistenek.

Gróf Z ic h y  Nándor: Nem bomlasztani, hanem 
erősbiteni kell a katolicizmust. Végül kijelenti, hogy 
a 27-es bizottság javaslatát fogadja el. (Helyeslés.)

H o v á n  József kijelenti, hogy őt egyik javaslat 
sem elégíti ki. A többség javaslata túlzott, opportu- 
nisztikus. Iloránszkyt úgy ismeri, mint aki nem lehet 
az autonómia kunktátora. Ezért bizalommal elfogadja 
Horánszky indítványát. (Helyeslés.)

K a n ó c z  István belügyminiszteri osztálytaná
csos: Dudekkel szemben hirdeti, hogy a magyar 
katolikus püspök társadalmi képessége magasabban 
álló, mint bármely más országbeli püspöké. Célsze
rűségi szempontból a többség javaslatát pártolja, de 
Horánszky iuditványát nem fogadja el.

E ln ö k  a vitát bezárja, miután szólásra senki 
sem jelentkezett. Következnek a záróbeszédek.

Dr. H o v á n y i Gyula előadó a többség javaslata 
mellett szólal fel és polemizál a szónokokkal. Vád
képp említették fel — úgymond — hogy a többség 
munkálata átlépte a királyi leiratban kijelölt határo
kat, ezek a határok azonban nem olyan bizonyosak. 
A portraktációknak nem az az értelmük, hogy azok 
végeztével huzzuk meg az autonómia határvonalait; 
o határvonalak már léteznek, mi csak konstatálni 
akarjuk azt, hol vannak azok. Ennek konstatálására 
pedig nem illetékes a kongresszus egymaga. Kívánja 
a görög-katolikus románok belépését. Végül Ho
ránszky Nándor indítványát elfogadásra ajánlja. 
(Helyeslés.)

G y ö r ffy  Gyula hosszabb beszédében a kisebb
ségi javaslat mellett szólalt fel. Hoványi beszédére 
reflektálva, konstatálja, hogy egyetlen paragrafus 
sincs a többségi tervezetben, amelyet az 1871-iki ter
vezetből vettek volna át.

H o v á n y i  Gyula: Van! Igenis van!
Györffy Gyula: Akkor csak egy van. Ez épp 

olyan, miut amikor a ogászgyerek hazaküldött egy 
gombot, hogy otthon varrjanas rá nadrágot. (Derült
ség.) A kisebbségi tervezet alkalmas arra, hogy a 
román katolikusok bevonassanak. Ez nemzeti érdok. 
Timon Ákosnak válaszolva, konstatálja, hogy Timon 
a 27-es bizottságban mindig a kisebbséggel sza
vazott. Sőt Timon Ákosnak egy indítványát is fel
vették a kisebbségi javaslatba, most Timon még
is ellene szavaz. (Derültség). Tévedésen alap
szik — úgymond — gróf Apponyi azon aggodalma 
is, melyet gróf Apponyi az egyházmegyei önkormány
zati szervezet iránt táplál. Mert szóló nézete szerint 
a kormányzati egység megóvásáról a kisebbségi ter
vezetben is gondoskodtak. Ha Horánszky alkudozni 
akar. akkor ugyan nőnek áll elő mindiárt a mini
mummal. Miért nem kér többet. Schlanch bibornokkal 
szemben megjegyzi, hogy a bibornok szeretné az er
délyi autonómiát kiterjeszteni az egész országra. Do 
akkor ő eminenciája miért szavaz a többségi javas
lat mellett, hisz abból az egyházmegyei autonómia 
egészen ki van hagyva. (Tetszés.) Célzást tesz arra, 
hogy a püspökök nem akarják az autonómiát. (El
lenmondás.)

D e s s c w f f y  Sándor Csanádi püspök: Igenis. 
Tényleg akarunk autonómiát! Ezt a hercegprímás is 
kijelentette ! (Úgy van !)

Györffy Gyula örömmel veszi tudomásul ezt a 
kijelentést. Mert azt akarja, hogy a püspöki kar no 
csak fényoskedjék, hanem meleget is áraszszon hí
veire. Egyesüljön azokkal. A kisebbségi javaslatot 
a janija. (Helyeslés balfelől.)

Timon Ákos személyes kérdésben szólni akar. 
(óriási zaj! Eláll! Eláll!)

Z m e e k á l Zoltán: Nem hallgatjuk meg! 
ír á r k u s  József főpolgármester: Meg kell hall

gatni ! (ügy  v a n !) Joga van szólam 1 (ügy van! 
Úgy van I)

Timon Ákos röviden kijelenti, nem áll az, hogy 
ő a hatáskör kérdésében a kisebbséggel szavazott 
volna a 27-es bizottságban. (Helyeslés.)

Elnök kijelenti, hogy 25 tag a szavazásnak 
holnapra való halasztását kérte. Ennélfogva elrendeli, 
hogy holnap délelőtt 11 órakor tartandó ülés elején 
megejtik a szavazást. Az ülést délután 2 órakor be
rekeszti.

K Ü L F Ö L D .

C sászár és pápa. T't'mos császár és Leó 
pápa közt rövid tartamú konfliktus tört ki, amely 
csak ma simult el. A német császár ugyanis 
Rómában protestáns templomot akar építtetni, hogy 
a Rómában lakó, több ezerre menő német alatt
való méltó helyen végezhesse az istentiszteletet. 
A Vatikánban nagyon kellemetlenül hatott a né
met császárnak ez a terve és a pápai diplomácia 
minden követ megmozdított, hogy a lerv dugába 
dőljön. Ez sikerült is. A német császár elejtette 
a protestáns templom építési tervét. A Vatikán 
és Németország közt egyezség jött létre, melynek 
értelmében a római protostáns templom építésé
nek eszméjét elojtik, viszont a Vatikán kötolezi 
magáL hogy a slrassburgi egyetemen katolikus

theológiai fakultást állít és rábírja a centrum-pártot, 
hogy mindenben támogassa a német császár terveit, 
e'ső sorban podig a flotta-javaslatot.

A hleilk&ltiok baroa a köztársasággal. Amióta 
Waldcck-Rousseau először belenyúlt a klerikálisok da
rázsfészkébe, a klerikálisok harca a köztársaság ellen 
egyro tart. Valóságos guerilla-haro ez, amely a leg
csekélyebbnek látszó fegyvert is tüzbo viszi. Tanús
kodik erről a következő e se t: Néhány nappal ezelőlt 
az olasz határon egy háromszáz emberből állő é3 
Rómába tartó franoia zarándoklársaságnak megtagad
ták az olasz határon való átlépést, állítólag azért 
mert a zarándokok nem voltak beoltva. Az olasz 
kormánynak ez az intézkedése nagyon megharagi- 
totta a franciaországi klerikális köröket és sajtójuk ól 
is az alkalommal, hogy heves támadást intézzen Olasz
ország ollcn, ami annál könnyebb, mert az a hir 
van elterjedve, hogy Olaszország szövetségre ké
szül lépni Angliával. A francia klerikálisok kapnak 
az alaalmon s úgy a belső, mint a külső politika te
rén támadást intéznek a kormány ellen, amelyet min
den áron meg akarnak buktatni, hogy a kongregá
ciókat megmenthessék. Az sxi-i érsek levele nem 
ogyéb provokációnál, amelynek az a célja, hogy a 
kormányt zavarba hozza. A köztársasági sajtó ener
gikus intézkedéseket követel a renitens egyházíeje- 
delmek ellen. A Waldeck-Rousseau-minisztérium fon
tos erőpróba előtt van.

Brüsszelből jelenük, hogy számos francia 
kongregáció, amelvnok iöloszlatása legközelebb vár
ható, a bolga-francia határon házakat és telkeket 
igyekszik vásárolni, hogy vagyonát a köztársasági 
Ü8kus elől megmenthesse és hogy onnan folytathassa 
ngitációjat a köztársaság ellen.

P a r is , február 9.
Egyházfejedelom még alig támadott valaha úgy 

minisztériumot, mint azt tegnap Gouthe-Soulard, az 
aixi érsek tette a La Croix eimü újságban. Az érsek
nek a lapban közlőit levele válasz Waldeck-Bousseau 
miniszterelnök amaz intézkedésére, ameiylyel az aixi 
érseknek és más püspököknek fizetéseit lefoglaltatta. 
A pörlekedő érsek levelének legérdekesebb része ez : 

Büszke vagyok arra. hogy a korm ány 
velőm szigorúbban bánik, m int kartársaim - 
mal. H ogyha a  m iniszter azt állítja, hogy 
m ár Waldeck-Eousseau ur elődjei is m egin
tettek , úgy fölszólítom, hogy bizonyítsa be 
ezt az állítását. Sohasom zavartam  meg 
egyetlen szóval vagy egyetlen célzással a 
világi hatóságokhoz való viszonyt, a vallás
ügyi miniszternek állítása tehát szemtelen, alá
való hazugság, otromba sértés, amelyet visszavá
gok szerzőjének arcába. Az, aki az ország tör
vényét m egsérti, Waldeck-Eousseau, m ert el
lopja tőlem fizetésemet, amely a képviselőtestü
letek á lta l többször elism ert állam i tartozást 
és kötelezettséget alkot, sőt m iután konkor
dátum on alapul, m ég az adósságnál is több
és államtörvénynyel ér föl.
Az aix-i érsek ezután kijelenti, hogy Waldeck- 

Bousseau példáját követle és ő is irt a pápának. Az 
érsek a következő szavakkal fojezi be levelét:

A miniszter lefele annyira impertinens, hogy 
azt hiszem, nem irta volna alá, ha annyi 
fáradságot vett volna magának, hogy előbb 
elolvassa. Megteszem ezt a mindenesetre 
platónikus fönntartást megyémnek, a katolikus 
Loirenak szenátoráért, amely cseppet sem 
lehet büszke arra, hogy ezt az embert be
választotta a szenátusba. Waldeck-Eousscau 
azzal, hogy járandóságunkat elrabolta, oly 
gyalázatos tettet követett el, amely őt minden 
emberi nyelven diskvaliflkálni fogja.

A háború.
B u dapest, február 9.

Az angol hadügyminisztérium szavát állja: 
nem ad ki komünikét Eoberts csapatainak moz
dulatairól. A harctérről tegnap délután óta egyet
len magántávirat sem érkezett', A hivatalos körök 
erősen reménykednek s bíznak abban, hogy Eo
berts hadművelete diadallal fog végződni. A Daily 
dfad-nok Ladysmithből keddről azt jelentik, hogy 
a boerok nehéz trninjükot a határszorosok félő 
visszaszállítják. Néhány Cronzot ágyút, nmoly- 
lyel eddig a várost bombázták, a Tugelához irá
nyítottak. A Times azt hiszi, hogy Eoberts Stork- 
stromban fogja berendezni főhadiszállását s hogy 
már a legközelebbi napokban elfoglalja Naiwal-I 
pointot. Eoberlsnek az a célja, hogy a hoerokat 
Colosborg mellolt elvágja s hogy azután huszon
ötezer emberrel Oránjo szabadállamba benyomul
jon. A Times mo3t már Buller hadműveletének, 
Eoberts tervére való tekintettel csak másodrendű 
fontosságot tulajdonít.

L o n d o n , feb ru ár 9 . !

Buller előnyomulásáról semmiféle újabb hír 
nem érkezett. A Times már kozdi az angol kö-
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zönségot arra előkészíteni, hogy Builer újabb vál
lalkozása kudarcot vallhal. A lap kiomeli ugyanis, 
hogy még azzal nem ért el Builer semmit, ha be 
is jut Larlysmithbe; mert ez a boerok döntő ve
resége nélkül csak Ladysmithnek nagy áldozatok 
árán való felszabadítását jelenti.

A Moming Postn&k jelentik február 6-iki 
kelettel Ladysmithből, hogy a boerok hétfőn 
minden nehéz ágyujokat a hegyekre hurcolták.

L o n d o n , feb ru á r  9.

A Reuter-ügynökség jelenti a boerok Lady- 
smith melletti főhadiszállásáról e hó 8-án reggel 
9 órakor: Az angol csapatok, amelyek a Molensponil- 
kopjét megszállva tartották, ma reggel feladták azt, 
miután a boerok tüzérsége bombázta a kopjét. 
Az angolok a Tuqela-folyón át visszavonultak előbbi 
állásaikba. Ma reggel a Tugela-folyó mellett meg
szakításokkal ágyúzás folyt.

London, február 9.
A hadügyi hivatalhoz esti 6 óra 45 percig 

nem érkezeit megerősítése Builer visszavonu
lásának.

. L o n d o n , feb ru ár 9.

A Reuter-ügynökség jelenti a Ladysmith mel
letti boer főhadiszállásról e bó 7-éről: A b oerok  
tegnap tüzeltek egy páncélos vonatra, amely Obievo- 
ley-böl Colensoba ment. A vonat, amelyben 2000 em
ber volt, a támadás következtében kénytelen volt útját 
félbeszakítani. Colenso mellett és a Felső-Tugelánál 
ma reggel öt óra óta lövöldöznek.

L o n d o n , február 9.

Minthogy Katáiból nem érkeztek hirek, 
nagy nyugtalanság mutatkozik Londonban, Ma reg
gel az a hir volt elterjedve, hogy Ladysmithet 
felszabadították. Azt beszélték, hogy Rothschildék 
egy erre vonatkozó táviratot kaptak, amit azon
ban Botbscbild határozottan mencáfol. Este hét óra
kor azonban a leghatározottabban fellép az a 
hir. hogy Bullernek ismét vissza kellett vonulnia a 
Tugela-folyó pa, tjához.

L o n d o n , feb ru ár 9.

A Reuter-ügynökségnek jelentik Modder- 
Riverből tegnapi kelette!: Macdonald tábornok 
tegnap egész nap harcban állott az ellenséggel és a 
boerokr.ak a Koodoos-hegyre intézett több táma
dását visszaverte. Az angolok vesztesége ötven 
ember.

L o n d o n , feb ru ár 9.

A standardnak jelentik Durbánból 8-ki kelettel: 
Ideérkezett jelentések szerint a boerok Xondwein- . 
ben. Zuluföld halárán nagy tevékenységet fejtonek l 
ki. E miatt odaküldtek egy önkéntes csapatot tüzér- i 
seggel az őrség támogatásara és az ellenség előbbre- ' 
nyomulásának megakadályozására.

L o n d o n , feb ru ár 9.
A Daily JfaiZnak jelentik Fokvárosból tegnapi

kelettel: Egy ideérkezett johannesburgi jelentés sze
rint semmi célja sínes annak, hogy távollevőkért 
meg akarják fizetni a bányajogokért iáró illetékeket, 
mert a transvaali kormány mostanában nem fogad ol 
ilyen fizetéseket.

L o n d o n , feb ru ár 9.

A Reuter-ügynökség jelenti Moder-Riverböl 
e hó 8-áról, hogy Methuen lord elrendelte Macdo
nald visszavonulását a Modder folyóhoz. Ugyanez 
az ügynökség jelenti Fokvárosból tegnapi kelet
tel : Az idegen katonai attasék holnap elutaznak 
Fokvárosból. A Schwalbe ném et cirkáló Port 
Elisabethbe érkezett.

Hir szerint a kormány 34 üteg beszerzését 
és számos ezred részére 3-ik zászlóaljak alakítá
sát tervezi.

L o n d o n , február 9 . ,

A kormány ma be akarja fejezni a fel- I 
irati vitát. " j

L o n d o n , feb ru ár 9 .
A parlament cié póthiteljavaslatot terjesz

tettek, amelyben 1A millió font sterlinget kérnek 
ama költségek fedezésére, melyek abból szárm az
nak. hogy az ez évi március 31-ikén végződő 
pénzügyi évben a háború következtében 120.000 
emberrel többet toborzottak, valam int m ás ka
tonai kiadások fedezésére.

ZUrloh, február 9.
A transvaali kormány a háború kitörése előtt 

a zürichi földrajzi intézetnél pontos délafrikai föld
rajzi képeket rendelt. A háború kitörése következté
ben azonban a térképeket már nem száliitbatlák. Az 
angol kormány, erről értesülve, nagy erőlködéseket 
tett, hogy a térképeket magának megszerezze, de 
hasztalan volt minden fáradsága, mert az intézet 
kereken megtagadta kérését. Most a transvaali kor
mány egy meghatalmazottja Zürichben volt é3 át
vette a térképeket.

B e r lin , február 9.

A császár tegnap kétszer meglátogatta az angol 
nagykövetet: délután és csto. Második látogatása 
egy óra hosszat tartott. Előzetesen a külügyi 
hivatalban értekezett hosszabb ideig gróf Bülawval.

A n tw e r p e n , feb ru ár 9.

Az itteni újságok azl jelentik, hogy a Iany-Cse 
gőzhajón, amely néhány nappal ezetött indult el Mar- 
soilleböl Délafrikába, Charette francia tábornoknak 
két fia és még tizenkét jő családból való fiatal ember 
utazott el. Valamennyien be akarnak lépni a boor 
hadseregbe.

(Leyds.) 
Brflsesel, február 9.

Leyds, aki m a ide visszaérkezett, teljes meg
elégedésé! fejezte ki berlini missziójának sikeréről. 
Bevallotta a misszió nagy politikai jelentőségét, 
de kijelentette, hogy egyelőre titokban kell azt 
tartania. A nnál nagyobb lesz azonban a meg
lepetés később. Leyds rendületlenül meg van 
győződve arról, hogy Angliát a harcban legyőzik.

P á r ls , február 9.
A Temps berlini levelezője újabb beszélge

tést folytatott Begdí-sal, aki az Egyesiilt-A llam ok 
esetleges közbenjáró kísérletéről hallgato tt és a 
következőket mondotta :

Berlini utazásomnak nem volt különös poli
tikai célja és igy nem is lehet neki váratlan 
eredménye. Én éppúgy vagyok Berlinben, mint 
Párisban, Brüsszelben és Pétervárott akkredi
tálva. En csak látogatást lettem Berlinben és 
éppen nem foglalkoztam közvetítési javaslatok
kal, mint az újságok írják.

Néhány lap inég azt is akarja tudni, hogy 
nemrég Pétervárott voltam. Ez nem igaz. De 
mint említettem, a pétervári kormánynál is akkre
ditálva vagyok és igy csak természetes és való
színű, hogy Pétervárra is elutazom.

(Mommsen az angolokról.)
E gy ösmert angol hírlapíró, Sidney TThit- 

mán kérte Mommsen véleményét a délafrikai há
borúról és a  ném eteknek az angolokkal szemben 
táplált érzelmeiről. Mommsen hosszú levélben vá
laszolt, amely nem  éppen hízelgő az angolokra 
nézve. így ír a többi közt:

Fajdalom, nagyon is igaz, hogy az angolok 
és németek kölcsönös rokonszenve a leg u tó b b i 
félszázadban szomorúan elváltozott.

Midőn még fiatalember voltam, úgy tekintet
tem Angliára, mint a haladás mentsvárára, mint 
a politikai és szellemi szabadság hazájára. Né
metországban általában azt él ezte mindenki, hogy 
az angolok boldogabbak a németeknél és hogy 
messze fölöttünk állanak a politika művésze- | 
tében.

Most mindez elváltozott, illúzióink szerle- j 
foszlottak. Egyszerre megláttuk az angol rend
szer sarkalatos hibáit, azt, hogy az angolok 
szinte lábbal tapodják a legyőzött és általuk 
mezvetett népeket; láttuk, hogy Angliában ma 
már csak a pénz beszél, hogy az angolok mat
rózaikra és a tenger hullámaira bízták hazájuk 
vé elmét. Hivatkozom meghazudhatlan tanúként 
Bismarckra, aki nekem egy magánlevélben a kö
vetkezőket irta:

— Arra a kérdésére, vájjon érzületem musz
ka-e avagy nyugat-európai, a fclelotem ez: po
rosz vagyok. Idegen országok közül csak Ang
liával és lakóival rokonszenvezek ; olykor még 
ma sem tudok ettől megszabadulni, de az ango
lok semmiképp som akarják nekünk mogtn- ■ 
gedni, hogy őket szeressük.

Lám, ez igaz. Az angolok megtettek minden 
lehetőt, hogy meggyülöltessék magukat a néme
tekkel. S törekvésüket siker koronázta.

Amennyire én tudom, minden német szive a 
beérőkért dobog. Nemcsak azért, mert az a faj 
rokouuuk, hanem mert, fájdalom, a németek szi
vében az angolok gyűlölete nagy, s hozzáte
szem : igazságtalan arányokat öltött. Ebhez járul 
még az is, hogy ez a háború nemcsak olyan 
szerencséllenség. mint minden egyébb bábom, 
hanem hozzá még becstelenség is. Az angol 
kormány egyszerűen megismételte Jauieson rabló- 
kaiandjat. Ez lerántja a leplet az angolok er
kölcsi és politikai romlottságáról és politikai és 
hadi gyöugeségükről.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Január 31-én uj 
előfize.és nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a naoon le:árt. méltóztassanak 3 memiHtásról

idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala-i 
nul küldhessük tovább.

Minthogy január i-jén a kötelező koronaszá- 
mitás lépett életbe, és a posta csak olyan utalvá
nyokat fogad el, amelyeken a pénzösszeg k o r o .  
n á k b a n  van megjelölve, kérjük tisztelt előfizetőin
ket, hogy az utalványokon az előfizetési dijat 
e z e n t ú l  n e  f o r in t  é s  k r a j c á r b a n ,  h a 
n e m  k o r o n á k b a n  é s  f i l l é r e k b e n  m él- 
t ó z t a s s a n a k  f e l t ü n t e t n i .

H ÍR E K .

Hurrah!
Ke hulljon könny, legyon vidám az ének, 
Mint messzeségből hangzó harci zaj! 
Zokogjanak a lányok és a vének,
God savé the Queen! Kit bánt a tompa jaj, 
Kit bánt, hogy jeltelen sok ifjú sírja 
S nem állíthat rá senki sírkövet?
Hip, hip, hurrah! . .  . Egy bécsi hírlap Írja: 
Londonban elfogyott a gyászszövet.

Daloljunk dalt, uj dalt a szent hazára, 
Melyért megvívni és meghalni szép!
Legyen nagyobb, bármennyi vér az ára ; 
God savé the Queen! S veszszen, ha kell, a ncp! 
Türelmes az angol lapok papírja,
S ki rácáfoljon, nem jöhet kővet;
Hip, hip, hurrah! . . . Egy bécsi hírlap írja: 
Londonban elfogyott a gyászszövet.

Az ifjú hősöket siratni dőre,
Meghalni Afrikában, — szép halál!
Ágyú dörög ! A zászló leng I Előre ! . . .
God savé the Queen! Minden golyó talál! 
Fel Albion! a inig a kassza bírja!
Fivért fivér, apát fiú követ!
Hip, hip, hurrah ! . . .  Egy bécsi hírlap írja: 
Londonban elfogyott a gyászszövet.

Gyengéd anyáknak bántó, gyáva könnye,
A gyász, a jaj, a bátornak talány;
Inkább a ritka alkalmat köszönje!
God savé the Queen! Hisz hős lett mind a hány! 
A gyászszövetnok felszáll majd az ára; 
Ágyú dörög, fütyül, sívit az ón! . . .  
Daloljunk dalt, uj dalt a szent hazára:
Hip, hip, hurrah! és Éljen Albión!

L e tz lc ó  A n d or.

Előszó
« to ta lixa tör Ju bileu m áh ot.

(Az itt következő sikket előszónak ajánlja e sorok Írója .4 
t o t a l i z a t ő r  j u b i l e u m a  cimii — talán mez jelenendő — 
nagy, képes díszmunkához, óbból az alkalomból, hogy holnap 
este a totalizatőr tisztviselői jnbiláris banketre gyűlnek össze az 

Országos Kaszinó külön termében.)

A jelen év nagyfontosságu évforduló a 
budapesti lóversenyek történetében. Huszonöt 
éve, hogy Sárkány János Ferenc és K. Csá
szár Ferenc a totalizatőri szervezte. Huszonöt 
óv nagy idő egy intézmény életében. A tota
lizatőr tiszviselöi megértették, hogy mivel 
tartoznak a negyedszázados múltnak cs jubi
láns banketot rendeztok az Országos Ka
szinó külön termébon. Ünnepelték a totali
zatőr igazgatóját, nagyságos K. Császár Fe
renc urat ós mindazokat, akik a jubiláló 
intézmény fejlődéséhez hozzájárultak.

Mikor abba a nagy munkába fogok, 
hogy tollal örökítsem meg dicső intézmé
nyünk negyodszúzados históriáját, érzem 
gyarlóságomat és gyöngo szerszámom szinte 
föllázad a feladat magasztosságának érzetére. 
Közönséges acéltoll hogyan lenno képes a 
pragmatikus történetiró okokat kutató tár
gyilagosságával megrögziteni egy dicső múlt 
megannyi sikerót?! Hiszen 1875. óta, a tota
lizatőr ekkor működött legelőször a budapesti 
versenypályán, csupa diadal jelzi a lóver
senyport e nélkülözhetetlen tartozékának mű
ködését. A diadalok megoszlanak; részben 
erkölcsi, részben anyagi hasznot jelent a totali
zatőr lóversenyeink életében. A tüzes paripákat 
imádatos szeretettel környékezi most már a ,
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szürke tömeg ie, a néprétegek ama része, 
ameiy a totalizatör moghonositása előtt egy 
versenyló előtt a világért sem emelt volna 
kalapot. íme, a nyereség erkölcsi oldala. Az 
anyag' hasznot gazdasági fejlődésünk rnér- 
]etre mutatja. Mindezekkel egyébként bőveb
ben foglalkozom e munkában, amely a Magyar 
Lovaregyesület bőkezűsége folytán a tárgy
hoz méltó diszszel jelenhetett meg.’

E helyütt koll megemlékeznem azokról 
a támadó hangokról, amelyek itt-ott föl
hangzottak az elmúlt negyedszázad alatt 
a totalizatör ellen. A támadások vissza
pattantak az intézmény becsülettől tündöklő 
páncéléról. Felénk röpültek a léha vádasko
dás mérgezett nyilai, de bennünket soha sem 
érintettek. A vádak rém  komolyak. Hallot
tuk, hogy a totalizatör kilopja a pénzt a szo- 
gény ember zsebéből. Nevetséges. Az objektív 
szemlélő előtt nem titok, hogy a szegény
ember önként viszi garasait a totalizatör 
hódéihoz, erőszakot egyetlen-egy esetben sem 
alkalmaztak a fogadások intézői. Éppen ilyen 
tendenciózus az a vád, hogy a totalizatör miatt 
igen sokan sikkasztottak, loptak, külföldre 
szöktek, sőt — nem egy esetben hallottuk —• 
raboltak is. A történelem lapjai tanúskodnak 
mellottünk, hogy a totalizatör létozéso előtt 
is sikkasztottak, loptak, raboltak és gyilkol
tak a rossz novelésü emberek, jobbára ple
bejusok. A játékszenvedélyt nem növeli, sőt 
ellenkezőleg kisebbíti a totalizatör. Mivel apró 
téteknincscnck e kitűnő intézménynél, még azok 
íz emberek is, akik azelőtt krajcáronként vesz
tették el vagyonukat, most ugyanezt az ered
ményt néhány perc alatt elérhetik. És ki 
tagadhatja, hogy az idő pénz? Ami pedig 
egynémely özvegyek és árvák könnyeit illeti, 
a totalizatör évenkint adakozik tiszta nye
reségétől a szegény-alap javára, holott 
semmi köze sincs ahhoz, ha valaki jó
nak látja öngyilkossággal befejezni az éle
tét, mert valamely istállóba vetett bizo
dalma megrendült és a pénze elfogyott. Óriási 
erkölcsi missziót teljesített a totalizatör éppen 
azoknál, akiknek elfogyasztotta a pénzüket, 
mert reájuk parancsolt, hogy dolgozzanak,
dolgozzanak, ha enni akarnak.

Ezek után, hogy a totalizatör a maga
tündöklő nagyszerűségében áll előttünk, kö
szönetét mondok mindazoknak, akiké munka 
megjelenését elősegítették.

(H  -  u .)

Endapoat, február 9.
— S z e m é ly i  h ír . Hegedűs Lóránt országgyűlési 

képviselő, 8miut sajnálattal értesülünk, tegnap meg
hűlés kövot .eztében megbetegedett és orvosai taná
csira több napig kénytelen lesz a szobiban maradni.

— Etadg-yp-’r o r la tü k  G a líc iá b a n . Lembetglöl je
lentik, hogy az idén Közóp-Galicíában lesznek a nagy 
császár-manőverek, amelyeket báró Bcck táborszer- 
nagy, a vezérkar főnöke fog vezetni. A fomanöverek 
Jash és Krosno mellett lesznek. Az uralkodó föhait- 
nLlisa Krosnóbcn les’. A manőverekben a lembergi, 
przomysii és krakkói hadtestek vesznek részt. Be
vonják azon' an a hadseregnek néhány külön osztá
lyát is, amelyek az említett galíciai hadtestek köte
lékébe nőin tartoznak.

— H e n r ik  h erceg ; u t a z á s a .  B erlin b ől je len tik ,
hogy odavaló udvari körökből az a bir. szivárgott ki,
1 ogy Vilmos német császár a Khinaból visszatérő 
Henrik herceg számára nagy fogadtatás! ünnepélyt 
rendez, Henrik herceg Becsből kedden délelőtt érke- 
z.'i meg az anhalti pályaudvaron, ahol a császár sze- 
“ é’yesen fogadja.

A .V. Fr. Pr. mai esti lapja Henrik _ herceg 
1' esi látogntá-'áról rendkívüli előkelő holyról eredő 
aóvetkező közleményt közli :

Henrik porosz herceg bécsi útját tisztán udva- 
h ssági ténynek tekinteni nem lehet. Igaz ugyan, 
hogv a Vi/ályi hercegnek osztrák és magyar tenge- 
1 S'-etí altengernapygyá való kinevezése nyújt alkal- 
j'j 1‘- a becsi iHiv.ir meglátogatására, do azért ozzol a 

el azt is dokumentálni akarja a német-biroda
lom. hogy a n.oiiarkiával kötött szövetsége gyengi- 
'Ct.enüt lennáll es rendíthetetlen beusoségben lenn 
1 '  áila tovnbhra is. Az a körülmény, hogy Henrik

' holaza ut a után nem egyenesen csnláaiánoz 
siet, bánom e;,,ij0 _  habar rövid időre — Becsbe 
“"'-•y, ej ri, 0 ,yra becsülni nem leitől, A herceg 
ez ut n közvetítőn a német oeaszár és uralkodónk 
‘ Őzt fennálló benső egyetértésnek és kivaló fontos- 
8aííu pohlisai missziót teljesít, Ebből persze nem

következik az, hogy részletes következtetéseket le
hessen vonni a porosz herceg missziójából.

— F e j e d e lm i v e n d é g e k  O la s z o r s z á g b a n . A z
olasz kormány és a római angol nagykövet hivata
los értesítést kopott Viktória királynő olaszországi 
utazásáról. E szerint a királynő e hó 13-án Osborne- 
ből Windsorba meg}', ahonnan március 6-án, vagy 
7-én indul el Bordigharába. A hessenei nagyhercegi pár 
holnap, 10-én Darmstadtból Rőmaba utazik, ahol 
meglátogatja az olasz királyi párt és a pápához is 
elmegy kihallgatásra. Rómából Nápolyba, innen pe
dig Capri-szigetére mogy a nagyhoroegi pár, ahol 
április végéig marad.

— M a g y a ro k  K h in á b a n . Ilyenek is van
nak. Khinábau sok mostanság a vasútépítés és 
különösen sok kubikos munkásnak támadt az a 
badar ötlete, hogy ennél a munkánál keres bol
dogulást magának. Száz szántra teszik mog újab
ban a roppant nagy utat magyar és osztrák 
munkások, hogy Khinába jussanak s — nagy 
csalódás vár reájuk. Egy a mennyei birodalom
ból nemrégiben hazaérkezett magyar ember be
széli, hogy abban a messze idegenben sok ma
gyarral találkozott, aki mind nagy reménységgel 
ment ki munkát vállalni s az alacsony napszám 
mellett alig tud annyit megkeresni, amennyi a 
szűkös táplálkozására elég. Tehát Khinában se 
terem a fán az arany, hogy csak le kelljen sza
kítani, mint az érott szilvát. Ebből a hitből is 
jó lesz kiábrándulni, magyarok.

— W ero a  c ir k u s z  e.len. Nem valami ügyes 
kutatóról szól az ének, aki Nero császárnak valami 
cirkuszellenes nyilatkozatit ásta ki a múlt idők ho
mályából. Egyszerűen csak a következőkről van szó : 
Tegnap választották meg a párisi kamarában azt a 
bizottságot, amelynek feladata lesz tanulmányozni 
Bertraná képvisolő törvény avaslatát a bikaviadalok 
betiltásáról. A bizottság egyik tagját A'éronnak hív
ják és ő egyike a bikaviadalok legelkeseredettobb 
gyűlölőinek.

A francia kamara folyosóin Nérón képviselő 
neve s A  tréfára ad alkalmat:

— Nero a cirkuszi játv.uk eilen I Ki hitte 
volna? — mondogo*:ák.

— A  B á ts m e g y e y  ü g y  fo rd u l.  Dr. Báts- 
meiiiei Imre, az a nevezetes szolnoki aiügyész, 
aki bü'zko a maga ypszilonos nevére. Ebből a 
büszkeségéből a mi demokratikus érzésű világunk 
egy pár nappal cze.őtt. amikor Bátsmegyey Imre 
és dr. Rosti Mihály aiügyész közt az a furcsa 
háborúság kitört, nagy kázust csinált. Az álta
lános felbuzdulás első pereebon teljesen elfo
gadható módon hitte el mindenki, hogy Báts- 
megyeyt büntetésből helyezték át Temesvárra s 
boi.v az ő följelentése folytán lett hivatalos ügy 
ebből a tisztára privát jellegű afférbői. Arról is 
szó volt akkortájt, hogv Bátsmegyeyt a nemrég 
nyugalomba vonult Tóth Mór is íöljelentette a 
főügyészségnél. Most egy szolnoki tudósítás nyo
mán arról értesülünk, hogy a fölielentést Rosti 
Mihály tette meg a főügyészségnél s hogy Tóth 
Mór és Bátsmegyey közt soha sem volt semmi 
konfliktus.

— A z  In flu e n z a  é s  a  z a r á n d o b lis o k . R om ából 
jelentik, hogy a Vatikán az influenza járvány miatt, 
az olasz belügyminiszter meghallgatásával elhatá
rozta, hogy az e hóra tervezeti róbiai zarándoklótokat 
elhalasztatja. Erről már értesítették az összes bizott
ságokat. így az e hóra tervezett magyarországi zarán- 
doklás is elmarad.

— Katonaorvosolr látogatása, hét héttel ezelőtt 
dr. Apt főorvos a Katonai Tudományos Egyesületben 
felolvasást tartott az elmegyóeyászntról. Ennek gva- 

1 korlati demonstrálása céljából Laufenauer professzor a 
I helyőrség katona- és honvédorvosait meghívta a kiin.ka 
I megtekintésére. A vendégek Bernolák és Bartka ve

zértörzsorvosok, Vollezics, Jeglmger, Kagy és Nusz tő
törzsorvosokkal élükön úgyszólván teljes számban 
megjelentek. Az intézetben az érkezőket Bécsi asszis- 
tens, Kinyer és iipőez segédorvosok, továobá Apt fő
orvos fogadták. Laufenauer áttekinthető képet nyúj
tott az összes ismert elmekórformákról és mindegyik
ről egy-egy tipikus példát mutatott be. Különösen 
lekötötte a hallgatóság figyelmét egyes érdekes, úgy
nevezett katatomiás betegek sajátszerü viselkedése. 
A nagyszámú hallgatóság a tudós professzor élveze
tes előadását zajos él euzéssel fogadta.

—  M e g s z ö k ö t t  b ö r k e r e s k e d ö . TFílímunn bőr- 
kereskedőt, aki néhány nappal ezelőtt Becsből meg
szökött és aztau Budapesten letartóztattak, a bécsi 
törvényszék megkeresésére szabadon bocsátották. 
Waltmann apósa ugyanis kifizette vojének adósságait.

— Házasság, Zipernovszky VÜVúp magyar királyi 
államvasuti főmérnök február 12-én este ti órakor a 
belvárosi templomban tartja esküvőiét Eladivko Irma 
kisafszonynyal, özvegy Kladivko \ilm03ue úrnő leá
nyával. . .

P r. Tolnai Róla ezredorvos, Tolnai Lajosnak-, 
ismert regényírónknak a ha, az erzsébet-városi plé- 
bania-templomhan tegnap vezette oltárhoz Bm W 
Emma lóvá:ősi tanítónőt, Szabó Károly székes-fővá
rosi tanácsnok nővérét. .

Keuhausz Gyula kere.-kc tő e  hónap 4-én elje
gyezte linapp Dávid lévai mezőgazdasági gépraktáros 
íöinvat. Fridát.

—  A  vá ro s h á z a . Egy régi közmondás 
igazolására a tanáosnak is ebéd köz"en jött meg 
az étvágya. Amint a város berendezte néhány 
hivatalát a régi rendeltetéséből kivetkőzött Károly- 
knszárnyába, arra a tudatra ébredt, és igen he
lyesen, hogy a roppant épületben hajlékot adhatna 
mindazoknak a százfelő szétszórt hivataloknak, 
amelyekért most drága házbért fizet. Természe
tesen át koll alakítani a Károly-kaszárnya többi 
részeit is és erro a célra kérte ma a tanács a pénz
ügyi bizottságban az 1.300.000 kor. költség fede
zetét. Az átalakítással nemcsak az összes olyan 
hivatalok elhelyezhetők, amelyek most bérelt 
helyiségekben vannak, do ide lehet áttenni 
az uj városházán levő hivatalokat, a keres
kedelmi múzeumot, s a gazdasági hivatalt, 
valamint a városi javító műhelyet is. Az 
ügyosztály jelentése szerint a bérolt helyisé
gekből való kiköltözéssel évi 72,000 frt lesz meg
takarítható, eltekintve attól, hogy a Károly- 
kaszárnyában nagyobb helyiségek állnak majd 
a hivatalok rendelkezésére. A pénzügyi-bizottság 
egyhangúlag megszavazta a költségeket és a 
föszámvevő javaslatára a 100 milliós kölcsön ter
hére utalta. A pénzügyi bizottság o határozatá
hoz nyilván hozzá fog járulni a közgyűlés is és 
akkor, remélhetőleg, örökre letűnik Halmos polgár- 
mesternek az a terve, hogy az uj, monumentális 
városháza a Károly-kaszárnya helyén építtessék 
föl. Annak idején mi egyedül képviseltük a sajtó
ban azt az álláspontot, hogy az uj városháza 
azon a környéken az ország fővárosához méltóan 
föl nem épithető. Ez az álláspontunk ma is és 
örvendünk, hogy ezúttal oly átalakulás készül a 

• Károly-kaszárnyában, amely a polgármester ideá
jának megvalósítását belátható időre lehetetlenné 
teszi. Ez azonban nem zárja ki azt, sőt óhaj
tandó volna, hogy már most foglalkozzék a ta
nács oly székház építésének gondolatával, amely 
a maga fényével és nagyszerűségével méltóan 
reprezentálja Magyarország szép fővárosát. Szük
ség van erre azért is, mert az uj monumentális 
székház csak a belvárosi Dunaparton épithető 
töl, ahol az eskütéri hid hatalmas ivei, a méltó- 
ságos folyam, a majdan felépítendő Pantheon, 
az uj belvárosi plébánia-tomplom és az uj Bel
város viiágvárosias építkezése gondoskodik a meg
felelő környezetről. Biztosítanunk kell már most 
a kegyesrendiek házának telkét, a Petőfi-térrol 
és a Városház-térrel az uj városháza céljaira, 
nohogy később milliók árán kelljen kisajátítani 
azt, amit minden előrelátás nélkül felépíteni en
gedtünk.

—  E lz á s a -L o th a r in g ia  a  v l ' á g k t i l l i t á a o n .  A n é 
met birodalom kiállítói között nagyon kevés Elzász- 
Lotbarint,ia-b'''i iparos neve található. Harmincketten 
állítanak ki El ászból és kilencen Lotbaringiáuól. A 
textill-iparosok és a bányaip rosok közül egy sem 
vesz részt a kiállításban. Az elzász-lotharingiaiak 
azért maradnak távol a kiállítástól, mert nem akarnak 
a nemetekkel együtt kiállítani, külön pavillont pedig 
nem lehetett felállitaniok.

—  A  g á z tá rs a s á g n a k  m é g  m in d ig  n in cs  
szene. Azaz hogy van, de kevés. A főváros a 
múltkoriban utasította a gázgyárt, hogy az oszt
rák bányasztrájkra való tekintettel egy havi 
világítás előállítására elegendő szenet szerezzen 
bo tartalékba. Arra is kötelezte a társulatot a 
főváros, hogy mig a sztrájk tart, naponkint te
gyen jelentést arról, hogy mennyi szénnel ren
delkezik. A főváros tudniillik tudni akarja azt, 
hogy vájjon nem marad-e egy szép éjszakán sö
tétben. És még ma sincs biztosítva arról, hogy 
ez meg nem esik, mert a gázgyár mai jelentése 
szerint csak tiz napra való tartalékszene van a 
gyárnak. Ilyenformán könnyen megcshetik, hogy 
ha hamarosan nem lesz végo a sztrájknak s ha 
a magyar bányák csakugyan nem tudnak itirie- 
lenében szenet szállítani a budapesti gázgyárnak 
— lámpással tárunk az utcán. Milyen szép lesz 
majd a kutyabagosi éjjeli hangulat.

—  A  f ü g e f a le v é l .  Egészen benne vagyunk a 
fügefa’cvél-korszakbnn. Tegnap a lex Heinéit ösmer- 
tottük, ma pedig a következő hirt közli római tudó
sitőnk : A parlamenti mentelmi bizottság kiszolgál
tatta Chicci radikális képviselőt a bíróságnak La Bal- 
lerina című regénye miatt, melyben állítólag szemér
met sértő passzusok fordulnak elő. A  regény egy 
milánói lap tároarovatában jelent meg és o lapnak 
azt a számát, melyben a regény inkriminált része 
megjelent, lefoglalták. A parianiont szokatlan prüdé- 
riáját erősen tárgyalják.

—  K o rm á n y o z h a tó  lé g h a jó . A kormá
nyozható léghajót megint föltalálták. Ezúttal a 
new yorki lapok foglalkoznak bőven egy Baosiet 
nevű mérnök találmányával. Bausset állítólag 
oly gépezotot talált fúl, amely harminc óra alatt 
kétszáz utast szállít New Yorkból Parisba. A  
gépezet természetesen repülőgép. — A gyanú 
pedig elég alapos, hogy ez a gépezet — kacsa- 
szárnyon repül.

— H a lá lo z á s .  Bodohy Lajos nyugalmazott máv. 
hivatalnok e hó 7-én 42 éves korabao Budaoosteaj 
meghalt. Ma délután 3_órakor temették.
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—  B u d a p e s t fo g fá jó s a i.  Arról a házról 
van szó, a hova jajgatva, kezüket az arcukra 
tapasztva, nagy kendőbe bónyált fejjel mennek 
be az emborok, aztán kisimult arccal, megköny- 
nyebbülvo jönnek ki. Az, aki, tudniillik, mórt 
akad itt-ott egy kis kellemetlenség, is különösen 
ilyen betegséggel, aminek a gyógyítását min
denki az utolsó percre hagyja, amikor már tel
jességgel nem bírja ol a fájdalmat tovább. 
Még akkor is visszafordul az előszobából, ha 
egy kicsit megszűnt a fájdalom. Persze, hogy a 
fogfájós emberekről van szó, akikről érdokes ki
mutatást közöl az Orvosi Iletilapb&n a fogászati 
klinika tanársegéde. E szerint az 1898/9 tanév 
első felében összesen 2223, a második félévben 
3442 beteg jelentkezett a klinikán. Aránytalanul 
nagyobb a nők száma, mint a férfiaké. A kli
nika az egész esztendőben nyitva volt s összesen 
5665 beteget kezelt. — fis ez csak a klinika, 
Ezenkívül Budapesten nagy csomó fogorvos van 
és még több fogteknikus.

—  Á r ta t la n u l e l í t é l v e .  Nagy feltűnést kelt 
Krakkóban az ottani katonai műszaki igazgatóság egy 
volt hivatalnokának, Stiller Rőbertnek ■ levele. 
Stiller négy évi várfogságot ült le, melyet azért mér
tek reá, mart 1S90. november 14-ikén a krakkói erős
ségnek huszonkilenc tervét ellopta és egy külföldi 
hatalomnak eladta. Stiller végigjárta az illetékes ható
ságokat, hogy pőrét ujitsák meg, de miután kérését 
megtagadták, most nyílt levélben a nyilvánossághoz 
fordul és kijelenti, hogy ártatlanul ítélték el és hogy 
a tolvaj egy bizonyos Hermán Rudolf nevű ember, 
akit egy más vétség miatt tiz évi börtönre Ítélték. Az 
ügy a galíciai sajtóban nagy port ver föl.

— E g y  k is  e sze á jg . Ennek az esztendő
nek az elején a pécsi honvéd tisztikar tiszti kan
tint alapított arra a mintára, ahogy ugyancsak 
a pécsi közös hadseregbeli tisztikar megszervezte 
magának az étkezőjét. A honvédeké azonban 
mint afféle egészen uj intézmény — még szegé
nyes volt bizony. Két tányér minden emberre 
meg egy villa meg egy kés, aztán egyéb semmi. 
Semmi ezüst, semmi finom, drága porcellán s a 
liszt urak félvo gondoltak arra, hogy valami 
nagy excellenciás katona talál lemenni Pécsre s 
vacsorát vagy ebédet kell neki adni a kantinban. 
Tudniillik a tisztnek még a másik tiszt előtt se 
szabad elárulni azt, hogy szegény. Csak egészen 
titokban szabad neki szegénynek lenni. A za
varból a pécsi püspök, Hetyey Sámuel mentette 
ki a tiszti kanlint. Egyszer, mostanság, amikor 
pedig a püspök nem is volt otthon, három kocsi 
állott meg a kaszárnya előtt s egy püspöki 
tiszt fölment, kereste az ezredes urat s alássan 
jelentette, hogy a püspök ur ö méltósága tisztel- 
teti az ezredes ur ö méltóságát s egy kis eszeáj- 
got küldött a tiszt uraknak ajándékba. Semmi 
egyéb kívánsága ezzel szemben nincs, mint hogy 
foayaszszák el egészséggel a tiszt urak, amit a 
tányérokról esznek és a poharakból megisznak.
A három kocsiról csupa remek holmit pakoltak 
be a kantinba, porcellánt, finomra metszett üve
get és ezüstöt száz személyre. Most már jöhet 
akármicsoda brigadéros. . . .  A  tisztikar rögtön 
tolegrammot küldött Budapestre s megköszönte a 
remek ajándékot. Mikor pedig a püspök haza
ment, szóval is megköszönték neki a szives és 
drága figyelmet.

—  M o g liu o h e lt  g y i lk o s .  Bethunból jelentik: 
Cer»e/-.lfaZoban, 11 kilométernyire Betbuntől, egy 
Picavot nevű szabadságolt gonosztevő megyilkolt két 
gyermeket. A szomszédok üldözőbe vették a gyilkost 
és mikor hosszú erőfeszítés után elfogták, tálánál 
fogva egy kocsihoz kötözték és így vonszolták a váro
son keresztül a rendőrségig. Az utón botokkal ver
ték és kövekkel dobálták az elfogott gyilkost, aki 
télholtan érkezett a rendőrség hivatalába. A gyilkos 
kínzását több rendőr látta, de a helyett hogy segít
ségére siettek volna, a feldühödött embereknek segí
tettek.

— V is s z a fo rd u lt  z a rá n d o k o k . Nemrégi- 
giben háromszázhatvan francia zarándok utazott 
el Marseilleből Róma felé. Az olasz határon 
azonban ogy kis kalamitás érte őket. Elibük ál
lott a katonaság, s ogy tiszt kijelentette, hogy 
addig egy zarándokot so bocsát bo Olaszországba, 
amig himlő ellen bo nem oltatja magat. A sze
gény zarándokok kértok, könyörögtök, do min
den hiába volt. Végre is elhatározták, hogy — 
visszafordulnak. Vissza is utaztak Marseillebe, s 
illetékes helyen panaszt tettek. Azt a választ 
kapták, hogy Felső-Olaszországhan dühöng a 
fokete himlő, s hogy a tiszt urnák igaza volt.

—  E ltű n t  s z o b r á s z . Zich Nándor 17 éves fa
szobrász a napokban szüleinek a Csömöri-ut 35. szám 
alatt lévő lakásáról oltiint. A fiatalember kicsiny, 
gyenge testalkatú, arca hosszas, sápadt, szemei bar
nák. Távozásakor sötétkék téli kabátot s szürke ru
hát viselt. A fiút a napokban valami csinytevósért 
bevitték a rendőrségre. Valószínűleg amikor onnan 
eleresztették, ismerve atyja szigorát, nőm mert haza
menni. M ost alkalmasint u fővárosban kóborol, elke
rülve a szülei házat- ahol aggódva várják-

—  H ite l,  V i lá g  és S tá d iu m . Panaszos 
levelet kaptunk egy olvasónktól, van benne föl- 
háborodás is a panasz mollett. És jogos fölhá- 
borodás. Azt mondja, hogy nagyon elfelejtkeztünk 
Széchenyi Istvánról. Még az intelligencia is, 
akinek pedig tudni kellene, hogy ki volt a hazá
jának a legnagyobb magyar. S ennek jó részbon 
az az oka, hogy nincs általánosan valami a kö
zönség szóméi előtt, amely emlékeztesse erre 
a nagy alakra. Széchenyi három könyve, a Hitel, 
a Világ és a Stádium egyotlen kiadásban jelont 
meg és kevés példányban. Ami van még belőlük, 
az ritkaság számba megy. fis például a nagyte- 
kintetü Akadémiának nem jut eszébe, hogy újra 
kiadja ezeket a munkákat, amelyek pedig szo
bornál, emléktáblánál, szép serleges tósztoknál 
inkább magyaráznák, hogy ki volt nekünk Szé
chenyi István. Mi imo eljuttatjuk a panaszt az 
Akadémiához s talán lesz is valami eredménye. 
Az akadémiák tudniillik úgy általában nem igen 
ötletesek, do ha ötletet kapnak a külső világból, 
hasznát szokták venni.

— Anya é s  le á n y a . Néhány nappal ezolőlt 
Pécsien két nőt tartóztattak lo, egy anyát és leányát, 
akik Magyarországon való kalandos utazásuk után 
előbb Bées-Ujhelyben, majd pedig Becsben több em
bert csaptak be. Az anya, Bemenik Aurélia, előbb 
énekesnő, vagy pedig táncosnő volt, és azzal dicse
kedett, hogy előkelő személyiségekkel viszonya volt. 
Titokban megsúgta azoknak, akiket áldozatul kisze- 
szemelt, hogy leányának, a 19 éves szép Arankának, 
apja egy előkelő magyar gróf család tagja, és hogy 
a grófi család ellen port indított, mely okvetetlenül 
tavára fog eldőlni és akkor több ezer forintra 
rugó évi járadékot vagy pedig egyszersminden- 
korra 200.000 forintot fog kapni. Bemenik asszony 
és szép leánya ilyen módon sok hiszékeny 
embert csalt hálójú a. Üzelmeiket előbb Pozsonyban, 
Budapesten, Orosházán és több más magyar város
ban folytatták, de miután ott már meséjükkel többé 
hitelre nem találtak, Ausztriába tették át működésűk 
te-ét, ahol végro letartóztatták őket. A magyar bíró
ságok kiadatásukat kérték és o kérésüknek meg is 
fognak felelni, ha a bécsi törvényszéknél megindított 
bünfenyitő eljárás be lesz fejezve.

— A z  ötle tes elü ljáróság . Az elöljáró
ságnak vannak ötletei. Nem mindig jó ötletek, 
de olykor kedvesek és humorosak. Amikor adó
ról van szó, akkor meg határozottan olyanok, 
hogy bohózatba valók. A Ringlspiel nem azért 
mozog egész nap, hogy elmaradjon a világtól, s 
hogy örökké lovakkal közvetítse a kör-forgalmat, 
holott az utcákon az igazi körforgalmat biciklin 
közvetítik. A Ringlspiel tehát biciklit fogott bo a 
masinába. Valamelyik vicces elüljárósági tag 
elhatározta, hogy komolyan veszi ezt a biciklit s 
huszonnégy darab játékkerékpárra kivettette a 
bicikli-adót. A ringlspieles azonban nőm szereti 
az ilyen ötleteket s felebbezett az elüljáróság 
határozata ellen a közigazgatási bizottsághoz. Itt 
aztán nem vették komolyan a bicikliket, vagy 
ami mindegy — az elüljáróságot sem.

— G y i lk o s s á g  e g y  bálban, fiiéiból jelentik, hogy 
ott a daloskör tegnapelőtti bálján megrendítő eset 
történt. Javában folyt a tánc, amikor egy fiatalember, 
aki meghúzódott egy ablakmélyedésben, revolvert 
rántott elő és rálőtt Streieh börtönigazgató leányára, 
aki mitsem sejtve, táncosával az ablak mellett suhant 
el. A csodaszép fiatal leány összerogyott és azonnal meg
halt. A gyilkos bevallotta, hogy bosszúból kövotto el 
tettét, mert a leány nem fogadta az udvarlását.

— Ifjúsági hangverseny. A győri állami fő
reáliskola tanári kara a napokban érdekes ifjúsági 
hangversenyt rendezett, amelyen a tanulók magyar, 
némot és francia nyelven adtak elő jeleneteket klasz- 
szikus színmüvekből. A hangversenynek az volt n 
célja, hogy a növonöékek bemutassák az idegen 
nyelvekben való haladásukat. Elsőnek Schiller Teli 
Vilmos cimü drámájának egyik jelenetét játszották a 
tanulók német nyelven. A darabot dr. Hegedűs Izidor 
tanár tanította be és rendezte s a főszerepeket Baum- 
garicn és Spitzer VIII., Csikvándi és Pátkai VH. osz
tálybeli tanulók vitték. Francia nyelven Mohere 
Fösvényének két jelenetét játszották IJerzog VIII., 
Csorna és Teller VII. és Krausz V. osztálybeli tanu
lók. Ezt dr. Fari Lajos tanár tanította bo és rendezte. 
Vörösmarty Csongor és Tündéjéből ogy lelvonást 
Szávay és Mész IV., Gerő II., Baumgartner és Sztly 
VI. osztálybeli tanutók adták elő. Ez utóbbit dr. 
ézalá Ernő rendezte. Az ifjúsági zenekar Rossini 
Teli operájának nyitányát és Waldmann Incognito- 
jának eg,y románcát játszotta, az ifjúsági énekkar 
pedig a Teli operából egy feardalt és magyar nép
dalegyveleget énekelt. Az egész hangverseny az 
iskola saját újonnan készült színpadán folyt le, melyet 
minden logkisobb részletében a tanulók készítettek 
Pálos Ede rajztanár vezetése alatt.

—  A  m e g h in s l t o t t  a n sr k la ta  ö s s z e e s k ü v é s .  A  
párisi kiállítás ellen tervezett anarkista összeeskü
vésről Párisiül a következőket jelentik: Bernardol, a 
A'ancybau elfogott anarkistát, aki azt a szenzációs 
vallomást tette, hogy az anarkisták a külföldi ural
kodók látogatása alkalmával levegőbe akarták röpí
teni a nárisi kiállítás nagyobb pavilloniait. október

hónapban tartóztatták le Zürichben, mert az a gyanú 
merült fel ellene, hogy részes egy százhúszezer frankos 
lopásban. Bemard állandó öeszeköttotésben volt a 
londoni és párisi annrkistákka], Ziiriohben is folyton 
érintkezett az ottani nnnrkistákkal és azoknál rejtő
zött el, amig lo nem tartóztatták, később azonban 
megszökött.

—  A  beszé lő  szá m o k . A  központi sta
tisztikai hivatal Havi Közleményeinek legújabb 
füzetében a dolgok tormészetes rondje szerint 
azok a kis emberek foglalják ol a legelső he
lyet, akik avval szoreznok erdemet a számba 
szedésre, hogy születnok. A z ily módon statisz
tikává vált gyermeksorog mosolyogva jelenti 
hogy lefűzte a tavalyi docemhoriekot számban 
és orfibon. Most dccomberbcn ugyanis 4254-gye[ 
több bébe örvendeztette meg a világot, mint ta
valy cs vagy másfél ezerrel kevesebb angyal 
szállt fel közülök az égbe. A  házasságkötésekről 
az igen udvarias anyakönyvvezetők mosolyogva 
jelentik, hogy az 1899-ik év decemberében há
romszázzal több menyasszony állt elóbük, mint 
a 1898-ik év decemberében. Azt pedig, hogy 
ftrewM ezerrel több fiatal férj vitte haza a szive 
választottját a múlt évben, mint 1898-ban, szinte 
elhinni is bajos, E téren különben a legnagyobb 
elismerés Hádmezö-Vásárhely városát illeti meg 
ahol a legtöbb házasságot kötötték. Ez a nagy
mérvű forgalom lehet az oka annak, hogy az 
igazi forgalom, vagyis amint azt statisztikus 
műnyelven mondják, a határszéli átkelés jóval 
c~ ükként. Az elmúlt évben ugyanis tizenhatezer 
emberrel kevesebb lépte át a román határt, mint 
az előző évbon, amiből azt is lehet következtetni, 
hogy a tizenkétezerrel több férj, nem Románia 
fölé megy nászutazni. A  határállomások közül 
különben még mindig Predeal- az első, Zimony a 
második és Orsóvá a harmadik. Ez a jelenség 
nyilván a Szerbiával űzött disznókereskedés sta
tisztikájával volna összhangzásba hozható, amely
ről a statisztikai kimutatás sohasem feledkezik 
meg s elárulja most is, hogy egy hónap alatt 
72,895 sertést adtak el Magyarországon.

Mindeme adatoknál jóval szomorúbbak azok, 
melyek útlevél-statisztika cim alatt vannak össze
foglalva s amelyből kitűnik, hogy 5882 útlevelet 
adtak ki egy hónap alatt. Az útlevelek legna
gyobb része Amerikába szólott s főleg Zemplén, 
Brassó és Sáros megyéből vették sokan igénybe. 
Megdöbbentő, hogy az Amerikába szóló útlevelek 
92 százalékát a Tisza jobbpartján lakók kérték. 
Az útlevél tulajdonosok közül 7717 az iparos, 
kereskedő csak 1470. Ezek a számok nagyon 
szomorú dolgokat beszélnek.

A statisztikai hivatal ennél a pontnál egy 
kis vigasztalást ígér. Azt, hogy a logközelebbi 
kimutatásban fogja feltüntetni, hogy mily rész
ben tekintendők az útlevéllel távozók csupán rö- 
videbb időre távollevőknek s mennyiben kiván
dorlóknak.

—  A  r e s lo a l  s z tr á jk . Résiedről jelentik, hogy a 
sztrájk egyre terjed. Most már csak az olvasztó- 
kohókban dolgoznak a munkások, másutt mindenütt 
abbanhagytúk a munkát. A sztrájkolők erősen tartják 
magukat és nem engednek. Eberhart főfelügyelő, aki 
Budapesten járt, hogy a sztrájkról illetékes helyen 
referáljon, tegnap hazaérkezett s azóta egyre tárgyal 
a munkások vezetőivel, de a tárgyalásoknak nincs 
eredményük. A társaság egyelőre négy százalék bér
emelést ajánlott föl, de a munkások ezt nem fogad
ták cl. A sztrájkoló munkások százával csoportosul
nak az utcákon, de eddig csendesen viselték magu
kat. A hatóság, ugylátszik, mégis nagyon fél attól, 
hogy nem sokáig tart a munkások békés kedve és 
erősen készülődik a rend fönntartására. Tegnap éjjel 
ismét harminchat csendőr érkezett Rcsicára. A sztrájk 
ügyében különben a döntés szombaton, a fizetés nap
ján, várható.

— Jó szomszédok. Az üllői-ut 91. számú ház
ban nagy csetepatét csapott két napszámosasszony. 
Moldvai Józsetné komáromi születésű 24 éves nap
számosasszony összepörölt egyik szomszédnőjéve!. 
A szővitából verekedés lett s e közben a szomszéd- 
asszony felkapott egy baltát s úgy homlokon ütötte 
velő Moldvainét, hogy a Szerencseden asszony véres 
lóvéi bukott a földre. A mentők Moldvainét a Ró
kusba vitték, a jó  szomszédim ellen pedig a rendőr
ség megindította az eljárást.

— A  pollktlnlkat sorsjegyek hozása. A poli- 
klinikai jőtékonyoélu sorsjáték IV. húzásán a 9071 — 
100. számú sorsjegy nyerte meg a 20.000 koronás fő
nyereményt, 100 koronát nyert a 4299—59, egyenkint 
100 koronát a 3767—73 és 8240—22 szá n n i, eg y e u -  
kint 10 koronát a 0644—79, 1725—72, ] 766—66, 
2263—78, 2700—86, 3231—76, 7012-32, 7167-10, 
9268—42 és a 9409—94. számú, egyenkint ő ko-
rónát nyert 0034—<57, 0293-34, 0212—05, 0271-43,
0306—07, 6320—96, 0356—08, 0626-81, 0536—92,
0537-86, 0552—73, 0582—11, 0606—68, 0612—04,
0640—88, 0651—38, 0704—89, 0711-23, 0715—45,
0732—70 0744—04 0870—84 0910—03 0916-83
0986—06 1063—75 1103—26 1124—12 1173-46
1225—56 1356—51 1363—58 1398—64 1400-97
1401—89 1438—54 1519-37 1554—83 1564—77
1592—70 1687—61 1664-11 1733—69 1817-01
*847—66 1862—34 1979-47 2052—91 2059—43
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2119—05 2135—84 2153—34 2286—81 2239—61
2245—Ifi 2251—83 2267—59 2365—81 2502-58
2555—25 2599—15 2537—35 2655—17 2670—69
->789-89 2804—93 8816-29 2884—04 2941-60
2989—42 3-'93-09 8130—69 3135-80 3238-91
3356—"’0 3133—59 3410—50 3414—43 3549—16
3574-79 3576-78 8647—18 3602—27 2669—38
3083-10 3755—87 3768—35 3817—13 3849—55
3968—47 4020 — 88 4011—13 4042—50 4045-73
4115—80 4120—73 4141—55 4250—36 4383—08
4430-36 4440-60 4446—64 4552—43 4574—88
4624—29 4711-98 4777—88 4783—79 4851—36
4880—41 <908—57 4917—23 4947—86 4971-83
6004—32 5059—96 5102—42 5273-89 5347—52
5362-73 5368—100 5431-5  » 5446—96 5451-48
5494—19 5594—03 5667—68 5673-27 5720-27
5850—24 5894—74 6932—66 5958—40 5973-73
6059—31 6107—18 6108-61 6177-61 6204—09
6251—07 6364—93 6372—28 6553—92 6572-06
6596-01 6665—03 6681—09 6762—50 6832—99
6834—28 6S37-36 6866-68 6870—56 6923-80
0972-53 7034—20 7034-34 7094—05 7140—76
7150—62 7171-92 7208-96 7238-57 7255—30
7268-93 7276—39 7279—32 7327—52 7334-46
7339-47 7350—79 7365—80 7374—29 7408—08
7415—16 7421—83 7441-70 7444—42 7476-02
7527—74 7535 — 19 7540—78 7634—77 7760-64
776-’—72 7772-87 7803—98 7814—07 7984—12
7998-83 8013—18 8151—85 8232—54 8250-93
8253-31 8275—26 8290-07 6298—70 8403—19
8453-32 8468—59 8523-55 8558—81 8591-48
8605-83 8631—72 8733—37 8826—78 8890-37
9945 — 44 9014—61 9000—72 9075—93 9088—33
9125-22 9135—08 9237—93 9296—72 9307-72
9327-88 9350—75 9401—48 9405-91 9437—84
9459 —66 9473—65 9547-93 9612-34 9653—70
9610-30 9661—94 9737—30 9845—78 9845—83
9872—39 
0519 -94.

9912—05 9954—72 9978-71 10000—56

W K á r p á to k tó l  a z  A d r iá ig  mindciníií a hír-
neves fiumei csokoládét és cacaót iszszak.

A H o n fo g la lá s  h o n fo g la lá sa .
Budapest, február 9.

A Honfoglalás Munkácsy Mihály nagy képe 
végre elindult hont foglalni. Körülnézett „s nem leié 
honj ét e hazában- . A  bizottság kijelentette, hogy a 
Honfoglalás nem alkalmas arra a helyre, amelyre 
inegrendeiték. Nem illik a gotbikus stilhoz. Elföldi a 
szépen kimunkált falrészletet.

Ezek után bátorkodnm egyszerű — és nem 
bizottsági — észszel néhány kérdést föltenni, s 
mindjárt a feleletet is megadni rá. íme:

1. Amikor a képet megrendelték, inogadták»e
Muukácsynak a méreteket ? .................... ....  . Igen.

2. Ezeket a méreteket arra a helyre való tekin
tettel adták-e meg neki, ahová a képet szánták ? Igen.

3. Munkácsy pontosan ragaszkodott-e a mé
retekhez? ............................................................ Igen.

4. Változtak-e azóta a kép métetei, leszámítva
a hő okozta terjedelem változást? .................... N em .

5. Változtak-e azóta a képnek szánt falrészlet 
méretei, leszámítva a hőokozta terjedelemváltozást ?

Nem.
6. Föltehető-©, hogy a hőokozfa változások egy

részt jelentéktelenek, másrészt a képnél éppoly na
gyok, mint a falrészletnél ? Ige-'.

7. Tudták-e a kép megrendelői, hogy az uj 
országházi palota úgynevezett gothikus-stilbcu épül ?

Igen.
8. Tudták-o azt is, hogy egy kép elfödi az a

falrészlotet, amelyre akasztják ? .........................Igen.
9. Felhozták-e mos? azt a kifogást a kép ellen,

hogy elfödi a szépen megmunkált falrószletet? . I g e n  
, 10. Az 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7. és 8. számú kérdé
sek összeogyoztothotök-e a 9-ik számúval? . N em .

11. Ugyanaz a bizottság rondelte-e meg a képet,
amely most v isszau tasíto tta? ............................. I g e n .

12. Szoktak-e Európában képet megrendelni
bizonyos föltételek mellett ? . . .................... Igen.

13. Ha az összes föltételek toljesitvo vannak s
a viszonyok nem változtak (leszámítva a hő okozta 
terjedelemváltozást) vissza szoktúk-o Európában uta
sítani a képet?  ..............................N em .

14. Értjük mi az egész dolgot ? . . . N em .
15. Ejnye, ejnye ? ....................................... Igen.

FŐ V Á RO S.
(*) A R a ű a a -fü r d ö  k ib ő v ít é s e .  A városházán a 

Rudas-fürdő kibővítésének tervével foglalkoznak. A 
kibővítés céljára szükség vau a szomszédos régi ház 
(Arany Bárány) megszerzésére. A tulajdonos azon- 
han óriási összeget kér a 109 négyszögölnyi telek- 
crí •’ 82.000 forintot. A pénzügyi és gazdasági ügy
osztály azzal a javaslattal állt ma a pénzügyi bizott- 
SaK dé, h°gy a házat, amelyre a fürdő megbŐvitóse 
céljából szükség van. vegyék meg, mert esetleg a 

’sajátitás többe fog kerülni. Hosszabb vita után a 
ízottság abban áUanodojtt meg, hogy az épületnek

kisajátítás utján Való megszerzését javasolja, bár 
többen és maga Vaszilievics tanácsos is azt hangoz
tatták, hogy a kisajútitás folytán még nagyobb lesz 
a költség.

(*) Á r v íz v é d e le m . Az uj árvízvédelmi szabály
zat értelmében a főváros közegei bejárták az összes 
védmüveket, s erről jelentést tettek a földmivelés- 
ügyi miniszternek. A miniszter a jelentést tudomásul 
vette, s csupán két területre hívta föl a főváros 
figyelmét: a Lágymányosra és a vizafogói gát fölött 
levő területre, melyek — szerinte — nincsenek 
eléggé megvédve. A mérnöki hivatal ma azt jelen
tette a középitési bizottságnak, hogy a Lágymányos
nál csupán a töltést kell kissé megerősíteni, a viza
fogó gát fölötti területet pedig kellően megvédi a 
körvasút; az a kis terület, amely a Duna és a kör
vasút közölt van, nem érdemel nagyobb költekezést. 
A bizottság hozzájárult a mérnöki hivatal előter
jesztéséhez.

SZÍNHÁZ, zene.
** Z fe n te r  Z3Ófla h a n g v e r s e n y e .  A  nagyhírű 

művésznő bucsuhangversenycl hirdették mára a Har
mónia reklámjai. És a közönség tódult a Vigadóba, 
hogy még egyszer, utóijára hallja az egykor világ
szép asszonyt, akinek művészete előtt két világrész 
hódolt. A íőváros hangverseny látogatói teljes szám
ban együtt voltak, hogy megtapsolják Menter Zsófiát 
még egyszer, utóijára. Hanem, akik erre a melanko
likusan érdekes eseményre készültök, azok kényte
lenek voltak a meghatottságukat egyelőre felfüggesz
teni. mert a bejáratnál az újabb reklám várta őket, 
amely Menter Zsófia utolsó hangversenyét hirdeti. 
Vagyis a inni hangverseny csak búcsú, volt, de 
nem az utolsó. Menter Zsófia tehát visszavonulni 
készül a nyilvános szerepléstől; búcsút akar 
mondani a bangversenypódiumnak, amelyen annyi 
diadalban volt része évtizedeken keresztül. Bucsu- 
körutján végigjátszsza még egynéhányszor miiso
rának leghíresebb darabjait, Schumann, Liszt, Chopin 
müveit, amelyeknek interpretálására első sorban érezte 
magát hivatottnak egész lényes művészi pályáján. 
Beeíáouent és a többi klasszikusokat is játszotta, de 
csak becsületből; egész lelkét, művészi egyéniségé
nek teljességét Schumann, Liszt és Chopin szerze
ményeiben érvényesítette. Ma is a legnagyobb hatást 
Liszt Tannháuser-áiiratával élte cl, mely programm 
jának bofejező száma volt. A közönség viharos 
tapsai nem szűntek addig, mig a művésznő — aki 
pedig ma nem volt éppon bőkezű a ráadásokban, sói 
meg is rövidítette a program raját — eljátszotta a 
Fliigél des Gesangesl Liszttől. A tapsvihar erre meg
újult és meg so szűnt, mig csak le nem csáváink a gáz
lángokat. Ami mellesleg nem volt éppon kedves do
log. Hiszen ujrázni nem muszáj, de azért nem kell 
mindjárt a leglelkesebb publikumot a hangverseny- 
teremből kitessékelni.

** N é p s z ín h á z . A Népszínházban ma este Hof- 
mann meséit adták és Coppelius szerepében Dalnoky 
Viktor. ° p-.inház uj baritonistája, mint szerződött 
tag lepett fel. Hegyi Aranka klasszikus hármas alakí
tásán k in il két felejthetetlen szereplője van a Nép
színház Hoffmann meséi előadásának: Kassai, a siket 
szolga szerepében és Vidor, mint Coppélius. Ezt ez
úttal csak azért említjük fel, mert már ezzel is jelezni 
akarjuk, hogy a fiatal, uj baritonista maga nehezí
tette meg első debufjét azzal, hogy egy kitűnő mű
vész még kitünőbb alakításával kellett küzdenie. 
Éppenséggel nem volt azonban a feladata, hogy 
Vidor Coppeliusát leverje, vagy csak el is halványítsa. 
Ezt senki nem is várta tőle. Arairól a fiatal barito
nistának meg kellett győznie bennünket, arról meg 
is győzött: mindenben meglátszik rajta, hogy szi- 
nészvér, (Dalnoki Béninek, az opera kitűnő tenor- 
buffó jának a fia), hogy a színpad, különösen ha 
beleéli magát a népszínházi eiisombleba, igazi ottho
nává lesz és sok érzéke van a nohezobb jellem- 
szerepek megjátszására. Hang dolgában is csak na
gyon kedvezőt mondhatunk róla ; lényes, meleg, jól 
csengő baritonja van és énekelni is pompásan tud. 
A Népszínház minden körülmények közt kiváló erőt 
nyert Dalnoki Viktorban. A színház a szorongásig 
töravo volt s a közönség a legnagyobb gyönyörűség
gel élvezte Hegyi Aranka Stella-ülympia-Antoniáját, 
amelynek minden vonása klasszikus. A kitüuő mű
vésznőt zajos tapsokkal ünnepelték. Az uj baritonistát 
a közöuség a legmelegebben fogadta. Kcnedich szé
pen énekelte Hoffraant; Solymosi, mint Spallanzani, 
Kovács a szolga szerepében, Kiss, mint Crespel és 
Z. Bárdi Gabi, mint Miklós egészítették ki a szaba
tos, jó előadást. . (Jf—$,)

•* Bibliáé asszony. Bojár-Baligovich Teruski, 
akinek első színpadi kísérletet a közönség és a sajtó 
rokonszenvesen fogadta, holnap, szombaton, lép lel 
másodszor a Bibiiás asszony Thea szerepében, Lucy 
szerenét KUry Klára fogja jitaaani.

• •  Á b r á n y ln e  M isk o lo o n . A kiváló művésznő 
most a miskolci színházban vendégszerepel zsúfolt 
házak előtt, rendkívüli hatással. Első fellépésekor 
(Clairettet énekelte) a tüntető óvációk egymást érték 
és előadás után a színház előtt folytatódtak, ahol a 
fiatalság az öltözőjéből kilépő művésznőt zajosan 
megéljenezte. Ábrányxné vidéki körútja ezzel egyelőre 
véget ér, mert a Magyar SzinházzoÁ kötött szerződése 
Budapestre szólítja, ahol Verő uj operettjének, a 
Cleopatrának próbái legközelebb megkezdődnek. E 
miatt nem énekelheti Miskolcon Sulamith szerepét, 
noha ezt a föllépését lázas érdeklődéssel várták a 
miskolciak.

•* Eerozik Árpád a Népszínház Igazgatójához.
Az Igmándi kispap szerzője, Bérezik Árpád a régi 
népszínműveknek a Népszínházban való felelevení
tése alkalmából a következő levelet intézte Porzsolt 
Kálmánhoz, a Népszínház igazgatójához:

Kedves barátom ! Engedd meg, hogy pár 
sorral felkereshesselek a tegnapi felelevenítés 
alkalmából. A közönség megmutatta, hogy még 
van  fogékonysága népszínmű iránt.

Csakugyan idővel uj nemzedék nő fel, 
amely a régibe darabokat csak hírből, névből 
ismeri s érdeklődik irántuk.

Azért külföldön is az úgynevezett ciklusok 
(Nestroy-ciklus, Raimund-ciklus, Anzengruber- 
ciklus stb.) rendszerint sikerrel szoktak járni.

N a g y o n  életrevaló gondolat volt tehát a 
régibb népszínművekből ilyen ciklust rendezni, 
kivált úgy, mint te tetted, kellőképp felhiva rá 
sajtó utján a közönség figyelmét.

Az ilyen siker tán az ilju irói gárdának 
kedvet fog csinálni, hogy a népszínművet tovább 
művelje.

Fogadd köszönő elismerésemet azért a gondért, 
melyet müvem előadására fordítottál. Legszivé- 
lyesebb üdvözlettel tisztelő híved

Berciik Árpád s. k.
Bérezik Árpád írásban közölte a Népszínház 

nyugdíj intézetével, hogy minden a Népszínházban 
előadásra kerülő darabjának tantiémjét a nyugdíjinté
zetnek adományozza.

** A  fö ld  regénye. Az Vrán'a színházban ma 
Hoffmann Ottónak irodalmi színvonalon álló geológiai 
előadását .4 föld regényét mutatták bn. A lét és a nem 
lét problémája, a föld keletkezése és évmilliók után 
való kihűlése, tárgya az cgvíelvonásos apróságnak 
Tulajdonképpen folytatása ez a Más világok, mint a 
miénknek, Hoffmann előbbi müvének, mely a mai elő
adás sorrendje szerint is megelőzte a föld regényét 
Hoffmannak ez a darabja is művészi alkotás, e melleti 
mindvégig érdekes. Jóllehet nem könnyű leiadat a 
icudelkezésére álló egy-két perc alatt lapidáris rövid
séggel megadni a vetített kép magyarázatát. Különö
sen tetszett ma este az ősállatokuak a darvimzmus 
tanába vágó fejtegetése. Igv érdekes volt a ló ősapja, 
az óriási atblauthosaurus az apró elefánt mellett, a 
inegalosaurus pedig egy ötemeletes ház magasságát 
meghaladta. A promier-közönségnek nagyon tetszeti 
az uj darab és a szerzőt zajosan megtapsolta. A fola 
regénye bizonyára állandó müsordarabja lesz az ambi
ciózus színháznak.

•* A  r e n d ő r s é g  h a n g v e r s e n y e .  A  fővárosi m.
kir. államrendőrsóg tisztikara e hóban a rendőrségi 
Segítő- és Nyugdijpótló Intézet javara hangversenyt 
rendez a Vigadóban. Az estély iránt máris igen nagy 
az érdeklődés, amit legjobban bizonyít az, hogy a 
jegyek rohamosan fogynak. A rendező-bizottság 
dr. Schreiber rendőr-fogalmazóval élén nagy tevékeny
séget fejt ki az est sikere érdekében, amelynek végle
gesen megállapított programm ja a következő:

1. Wagner R. Zarándokok kara a Tannháuser 
operából. Puzonon előadják: Lux, Neuheusser. Stöfítl 
és Trebns, az operaház tagjai. 2. . Erkel, Ária a 
Szent István király operából. Énekli: Szilágyi 
Arabella. 3. a) Haydn’. Largo Fis-dur: b) Kaff\ 
Die Mühle. Előadja a Grünfeld-Bürger-félo négyes 
társulat. 4. a) Massenet’. Kettős a Lahore király 
operából, fi. Mozart kettős a „Figaro lakodalraa- 
operából. Énekli ; Sz. Bárdossy Ilona és Diósynó Han
tiéi Beita. ő. S'aralat. Előadja Márkus Emília. 6. Kos- 
8ini. „Li Mnrinari.- Dal. Éneklik: Larizza V. és 
Ney Dávid. 7. Kossmi: Ária a „Sevillai borbély- opo- 
raból. Énekli Sz. Bárdossy Ilona. 8. Mosonyi Mihály 
Boldogság emléke. Dal. Enokli Diósyné H. Berta. 
9. Dalok Énekli Ney Dávid. 10. Szavalat Zxlahy Gyulá
tól. II . Magyar népdalok'. Énekli Takáts Mihály a 
Magyar Királyi Opera ház tagja.

A hangversenyen az énekelőadásokat Szikla 
Adolf, az Operához karmoatero kiséri zongorán.

Az estély lél 8 órakor kezdődik s arra jegye
ket Rózsavölgyi és tarsa cégnél (Kristói-tór) kapui.

• •  V iz s g á la t i  h a n g v e r s e n y e k .  Major J . Gyula 
kitűnő magán zeneakadémiája két vizsgalati hang
versenyt rendez növendékeivel. Az első hangverseny 
vasárnap, február 11-én délelőtt 11 órakor a Teréz
városi Társaskör dísztermében, a második, vasárnap, 
február 11-én délután 4 órakor az intézet helyiségei
ben lesz.

• ’ S á b a  k ir á ly n ő je  a  T e le f o n  Hírmondóban. A
magy. kir. Operaházban ina ostc Goldniark K. négy felvo- 
násns operája, a Sáoa királynője kerül színre, moly operát 
a Telefon Hírmondó telje3 egészében közvetíteni fogja. A 
Hírmondó előfizetői tehát odanaza is végig hallgathatják az 
opera előadását, m ely élvezettől a világon senki sem dicse-
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kedhetik, kivéve a párisi testrophon előfizetőit, akik hall
hatták usryan az Opera comique előadását, de ez a köz
vetítés amennyire primitiv, annyira méregdrága is Az 
opera után érdekes újdonságokat olvastat fel a beszélő 
újság szerkesztősége s végű, még katona- és cigányzene 
átvitel fogja az estét befejezni.

MŰVÉSZET.

Két művész hagyatéka.
B u d a p e s t , február 9.

Adassék tisztelet a holt művészeknek, miután 
két hónapig az élők felé fordult minden figyelem, 
ő k  kidőltek a csatarendből, pályájuk lejárt, egész 
munkásságukat egy kerek egészszé foglalja a gyász- 
fátyol-keret. Liezer.-ilaytr, akitől most sok száz váz
lat, rajz éa kép látható a Müosarnokban, valamivel 
magasabb kort ért el, mint Győrök Leó, akinek a 
Műcsarnok szintén szánt egy termet. De bá$ csak nyolc 
év volt köztük a korkülönbség, művészetük mégis 
kétféle kor művészete. Győrök folyton a szabad termé
szetet járta, saját vitorláé bárkáján bekalandozta 
az Adriát s elvitorlázott kikötőről kikötőre egész a 
görög szigetekig. A tenger, vagy még inkább a ten
gerpart csalogatta le Budapestről, ahol kénytelen- 
kelletlen tanárkodott. Litzen-Haytr ellenben atelier- 
müvész volt, tehetségét akadémiáról akadémiára járva 
fejlesztette, míg végre tan '"  lett Münchenben, még 
pedig olyan tanár, aki hcvvei és lelkesedéssel fogta 
fel hivatását.

Teljesen ellentétes két vérmérsék. Sorsuk is 
merőn különbözik. Lieztn-llayert nagy kitün'etések 
érték a magas', bb körök részéről: mint fiatal embert 
meghívták Bécsbe, hogy megfesse a király aro- 
képét, korán megbízták nagyszabású feladatok
kal : a Fauszt és a Bárány illusztrálásával, 1877- 
ben a bécsi akadémiának lett tagja, 1880-ban a stutt
garti képzőművészeti akadémia igazgatója, 1883-ban 
tanár lett a hires müncheni akadémián. Neve illusz
trációi révén gyorsan szétterjedt egész Németország
ban s kihatolt a külföldre is ; Münchenben pedig úgy 
tekintettek rá, mint a Pilotv-iskola egyik kiváló kép
viselőjére. Nyugodtan, szenvedélyek nélkül élt s 
csöndesen halt meg 1898. február 19-én.

Győrök Leó élete viszont tele van regényes epi
zódokkal, halála pedig tragikus volt. Gyerekkorában 
titkon Fiumébe szökött, tengerész lett, a hetvenes évek 
közeledtével Angliából Párisba sietett, beállt a komün 
katonái közé, sőt tüzérparancsnok lett és várkapi
tány. Fogságba került, azután fövesztésre ítélték, 
majd egy ideig gályaraboskodott, végre megmene
külve Magyarországba jött vissza, itt nagy ambioió- 
val tanult, tanár is lett, de a tengerészvér újra meg 
újra leosalta az Adriára, amelyen hónapokon át 
kószált a tengerpartok mentén, folyton festegetve. 
Masával meghasonlott ember volt, belső tépelődések 
gyötörték, mig végre egy revolverlövéssel megsza
badította magát az élettől.

Ennek a két művésznők hátrahagyott müveiből 
rendezett kiállítást a Képzőművészeti lánu la l s ez a 
kegyeletes cselekedet annál inkább dicséretére válik, 
mert a kettős kiállítás, amelyet a közönségnek hol
nap nyitnak meg, bővelkedik finom művészi szenzá
ciókban.

Az ilyen kiállításuk jóval érdekesebbek a ren
des kép-sereglésekaél. Nem fárasztják ki az embert, 
mert egyazon művész-egyéniségnek érzései, esze- 
járása, ötletei, törekvései csapódnak le százféle 
formában, sokféle anyagon át e képekre. Úgy 
élvezzük ezt a sok száz képe , mint a tölgy
erdő változatos szépségeit, abol ugyanaz a törzs, 
ugyanaz a galy alakit végtelenül sokféle formákat, 
de azért alapjeUemük mégis ugyanaz, holott a bota
nikus kert mindenfelől összehordott erdőcskéje, 
amelyet százféle rokontalan fából ültettek üssz9, 
legfeljebb kiváncsivá tesz. de nem bilincseli le figyel
münket, Csakugyan, sok ilyen tárlatot kellene ren
dezni, nem csupán elhunyt lestők és szobrászok 
müveiből, hanem a most élők alkotásaiból i s : né
hány, de csak néhány műrész munkáit, a váz
lattól a kész képig, igy jobban megüsmernők 
őket, fáradság nélkül beleéljük magunkat ter
veikbe, céljaikba, figyelemmel kísérhetjük útjai
kat, eszközeiket, lejlődésükot. Sok ily intimebb tár
latot kérünk a nagy, mindenfelől összehordott tár
latok helyett, a közönség is jobban okul rajtuk, töb
bet ért meg belőlük, jobban megszereti a minden 
oldalról megvilágított egyéniségeket. Sőt talán még 
fokozni lehetni velük a publikum vásárlási kedvét 
is : lám ezen a kettős tárlaton egy délelőttön elkelt 
majdnem száz rajz és kép.

Igaz, hogy a legszegényebb ember is megra
gadja ezt az alkalmat arra, hogy egy-egy miivész 
eredeti munkájához jusson. Kapni itt lostményt, vázlat- 
szeriiet. de érdekeset két, három, tíz, húsz, bárminő
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forintért, nem is szólva a hihetetlenül olcsó erodoti 
rajzokról. Aki nem vásárolhat képet, szívesen
ad mé^is n-'hány forintot egy-epy vázlatért s ez a 
vázlat, mihelyt bekerült a polpári szobába, utat 
epyenpet a további vásárlásra, biztatja, izpalja gazdá
ját, hopy megvesse alapjait valamely szerény házi 
galériának. A szerény kezdőből végre amatör lesz s 
ezekre bizony szükség van nálunk.

A két kiállítás abból a szempontból is becses, 
hosry számot ad nekünk : minő helyet foglal ez a 
két művész a mi művészetünk történetében. E rész
ben különösen a Liezen-Mayer hagyatéka érdekes, 
ő képviseli ugyanis művészeink közt a legpregnán- 
sabban azt az irányt, amelyet Piloty Károly vetett a 
műtörténelembe. Lúzen-J/űj/er 1862 óta hü tanítványa 
és követője volt a müncheni reformátornak, aki az 
akkori hideg, színtelen festészetnek hadat izent és a 
drámai hntásu, pompázó, anyaghüségre törekvő 
történelmi festészetnek tört utat. Akkor ez a törekvés 
realisztikus irányú reform volt, ma természetesen ki
ment a divatból, de az akkor támadt mesterművek 
az ízlés változása ellenére is megtartották értéküket. 
Tessék végignézni L iw a-J/ayer most kiállított váz
latait és kész munkáit: valamennyi a magasabb 
rendű dekorációra törekszik, az aktok lendüle
tes vonalai valamely pathetikus mozgást árul
nak el r?ka elegánciával, a színek összeállítása 
a színvázlatokon számot ad arról, mily kénve- 
sen ügyelt a mester arra, hogy együttes hatásuk 
kellemetes, megnyugtató, szinte andalító legyen. A 
csoportok kompozíciójánál tessék megfigyelni pél
dául, mint függönyzi el a fényt, hogy az árnyék szé
les, nagy területekben essék ezekre a mezítelen, 
vagy romantikus ruhába öltözött alakokra: szinte 
árnyéktengerek ezek, amelyek langyos szürkeségéből 
semmi szín, csak a rajz válik ki. Az árnyék szinte 
külön atmoszférává lesz itt, amelybe az alakok fele 
vagy harmada belemerül, hogy a többi rész nyugodt 
nagy szmíelületei annak brill)ánsabban hassanak. És 
hogy itt csakugyan valószerü legyen minden — 
persze nem a szó mai értelmében — hát a szövet, a 
disz, a gazdag csendeieti észek, a fegyverek és virá
gok, a bútor fája, aranya, rezo a dekoratív ábrázolás 
minden mesterfogásával akarja utánozni a tárgyak 
anyagát.

Xtezen-J/ayer tulajdonképpen kitűnő illusztrátor 
a Piloty-iskola szellemében. Száz meg száz ceruza- 
és szénrajza tanúskodik róla, minő virtuozitással 
használja ki a vonalak grafikai értékét. Fz az ábrá
zolási, előadási mód később a Piloty-iskola tanít
ványai révén bolt külsőséggé lett, a tanárok taní
tották az akadémiákon s ezzel azután copffá 
lett, mert sablónt csinálták belőle. Liezen-Mayer vi
rágzása idején még újítás volt, még pedig nem 
csekély értékű, mert a természet-szem.Siet értékét 
muta‘ta Cornelius és az öreg Kaulbach sematikus, 
elvont művészete felett.

Liezen-Mayer a mi műtörténetünkben azt az idő
szakot képviseli, amidőn a magyar festészet müncheni 
hatás alatt állott. Ebbe a korszakba tartozik mostani 
művészeink nagyobbik, idősbik gárdája. Az ő elvei
ket lassankint kiszorította azután a párisi hatá3.

Győrök Leó korántsem ily pontosan körülírható 
egyéniség. Mindenekelőtt nem szegődött semmi is
kolához, semmi akadémiához. Intimebb lolkii volt, a 
nagy dekorációk nem vonzották. Egy nrpfúnyveríe 
kis halászfalu a kék tenger partján, apró piros ház- 
fedeleivel, sötét ciprusaival imo logkodvostbb iárgya. 
Érdekes, hogy ez a zaklatott idegü művész a csönd
ben heverésző tengert szerette leginkább s a nap
sugár játékaiban nyugodtan melegedő sziklákat. Ez 
a nesztelen, viruló szinü csöndes kép úgy ha. 
tott rá, mint az ideges emberre a bróm. Semmi I 
sem állott tóle távolabb, mint az, hogy falat dekoráló j 
képen dolgozzék. Innen van, hogy azok a kísérletei, 
amidőn vázlatok után festett képeset, sohasem sikerül
tek olyan őszintén, mint az erodoti vázlatok, amelyek
nek egész sorában gyönyörködhetik itt a néző. Csupa 
nyugalom, csupa derültség és csiind ez i t t : a holt 
művész ideáljai, amelyeket nem érhetett el. Szegény 
Győrök Leónak ezek voltak a legintimebb, legszere- 
tev.ebb barátai, a bárkás, napos, zajtalan falvacskák, 
amelyeket végtelen szeretettel akvarellezett a vázlat
könyvébe. Nincs előadásában semmi tudákosság, 
vagy ravaszság, egyenos lélek volt, akit csak meg
romlott idegei tettek emberkerülővé.

Csak most, hogy régi s újabb vázlatait kiállí
tották, csak most értjük meg egészen művészi egyé
niségét. S liány művész van, akit csak igy érthetünk 
meg. Jó volna tehát, ha a társulat az élő művésze
ken is megismételné azt, amit oly szépen elért a 
két holt fcs'ő kiállításával.

Lyka Eáioly.

T Ö R V É N Y S Z É K .
§§ S a jtó p ö r . A szabadkai Népszava ciraü hetilap 

tavaly junius 11-én megjelent számában Szabadka 
szégyenköve oimmel nagyon erŐ3 cikket közölt Jfamn- 
zsits Lázár polgármester ellen, azzal vádolva Őt, hogy 
polgármestersége alatt a közigazgatásban a sikkasz
tások és csalások napirenden vannak. Vádolta Ma- 
muzsitsot azzal is, hogy Popovits György volt adó
pénztáros sikkasztását el akarta tussolni és részre
hajlással gyanúsította a fogyelmi választmányt is, 
mert Popovics ellen a büntető törvényszéknél fel
jelentést nem tett. — A királyi ügyészségnek ez 
ügyben hivatalból tett vádjára ma tartották Sze
geden igen nagy érdeklődés mellett a sajtóbiró- 
sági tárgyalást. A felelősséget Fufcotuea József 
szerkesztő vállalta el. Védője Reíniger Jakab a 
bizonyítás megengedését kérte és e célból számos 
tsnut jelentett be. A királyi ügyész ellenezte a bizo
nyítást és a törvényszék is ezt az álláspontot fog
lalta el. Az esküdtek hosszú tanácskozás után 7*/> 
óra’, r hirdették ki verdiktjüket, melyben kimondották, 
hogy az inkriminált cikkben mind Mamuzsits polgár- 
mester, mind a fegyelmi választmány ellen rdea/marót 
és becsület értés foglaltatik', a vádlottat ennek ellenére 
nem vétkesnek nyilvánították, aminek következtében a 
bíróság Vukovicsot felmentette és a kincstárt a költ
ségekben elmarasztalta. A verdikt a nagyszámban 
megjelent szabadkaiak között nagy megelégedést 
keltett.

L eg ú ja b b .

Leyds nyilatkozata.
Brüsszel, február 9.

Dr. Ley&s transvnali ügyvivő határozottan 
megcáfolja a londoni lapoknak azt a tegnapi 
hírét, hogy a hatalmak interveniálnak abban az 
esetben, ha az angol hadsereg behatol a boer 
köztársaság területére. Anélkül, hoey időnek előtte 
triumfálni akarna, dr. Leyds a boerok helyzetét nagyon 
kedvezőnek tartja és nem hiszi, hogy az angoloknak 
sikerül Ladysmithet elérniük.Berlini tartózkodásom 
alatt — szólt dr. Leyds — több német lapban ol
vastam Brüsszelből keltezett tendenciózus táv
iratokat. Ezeket a táviratokat azért keltezték 
Brüsszelből, hogy hitelt érdemlőknek tüntessék 
fel őket. Tényleg azonban kohollak a táviratok; 
sara tőlem, sem a követségtől nem származnak. 
Az az állítás, hogy Pétorvárra szándékozom utazni, 
szintén téves. Nem akarom azonban azt mondani, 
hogy valamikor ez majd nem történhetik meg. 
Jelenleg azonban nincs szó róla. Dr. Leyds meg 
van arról győződte, hogy a háború még sokáig fog 
tartani és arról is meg van győződve, hogy a 
boerok diadalmasan kerülnek ki belőle. Dr. Leyds 
nem fél attól, hogy az angolok betörnek az 
Orange szabadállamba, mert a boerok megtettek 
minden intézkedést, hogy az angolok betörésével 
szemben a legerősebb eílcntállást fejtsék ki.

A feltámadt Walsin-Eszterházy
P a r is ,  február 9. 

(•/« 10 órakor este).
ffalsin-L / ismét beszéltet magáról.

Biztos kíséreltél vissza szeietno jönni Francia- 
országba és az a kívánsága, hogy a kémkedési 
törvény alapján bíróság elé állítsák, mert 1879-ben 
kezében volt a „cetto cannille do D.“ nevű sokat 
említett titkos ügyirat melynek fotográfiáját Du- 
paty adta át neki. aki azt Henry ezredestől kapta. 
A Temps londoni levelezője erre vonatkozólag 
Eszterházy egy barátjától a következő értesí
tést kapja:

Eszterházy 1893-ban nagy pénzzavarban 
volt és ezért Sandhorr ezredes által az ellen- 
kémkedés szolgálatában alkalmaztatta magát; 
Sehwai'zkoppennek legelőbb a bny-i erdő hamis 
térképét szolgál.atta ki. Az érte kapott pénzen 
négy más személyijei kellett megosztoznia, akik 
társai voltak, és akiket Eszterházy meg is ne
vezett. Eszterházy kijelenti, hogy az ö része 
volt a legkisebb, mórt 200,000 frankot kaptak 
Schwarzkoppentól, melyből ő csak 20,000 Irán-’ 
kot kapott, behwarzkoppen némelykor észrevette, 
hogy hamis iratokat, szolgáltat ki neki. Szakí
tott Esterházyval. És most újra megakarták 
nyerni. Egy ilyen alkalommal irta Esterházy a 
borderoaut parancsra. Ami az okmányokat illeti, 
azokat a statisztikai hivatal egyik ü gy nő ko vitte 
a német nagykövetségre. A bordereaut ellopták 
a német nacykövetségből és elhozták a vezér
karnak. Az Írásnak végzetes hasonlatossága foly
tán azután Drevfust vádolták. Ez elbeszélés főbb 
részletei megegyeznek Esterházv régebbi nyilat
kozataival.
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TÁ V IRA TO K
B e r lin , február 9. A ffnllesche ZeUunq je- 

lonti, hogy a császár táviratilag megütközését 
fejezte ki Albrecht mecklenburgi hercegnek, hogy 
a párisi íWaírnak, Morcier tábornok lapjának egy 
ügynökével politikai beszélgetésbe bocsátkozott.

Yerlln, lebruár 9. Lieber állapota a nap folya
mán változó volt. Általánosságban a beteg állapota 
kissé javult, de még mindig életveszélyben forog.

L o n d o n , február 9. A Devolant nevű angol gőz
hajó, amely 1899. december 21-ikón Clydesből Niko- 
laievsek feló indult, mindeddig nem érkezeit meg 
rendeltetése helyére. Azt hiszik, hogy a hajó 19 em
berrel elsülyodt a csatornában.

A  h o rv á t  ta r to m á n y g y ü lé s .
Z á g rá b , február 9. A tartománygyiilés mai ülé

sén a XII. oimnél folytatta a költségvetés tárgyálását. 
Rapcvics Vazul István az ellenzéki szónokokkal pole
mizál és kimutatja, hogy az Ínséges helyzetnek oka 
nem a kiegyezés, hanem a nép bizonyos tulajdon
ságai, amelyek ellen küzdeni kell. Több képviselő 
hozzászólása után a Ház elfogadja a címet és az 
elnök elhalasztotta az ülést 5 órára.

A z  o s z trá k  b é k it í '-k o n fe re n c ig .
Becs, február 9. Az egyezkedő konferencia 

cseh osztálya valamennyi csehországi képviselő 
jelenlétében ma délelőtt tiz órakor tartotta máso
dik ülését Koerher miniszterelnök elnöklete alatt, 
A kormány részéröl ott volt még: Rezek minisz
ter és Sagasser osztályfőök. Mintán az elnök 
dr. Rindermannt, a konferencia uj tagját üdvö
zölte, Sagasser osztályfőnök behatóan ismertette a 
kormány álláspontját a cseh tartománygyülési 
választási rend reformja kérdésében. Fejtegetései
ből és az azután megindult vitából, amelyben a 
konferenciának csaknem valamennyi tagja részt- 
vett, a következő hat pont domborodott ki:

1. A szavazó-lapok összeolvasásának módosí
tása a nem hitbizományi nagybirtokosság válasz
tásainál.

2. A városok, a falvak és a kereskedelmi ka
marák tartománygyülési mandátumainak szaporítása.

3. Közvetlen választás a falvak választókerüle
teiben, valamint a cenzus leszállítása.

4. Általános választó-osztály alakítása.
5. Választó-kúriák alakítása.
6. Vetó-kuriák alakítása.
Ennek a hat pontnak a tanulmányozására 

tiz tagú albizottságot küldtek ki, amelybe a két 
párt a kővetkező képviselőket választotta: gróf 
Bouquoy, dr. Kaizl, dr. Kramar, Prásek, Schwar- 
zenberg herceg, dr. Eppinger, Fürstenberg her
ceg, Opitz, Prade és dr. Schücker, A cseh osz
tály legközelebbi ülése kedden délután fél 3 óra
kor lesz. Az albizottság ugyanaz nap délelőtt 
10 órakor ül össze.

A  h a d s e re g  n y e lv e
B e r lin , február 9. A birodalom kultségvo- 

tési bizottságában Gossler hadügyminiszter Jazd- 
awski lengyel képviselőnek arra a panaszára, 
hogy a lengyel katonákat nem engedik lengyel nyelten 
gyónni, kijelentette, hogy a hadsereg nyelve német és 
szükséges, hogy minden katona értsen németül. Ezt a 
hadsereg egységének érdeke kívánja. Politikai tgi- 
táoiókkal szemben, amilyeneket fiatalabb lelkészek 
próbálnák bevinni a hadseregbe, energikusan fognak 
fellépni. A lengyel katonákra figyelemmel voltak, 
amennyiben 13 lengyelül beszélő katonai lelkészt 
alkalmaztak.

Lueger a pápánál.
Róma, február 9. Az Osserva/ore Scmaiio azt 

hja. hogy a pápa ma délelőtt kihallgatáson fogadta 
Lueger polgármestert, aki Sohuk városi tanácsos kí
séretében jelent meg.

A német flotta-javaslat.
Berlin, február 9. A birodalomgyülés ma (oly- 

a'ta a flotta-javaslat tárgyalását.
Amim (birodalmi párt) a javaslat mellett szólal 

D1*> helyzetet összob-.sonlitja a porosz katonai 
szervezés végrehajtása előtt volt holyzetlel. Ma a 
junkereket inkább lőhet megnyerni a flothiszaporilás 
számára, mint a demokrata pártokat. Az agráriusok 
D:egiautatjuk most, hogy nem ellenségei a lorgalom
Politikájának.

Utúna gróf Dasadowsky miniszter szólalt fel. 
Posadonsky g ró f  miniszter: A flotta rajongás

’ -lti gúnyolódás jogosulatlan. Minden nagy nőm- 
z ti mozgalom ilyen rajongásból származott. Csak az 
’ ‘érdes, vájjon a hajóhad szaporítása szükséges-e 
S a. ntni0‘ nép ezt elbirja-e. Németország behozatala 

ivitele a legutóbbi tiz évben 990 millióval emel-
e ott, amiből 7O»/o a tengeri forgalomra esik.

Ihchler kifejti, hogy mihelyt a javaslatból tör-
’ény löe< .  tijbbi ■áírok ■zannritani fogják

hajóhadakat. A birodalomgyülés akkor kénytelen 
lesz minden évben uj eszközöket megszavazni.

Tirpite államtitkár kijelenti, hogy Riehter fejte
getéseire a költségvetési bizottságban fog válaszolni. 
Riehter tudását éveken át arra fordította, hogy a 
haditengerészetet ne engedje növekedni.

Rickert kijelenti, hogy pártja elismeri a flolti- 
szaporitás szükségletét, valamint azt is, hogy a vi
szonyok gyökeresen megváltoztak, ilotly  (lengyel) 
a javaslat ellen beszél. Liebermann (antisémita) pár
tolja a javaslatot. A tárgyalás folytatását ezután hol
napra halasztották.

A  b á n y á s z o k  s z t r á jk ja .
K o m o ta n , február 9. Itt 662 munkás sztrájkol. 

Egy aknába, ahol eddig az összes munkások sztráj
koltak, tegnap 10 vájó állott munkába.

D u x , február 9. Az aussig-komotaui barnaszén
medence 107 nagyobb aknája közül ma 40-ben dol
goznak. Tegnap 577 vaggon kőszenet bányásztak.

Te.ohen, február 9. A békéltető bizottság mai 
ülésén D ’Elvert báró a kormány meghatalmazásával a 
kővetkező nyilatkozatot tette:

A munkások által elfogadott határozatban 
kifejezett felfogással szemben utalok az e 
hó hatodiki ülésben tett nyilatkozatra, mely 
szerint a kormány a lehető legsürgősebben 
valószinülog a parlament legközelebbi őszi ülés
szakában törvény/avaslalot Jog a rcichsrath elé ter
jeszteni a bányákban való munkaidő szabályozása 
és megfelelő megrövidítése iránt és azt képviselni 
is fogja. Hogy a szükséges anyagot üsszegyüjt- 
sék, március elején egybeül a jelzett bizottság, 
mely módot fog nyújtani az érdekelteknek, hogy 
véleményeiket a tervezett akoióról kifejezhessék.

Később Doslal vezérigazgató az első csoport 
nevében kijelentette, hogy a tulajdonosok megbízottai 
már e hó 6-ilti ülésen precizirozták álláspontjukat é3 
a nyolc órai munkaidőt illetőleg nem bocsátkozhatnak tár
gyalásokba ; további tárgyalásokra mindazonáltal haj
landók. Azután a tulajdonosok megbízottai elmondták 
azokat a koncessziókat, amelyeket a tulajdonosok a 
munkásoknak megadni hajlandók. Ezek a következők : 

1 . A  rendes vasárnapi fizetéseken kívül, 
m ég k é t szabadon választható szombaton 
előleget adnak. 2. A tulajdonosok folyó év 
jan u ár 10-iki határozatával m egadott bér
emelésen kívül a bruttó-kereset u tán  számi- 
to tt további 7 százaléknyi bérem elést adnak. 
3 . A  félfogadás kölcsönös m egegyezéssel 
szabályozandó. Ezek a  konoossziók azonban 
csak avval a kikötéssol adatnak meg, hogy 
a sz trájko t az egyeztető hivatal tárgyalásai
után  beszüntetik.
Erre nagyon élénk TÍts következett; azután 

pedig késő este berekesztették az ülést. Az egyez
tető hivatal holnap délelőtt 9 órakor folytatja tár
gyalásait.

B .o ., február 9. Brüxben tizenhat tárnában 
1458 munkás közül 470 dolgozott NiírsráaKban 5068 
munkás közül 4666 sztrájkol. A rokitzani, karlsbadi, 
pilseni és teplitz-echönaui bányatereiteken a hely
zet változatlan.

L á s a d á s  K h in á b a n .
London, február 9. A Daily Mailnek jelentik 

Hougkongből tegnapi kelettel: Szvatauban komoly lá
zadás ütött ki. Minthogy a hatóságok képtelenek a 
lázadók leveréeéro, az alkirálv katonaságot, ágyu- 
naszáüokat és hivatalnokokat küldött Szvatauba, 
akiket lölhatalmazett, hogy a Idzilókat lefejeztessék.

a  s z u d á n i c s a p a to k  lá za d á sa .
L o n d o n , február 9, A Daily Mailünk azt jelentik 

Kairóból, hogy a szudáni csapatok zendülése nagyon 
veszedelmes dimenziót kezd ölteni. Cromer lord ebben az 
ügyben kihallgatáson volt a kedivénél.

K ö z g a z d a s á g i tá v ira to k .
B er lin , február 9. (Gabonapiac.} A kissé ke

ményebb fagy és a küllőid szilárdabb jelentései a 
kínálatot tartózkodóbbá tették. Búza jő >/j, rozs */« 
márkával drágul!. Zab változatlan. Fagy.

L iv e r p o o l , feb ru ár 9. (Gabonapiac.) Amerikai 
búza Ve p.-vel emelkedett, toneeri és liszt változat
lan. Az idő felhős.

N e w  Y o rk , február 9. (Értéktőzsde.) Váltó 
Londonra 4.88</g. Váltó Berlinre 94.V«. Ezüst 59.’/s.

N ew  Y ork . február 9. (Terménytőzsde.) (Zárlat) 
Gyapot ; New Yorkban helyben 8.’/U. (8.’/s). Márciusra 
8.22. (8.32). Májusra 8.27. (8.32). New-Orloansban 
helyben 8.5/u. (8.’/i«). — Petróleum Stand whito New 
Yorkban 9.90. (9 90). Stand white Philadelphiában 
9.85. (9.85). Raűned in Cascs 11.10. (11.10). Credit 
Baltineos at Oil City 14.Í. (14.1). — S w r :  T T .s t .r a  
steam 6.40. (1 .4 3 ). Hehe és Bretkers Í.W. (I.M). — 
Tengeri irányzata íztlárd. Márciasra
Májusra 39J/S. (30."/*). Júliusra — (—.—■), — 
Búza irányzata gyenge. Piros őszi helyben 77.’/a. 
(78.'/«). Februárra — Márciusra 76.*/*. 
(76 tt-V Máinara 74,-j, |74.7»),_ Juhosra 74,'/i. (74*/ÍL

Gabona szállítási dija Liverpoolba 3.i/« (3.r/«). —i 
Kávé : fair Rio 7. sz. 8,'Vu. (8,*A). Márciusra 7.25, 
(7.35). Májusra 7.40. (7.50.) — I.ieet: Spring Wbeat 
clears 2.75. (2.75). — Cukor : 4.—. (4.—). — Ón: 30.75, 
(30.—). — Réz : 16.62. (16.62). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h ic a g o . február 9. (Tennénylőzsdc.) (Zárlat.) 
Búza irányzata gyenge. Februárra 66.’/e. (66.*/*.',
Májusra 68.—. (68,</«). — Tengeri irányzata szilárd, 
Májusra 33.*y». (38."/«). — Zsir : Májusra 6.—. 
(6 05). Júliusra 6.12 (6.15). — Szalonna ahorl 
clear 6.15. (6.17). — Sertéshús: Februárra — , 
(—.—•) Májusra 10.95 (11.05.) — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

N y í l  t i  ép.
Más vállalkozás miatt eladom, lcgszivoaebben

arcképfestöknek
1885. 6v óta fennálló m ű t e r m e m e t ,  régi vevőkörrel.

B O N D Y  B. Budapest, Andrássy-ut 41.

5 —6 0 0 0  fr t . tők éT cl tára k e r e s te t ik  egy

s zá llítá s i ü z le t
nagyobbitásához. Ajánlatok ,K . M.“ óim alatt a kiadóhiva* 

talba küldendők.

(Az e rovat alatt közlőtteknek sem tartalmáért, sem alak
jáért nem felelős a szerkesztőség.)

N a p i r e n d .
Naptár. Szombat, február 10. — Római katolikus: 

Skolasztika. — Protesfána : Skolasztika. — Görör-oross 
(január 29.) Ignác orek. — Zsidó: Adár 11. Sabbatb T h e  
rave. — A nap kél 6 óra 56 perckor. —— Nyugszik d. u, 
4 óra 66 perckor. — A hold kél délután 1 óra 14 porc
kor. — Nyugszik éjjel 4 óra 12 perckor.

.4 miniszterek nem foaadnak.
A totalizatőr negyedszázados jubileuma alkalmából disz* 

lakoma K. Császár Ferenc igazgató tiszteletére az Országos 
Kaszinóban.

Tűzoltók bálja a terézvárosi kaszinóban.
A ferencvárosi magyar asztaltársaság mulatsága a fe- 

roncvárosi polgári körben.
A katolikus-kor családi estélye.
A Sokol cséh toma-egylel álarcos bálja a Kisfuvaros- 

utcai kis Rodoutban.
A debreceni kör mulatsága.
A magyar jogász-egylet felolvasó ülése osto 0 órakor. 

Dr. Balogh Jenő tart előadást.
Az Országos magyar gyorsíró-egyesületben Gcnda Miksa 

felolvasása esto 7 órakor.
A magyar orvos-egyesület felolvasó ülése délután 5 

órakor.
A tisztviselőtelepi kaszinó mulatsága saját termőben,
Herczeg Ferenc felolvasása a magyar tisztviselők or* 

szágos egyesületében este fél 8 órakor.
A  demokratco-kör mulatsága saját helyiségében.
A szabad líceumban, a IV. kerületi községi főreálÍ3ko« 

Iában (Reáltanoda-utca 7. sz.) délután 5 órakor dr. Jancsi 
Benedek : A nemzetiségi mozgalmak története hazánkban. Dél
után 6 órakor dr. Körössy László: A klasszikus képírás 
emlékei Tömpéiben.

Nemzeti Mnzeum t Képtára, nyitva d. e. 9 órától 
1 órái?. A többi tárai 1 korona belépődíj mellett megte
kinthetők.

Teknoloqiai iparmuzeum zárva.
Iparművészeti múzeum zárva.
A z u j orszáqház kupolacsarnoka m egtekinthet' : ' ’ tt 

10—1-ig. Belépődíj 40 fillér.
Orszítyo* Képtár zárva.
Közlekedési mnzeum zárva.
Deák-mautoleum a  kerepesi-uti temetőben, nyitva dél

után 5 óráig.
Magyar Kereskedelmi Muzcum. Igazgatóság Kerenesi- 

ut 20. í. emelet. Hivatalos órák délelőtt P-től délután 2 
óráig. Telefon s^átn 24—56. Nyilvános olvasóterem és tu
dakozó-osztály Kerepe«i-ut 22. szára I. emelet. Hivatalos 
órák 9 órától' 12-ig és délután 3—0-ig. Telefon szára 24—16. 
Hazai termékek állandó kiállítása. Keleti mintatár és ke- 
rcskedelemtöríéneti gyűjtemény, továbbá a Házi-inari kiál
lítás (melyben az üzlötvezetőség árusításokat is eszközöl) a 
városligeti Iparcsarr.okban rv itva  télen délelőtt 9—2-ig, 
nyáron és a"többi évszakokban 9-tűl 12 óráig és délután 
3-tól 5-! ff, vagy (Mg. — A magyar kir. kereskedelmi mu- 
reum kfilfo’di kirendeltségeinek vezetőségével megbízott 
fizletvezetősóg V. Váci-kÖrut 32. szám.

Szórakozó h e ly e k .
A llé ik é r t  nvitva egész nap.
S o m o s s y  M u la tó . Nagymező-utca. Ma egész uj

szenzációs műsor.
F ö l l e l  C a p r ic e . VL, Révay-utclí 18. Naponta fé

nyes műsor.
B u d a p e s t  k á v é h á z . Andrássy-ut. Naponta Banda 

Marci és fiai hangversenye.
S te fá n la - s z á llo d a , Murányi-utca 63. Budapest leg

olcsóbb szállodája.
P á r ia  s z á llo d a . Váci-körűt. Éttermek. Elegáns ká

véház. Látványosság: Bachus-pince.
U n lo n -S zá llo d a  díszes nagy óttorem, villanyvilági- 

táí, fpseialitás laréknánerem.
Powaewtta mtropdl szállodája. Naponta hang- 

W a s a r  (Ms4 sM vtd st.) PJevnnn berendezett fényes ét- 
hrraes.

£hfla inhsov étternsslben (ezelőtt Fzikszay) Nemzeti 
íMaház-épW et. Naponta kitűnő óigányzene.

P u tz e r -u ln o e  D e á k - té r  naponta a pince ét-termok
bon Sehranimel és Boros Miska Ú5 -Kjsa Ferké híres szólis
ták hangversenye. * •
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KÜLÖNFÉLÉIG

A boldogság.
Otthon, faludban nem találod, 

v Nincs nyugtod, fiz a vágy, az álnok,
Hogy másfelé keresd.
Bejársz mezőt és sziklabércet,

c Erődet már enyészni érzed, *
S lassan közéig az e st

A fáradság, a harc hiába,
Nem nyfl a boldogság virága,
Szemed bárhol kutat.

. '* Bágyadt a tested, tört a lelked,
A kis falut még nem feledted 
8 haza visz az utad.

«é,' Megtudtad, ab de késve, késve,
■ — Az ár egy élet szenvedése —

Szerencséd hol vagyon.
A házikó még csendben áll ott,

a De tieidet nem találod —
Hantjuk’ belepte gyom.

F e le k i  S á n d o r .

4- á s  In a s . A pápa környezetében egyike a 
legnépszerűbb enuereknek Pio Centra, a pápa hű, 
öreg inasa. Éjjel-nappal ott van a pápa mellett 8 
egész éleiét a Vatikánban töltötte. Rómát már csak 
hallomásból ismeri. Cavaliare Pio Centra, az öreg 
komornyik ugyanis a Szent György-rend lovagja, 
Leó pápának földije s ezért szinte bizalmas barátság 
köti hozzá. 1849-ban született Rómában, de apja Car- 
pinetóból származott. Atyja kalapos volt ■ főleg egy
házi férfiaknak dolgozott s igy ismerte meg a fiút 
Peoci gróf, a pápa testvére, s a Vatikánba fogadta 
szolgának. Rövid idő alatt Adjutante di Camera lelt, 
ami a pápa komornyikjának az elnevezése. Ebben 
az állásában Centra, aki családjával a Vatikán
ban és pedig, közvetetlenül a pápa szobái mel
lett lakik, jól bevált. Tudja ugyanis, hogy nagy
részt az ő gondosságától függ, hogy a pápa jól 
érezze magát s ezért mindent megtesz, hogy a pápa 
és Lapponi orvos meg legyen vele elégedve. Minden 
reggel Piuecio (a kis Pius, amint a pápa bizalmasan 
nevezni szokta) kelti föl XIII. Leót. Akkor pedig a 
pápa többnyire már ébren vau s olvas, mert nagyon 
korán szokott fölkelni. Azután segit a pápának az 
öltözködésben, mert ő a  pápa borbélya is. Az öltözkö
dés rendesen sokáig tart s ezért a minapa pápa tré
fásan igy szólt inasához:

— Nemde Piuocio, több ideig öltözködöm, mint 
egy asszony, pedig nem is megyek társaságba.

A mikor a múlt esztendőben operálni kellelt a 
pápát, Cenlra az életéért aggódva, olyan fehér lett,

— --------------- ---------r---------
R E G É N Y .

oj r ö t D
Ir ta : K NU T H A M SU N .

(6) ----------
Öle egy üveget hozott. Hosszú pókháló lógott 

le az üvegről. Kihúzta belőle a dugót.
— Kém tudom, hogy milyen fajta ez, — 

mondta és szagolni kezdte. — Kóstold csak meg, 
igazán . . . Azt hiszem, izleni fog neked. Az év- 
számot már elfeledtem. Régi.

Tidemand szagolgatta, megkóstolta, félrotette 
az üveget s Ólét nézte.

— Ko, ugy-e ? Jó ?
— Pompás. — mondta Tidemand. De azért 

mégis kár volt fáradni vole, Öle.
— IIo, de ki hallott már ilyent? Egy üveg 

bor m iatt. . . Szünet.
— Ha jól tudom, mondani akartál valamit ’ 

— kérdezto Tidemand.
— Azaz, hogy igen. Tulajdonképpen nem 

akartam, de . . . Öle becsukta az ajtót. — Csak 
azt gondoltam, hogy mitsem tudsz róla, hogy 
rágalmaznak, hogy megaláznak, — ezt akartam 
megmondani. Te nyilván nem tudsz róla.

— Megaláznak ? Debát mit beszélnek ?
— Amit te rólad mondanak, az utóvógre 

nem is fontos, avval nem kell sokat törődnöd. 
De azt mondják, hogy elhanyagolod a folosé- 
gedet, hogy nős ember létedre korcsmába jársz 
ebédelni, hogy nem törődöl az asszonynyal, akár
mit csiná!. Hát hisz ez is mellékes,de azt mondd 
meg hát, hogy miért jársz korcsmába? Kém 
mintha szemedro hánynám, de . . . Ez az egész. 
Ez a bor csakugyan nem megvetendő, amint 
látom. Kóstold .Cíák meg. ha ugyan . . .  ,■

mint a fal és zokogott, úgy hogy a pápa alig tudta 
megnyugtatni.

— Do Centra, szedd össze magad 1 Hisz nem 
téged oporálnak, liánom engem.

Centra hosszas szolgálata alatt szép vagyont 
szerzett. Több háza vau Rómában és birtoka a 
vidéken.

•
-j- A z  a s s z o n y  h iv a t á s a .  Három kodvcs esetet 

gyűjt bokrétába egy  angol lap. Kitűnik ez esetekből, 
hogy a jó feleség minden körülmények közt hü tá
masza az ő urának és parancsoljanak.

1. A madárijesitö.
Igenis, egy cszak-angolországi farmer madár- 

ijesztőnek használja a feleségét. Úgy találta, hogy az 
asszony arcvonásaival és egész külső megjelenésé
vel nagyon alkalmas orro az állásra. Nyaranként k « 
küldte a földjére, oda, ahol lognagyobb pusztításo
kat visznek véghez a madarak. Az asszony kiáll oda 
fantasztikus öltözetben és bessegeti el a madarakat 
egy légyosapóval.

I I . Viibefulósdi.
Eraticesco Comelati, a ravasz olasz, a felesége 

révén mint közéletmentő szerepelt sokáig, sőt ez volt 
az egzisztenciája is. Comela'.i ide-oda utazott a hazá
jában és mindenütt megmentett egy nőt. Ez a nő a 
felesége volt, aki minden egyes helyen bele akart 
fűlni valami vízbe. De az ura megtanította jól az 
úszásra és sóba semmi baj nem volt. Vidáman folyt 
az életmentő ipar. Comeiatit úgy hívták, hogy a 
„közéletmentő"! És mert kitűnt, hogy szegény em
ber, gyűjtéseket indítottak a javára.

I I I .  A reklám-sirkö.
Egy gloucestershirei kereskedőnek meghalt a 

felesége. A gyászos férj ngy vigasztalódott, hogy a 
sírkőre rámetszette üzletének a firmáját. A városi 
tanács nem pártolta a reklámnak ezt a módját és el
rendelte a kő eltávolítását.
é t  •

-f- A z  a m e r ik a i s a j t é .  A század elején mind
össze kétszáz újság jelent meg az amerikai Egyesült 
Államokban, ma több mint húszezer a lapok száma, 
tehát minden báromezerötszáz embernek külön lapja 
van. 1800-ban a nyomdai teknika is oly fejletlen volt 
még, hogy a nagy nyomdák naponkint négyszáz pél
dánynál nem tudtak többet produkálni. Csak a szá
zad delén 1847-ben, a gyorssajtó feltalálásakor állott 
bo nagyobb lendület. A század első harmadában az 
amerikai lapok nőm közöltek se politikai, se törvény- 
széki híreket, se tárcát, se színházi krónikát, csak 
kereskedelmi jelentéseket és az európai utasok név
sorát. Lassan-lassan politikai cikkek is láttak nap
világot, majd n londoni lapokból átvett napihirek,

Tidemand szemei lágyultak. Felkelt, egy- 
párszor végigment a szobán, aztán újból leült.

— Kern csodálom, hogy az emberek ilye
neket beszélnek rólam — mondta. Én magam 
minden lohetőt megteltem, hogy útját vágjam a 
pletykálkodásnak. Azt csak én tudom, hogy mit 
tettem, különben pedig mindegy nekem, akármit 
beszélnek. Tidemand a vállát vonogatta s felállt. 
Fel s alá járt a szobában, maga elé meredt s 
aztán folyton arról mormogott, hogy neki utó- 
végre is nagyon mindegy, akármit beszélnek.

— Do kedvesem, nem megmondtam, hogy 
tisztára ostobaság az egész, olyan ostobaság, hogy 
a te helyedben nem is törődném vele.

—  Kern igaz, hogy Ilonkát elhanyagolom
— folytatta Tidemand. — De igenis békét ha
gyok neki, érted? Igen. Tegye azt, amit akar, 
amit iónak lát; ebben áillapodtunk meg, mert 
különben elhagy. Miközben beszél, rövid időkö
zökben hol, leül, hol feláll. — Kelted mondom 
csak, Olo. Általában oz az első eset, hogy szó
lok róla valakinek s nem mondanám el másnak 
n világért sem. Do te noked meg kell tudnod, 
hogy a tnagam szórakoztatására járok a korcs
mákba. Mit csináljak otthon? Hanka nincs ott
hon, ennivalóm soha sincs otthon, a szobákban 
sohasem látok eleven embert. Barátságosan meg
egyeztünk abban, hogy feloszlatjuk a háztartást. 
Ugy-o most már értőd, hogy miért járok a ven
déglőkbe ? Kern vagyok a magam ura, az irodámban 
és a Grandcban élok ; találkozom az ismerőse
immel, azok között van a feleségem is, egy asz
tal mellett ülünk s szórakozunk. Hát mit csinál
jak ezek után otthon? Mondd, mit csináljak? 
Hanka aGrandban van, egy asztalnál ülünk, gyak
ran egymással szemben s egymásnak adjuk a 
poharat. András — mondja olykor — légy szives, 
rendelj egy pohárral Mildenek is. Természetesen 
rendelek. Szívesen teszem, elpirulok ugyan, do. . .
— Ma még nem is láttalak, mondja aztán, na
gyon korán mentél el hazulról. Igen, higyjétek 
el, nagyszerű kis férj oz! — Aztán nevet. Én 
nagyon örülök, ha jókedve van és nekem is jó

amelyek azonban természetesen négy—hathetes újdon
ságok voltak. A New York Eerald volt az olső újság, 
amely az amerikai színezetű riportokat és reklámokat 
művelni kezdte. Megszületett a humbug és az ameri
kai ujságsajtók 1850-ban már húszezer példányt 
nyomtattak óránként. Akkor szervezkedtek az első 
távirő-ügynükségek, reklámirodák, amelyek közül 
néhány nagyon föllendült. Ma kilenovenhatezer pél
dányt produkálnak óránkint, a gép maga vágja és 
össze is hajtogatja az újságot. Az újabban haszná
latos szedőgép a munkások számát kilencven száza

lékkal megapasztja.
•

-j- A  könyv m egjelenése előtt. Jhering Ru
dolf, híres német jogtudósról, aki Göttingábau élt, 
egy boroszlói ügyvéd mondja el ezt a kis aprósá
g o t  : Az ügyvéd akkoriban Göttingába ment, hogy a 
doktorátust megszerezze és Jhering tanárnál is vizi
telt, majd bucsulátogatásra is elment. Ihering, aki 
mint rendkívül szeretetreméltó ember volt ismeretes, 
igy szólt hirtolen :

— Kár, kolléga ur, hogy már holnap elutazik, 
szerettem volna, ha személyesen adhatnám át önnek 
legújabban megjelenő munkámnak egyik példányát. 
De mindenesetre küldök önnek egy példányt.

A doktor megköszönte szépen és megkérdezte, 
hogy miről is szói voltaképpen a kérdéses mii.

— A borravalóról! — mondotta Jhering s ami
kor vendége kissé csodálkozva nézett rá, megerősí
tette a kijelentésé;: — Igen, igen, könyvem a borra
valóról szól, amelyet történelmi, gazdasági és szociá
lis szempontból világitok meg. A borravaló szörnye
tegének végre is ki kell egyszer tekerni már a nya
kát. És ezt cselekedtem ónl

Aznap este az újdonsült doktor részt vett még 
az ebédben, amelyet Jhering szűk baráti körnek 
adott egy vendéglőben. A legtovább maradt az asz
talnál a vendéglátó tanár, egy magántanár és a bo
roszlói doktor. Amikor végre ők is távozni készül
tek, Jhering oda intette a íópincért és egy tizmárkást 
csúsztatott a kezébe.

— De, titkos tanácsos ur! — ámult a doktor — 
hiszen a könyvében . . .

— Ugyan hagyja ! — szakította félbe a titkos 
tanácsos ur, legyintve egyet a kezével és jelentősen 
mosolyogva — hiszen még nem jelent meg.

•
-4- Kezetlen festő. A napokban halt meg Ant- 

verpenben a htres kéznélküli festő, Charles Félu. 
Pár év előtt az antverponi múzeumban ki volt állítva 
egy gyönyörű Rafael-másolata, amelyet később mint 
csodát körülvittek a világon. Félu nyomoréknak szü
letett é3 anyja jó előre megtanította lábai használa
tára. Magas faszéken ülve szokott festeni és mozdu
latai olyan szabályosak és könnyük voltak, hogy 
szülte természeteseknek látszottak. Félu annyira vitte

I kodvom táraad tőle — ki az ördög tudná bevárni, 
amíg felöltözöl. Kekem irodába kel! mennem, öt 
emberem ül s bámészkodik, ha nem vagyok ott 
— mondom. Az igazság pedig az. hogy az utolsó 
négy napban nem is láttuk egymást. Érted most 
már, hogy miért járok a vendéglőkbe! Két napig 
várok s aztán látni akarom, a barátaimat is látni 
akarom néha, egy kissé szórakozni is akarok. 
Persze, hogy mindez nagyon barátságos egyez
kedés alapján történik; ne gondolj mást; igy 
van helyesen a dolog. Tudod. így. Ilyen a szokás. — 

Honrikson Olo tátott szájjal nézett Tide-
mandra. Csodálkozva mondta aztán:

— Hát igy van a dolog ? Sohasem hittem
volna, hogy már ennyire vannak a dolgok!

— Csodálkozol rajta, hogy úgy szereti ezt a
klikket? Csupa nevos ember, csupa költő és mű
vész, mindogyikök valaki. Ha jól megnézi őket 
az ember, hát mégis csak többet érnek, mint mi 
s mit tagadjuk, szívesen vagyunk velük együtt. 
Hogy onnyire vannak a dolgok? Ennyire? Kern, 
értsd meg csak, nincsenek ennyire. A dolog 
nagyon szépen megy. Én nem mohetek minden
nap pontos időben haza, az irodám nagyon el
foglal. Hanka pedig nem teheti magát nevetsé
gessé, bogy egyedül ül az asztalnál — jó, ennél
fogva utánam jött a korcsmába. Természetes, 
bogy mindennap megyünk ugyanarra a helyre, 
olykor napokig nem találkozunk. Dehát kérlek, 
ez sóin á r t!

Szünet. Tidemand a tenyerébo hajtja a fejét. 
Öle azt kérdi:

— Ki kezdte ezt a dolgot? Ki tanácsolta? 
— Hát talán azt hiszed, hogy én? Talán 

csak nem gondolod, hogy igy szóltam a felesé
gemnek; Kos Hanka, ezentúl menj a vendéglöbo 
obédclni, hogy üresen találjam a házat, mikor 
haza jövök. Azt hiszed? Do amint mondtam, na
gyon szépen mennek a dolgok . . . Hát ahhoz 
mit szólsz, hogy Ilanka nem is tartja magát fér
jes asszonynak ?

(Folytatása következik., .  .
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idővel lábai ügyességét, hogy kényelmesen tudott 
borotválkozni velük. Egyenlő biztonsággal kezelte az 
ecsetet és a borotvát.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
A  n e g y v e n e s  é v e k  Ip a r i m o z g a lm a t  A keres

kedelmi szakműveltséget terjesztő egyesület ma lelolvasó 
estét rendezett az Országos Kereskedelmi és Ipar
csarnok helyiségében. Gelléri Mór, az Országos Ipar- 
egyesület nagyérdemű igazgatója olvasta föl A negy
venes évek ipari mozgalmairól cirnü nagyszabású érte
kezését.

Bevezetőleg utalt az előadó a negyvenes évek 
ipari mozgalmainak nagy .jelentőségére, utalt arra, 
hogy a szabadságharcnak kiinduló pontja és némileg 
alapja az a békés munka volt, melyet legjobbjaink 
az ipar fejlődése és felszabadítása érdekében indí
tottak meg. Hiszen a szerény ipareg.yesiilet alapítása 
körül néni Llsobb emberek buzgólkodtak, mint 
Kossuth Lajos, Batthyány Lajos, Deák Ferenc, Eötvös 
József, Vajda Péter, Nyáry Pál, Fáy András stb. Az 
iparegylet első dolga volt kiállítást rendezni. így ke
letkeztek az 1842., 1843. és 1846-iki k ií’.litások. Ezek 
teremtették meg a védegyletet, majd a kereskedelmi 
társaságot, a gyáralapító részvénytársaságot, az I. 
magyar iparmiitárt, s a magyar tengerhajózó rész
vénytársaságot. Tehát mindazon intézményeket, ame
lyeket az uj alkotmányos korszakban ujralétesitenünk 
elengedhetetlen követelmény volt, megcsinálták dicső 
eleink a negyvenes évek elején, amikor nem a vállalko
zás, hanem a hazafiság dirigált mindent. Es mégis ezek 
a példák voltak irányadók a mi uj alkotmányos kor
szakunk berendezésénél. Sázólt azután az előadó a 
védegyleti mozgalomról, amelynek rövid története 
fényes bizonyíték a mellett, hogy erős akarat és jó
indulatú rokonszenv kevés eszközzel is igen sokat 
tehet az iparfejlesztés terén. Ismertette a védegylet 
keletkezeset, protrrammját, a vidéki választmányok 
szervezetét s méltatta a védegylet tevékenységét, 
amelynek eredménye azokból az alakult iparvállalatok 
jegyzékéből is kiderül. Az 1845. év végén kiadott jegy
zék szerint volt: selyemszövőgyár Pesten 7, vidéken 
11, posztógyár 14, volt 25 finom gyapjú-, gyapot- és 
íelselyemgyar, 6 szinnyomtatós, 38 küiöníéle gyári 
és ipari vallalat. Az 1846-iki jegyzék ugyancsak < 
selyemgyárat, 32 finom gyapjú-, gyapot-és fólselvem- 
gyarat, (egy évi növekedés 7), 30 posztógyárat (egy 
évi növekedés 16), 7 szinnyomatu gyárat, 3 répa- 
cukorgvárat, 5 vasgyárat, 2 esi nozógy árat, 1 liszt
malmot, 3 gépgyárát, 5 gom bgyárat, 3 kőedónygyá- 
rat, 46 küiöníéle gyárat sorol tol, összesen 144, ami 
egy év alatt 48 uj gyár keletkezését jelenti. A legélén
kebb volt a védegylet munkálkodása 1846-ban; de okkor 
Kossuth visszavonult az ellene osztrák részről szított, 
de itthon folytatott támadások miatt; és ez némileg 
lelohasztotta az országos lelkesedést. 1847-ben már 
keveset lehet hallani a védegyletről, 1848-ban pedig 
a szabadságharc egészen háttérbe nyomta a véd
egyletet, miként a többi iparegyesüleű mozgalmakat 
is; az abszolút korszakban aztán a védegylet egész 
irattára elveszett. Ötvenöt esztendő határol el ben

K é t  h u s z á r

Irta: GRÓF TOLSZTOJ LEÓ.
(10) ------------

A gróf lába térdig bo volt borítva olvadó 
hóval és erősen fázott a finom csizmában és lo
vagló nadrágban és egész testét átjárta a téli 
hideg.

A kocsis morgott a bakon és úgy látszott, 
mintha le akarna szállani, de a gróf semmire 
sem hallgatott és semmivel sem törődött; arca 
lángolt, a szive hevesen dobogott.

Megragadta a sárga ablakszijat, hátra húzó
dott és minden gondolata és érzése várakozásban 
összpontosult.

Nem sokáig kellett várakoznia.
A nyílt lépcsőről elhangzott a kiáltás.
— Saizev ő nagysága kocsija!
A kocsis megrántotta a gyeplőt, a kocsi 

himbált a nagy rugók között, a ház megvilágí
tott ablakai sorban elvonultak a kocsi mellett.

— Jól vigyázz magadra, fickó, ha a szolgá
nak csak egy szóval is megmondod, hogy itt 
vagyok, — mondotta a gróf s kidugta a fejét 
elül a kocsishoz — akkor megraklak ; ha pedig 
nem szólsz, kapsz még tiz rubelt!

Alig bocsátotta le a gróf az ablakot, a 
hocsi kezdett erősebből! himbiílódzni, majd csön
desen megállóit.

Turbin n sarokba préselte magát, visszafoj
totta a lélekzctét, tnég a szemét is lehunyta: 
0‘Jan borzalmas volt neki az a gondolat, hogy 
szenvedélyes vágyakozása valamilyen okból nem 
valósul meg.
. A kocsiajtó kinyilt, egymásután hullottak 
le a hágcsó fokai, női ruha suhogott, a homályos 
Kocsiba jázminillat áradt be. kis lábak gyorsan 
tellutottak a hágcsón és Fedorovna Anna bő, 
nyitott prémes köponyével befödte a gróf lábait.

nünket ez eseményektől. És most újra kezdjük a 
régi nótát. Kevesebb talán a hazafiui lelkesedés, de 
az iparpártolás eszméjének érlelése ma fonto
sabb, mint valaha. Iparunk is izmosabb, terjed
tebb, tormelő erőnk, művészi fejlődésünk hasonlítha
tatlanul nagyobb mérveket öltött. Nemzeti önállósá
gunk, anyagi erőnk biztosítása fügír attól, hogy újab
ban is teljesítsük kötelességünket. És miként a negy
venes években egyik fontos tényező gyanánt most is 
a hazafias kereskedőosztály támogatását kell a moz
galom alapjául biztosítani.

A hallgatóság mindvégig a legnagyobb érdeklő
déssel hallgatta a tanulságos és élvezetes felolvasást 
és végül lelkesen megéljenezte ipari törekvéseink 
derék szószólóját.

A  m a g y a r  á lta lá n o s  h ite lb a n k  1899. é v i m ér
legét f. hó 20. é s  2 ö -ik e  k ö zt fo g ja  k ö z z é te n n i.

V á m m e n te s  k ő s z é n b e v lt e l  O r o sz o r s z á g b a . Mik
lós cár Wiite pénzügyminiszter előterjesztésére 1900. 
december elsejétől fogva megengedte a vámmentes 
kőszénbohozatalt az orosz birodalomban levő Ö36zes 
vasutak szükségletének fedezésére. A kőszén bárme
lyik határon behozható, do csakis a vasutak szükségle
teire fordítható.

V id é k i  p é n z in t é z e t e k . A Szolnoki Mezőgazdasági 
Takarékpénztár Részvénytársaság XI. zárszámadása sze
rint a forgó tőke 637,456 forinttal nagyobb mint 
1898. végen. A takarékbetétek állománya 114,158 forint 
31 krajcárral, a jelzúlog-kölcsönök állománya 308,869 
forint 31 krajcárral, a váltó-üzlet 190,092 forint 92 
krajcárral gyarapodott. A tiszta nyereség 46,350 forint 
90 krajcár. Áz osztalék 7 forint. A társaság vezér
igazgatója Fejér Miklós. — A Gyárvárosi és Megyei 
T akarékpémtár huszonnyolcadik üzleti évéről számol 
be. A takarékbetétek összege 2.259.266 forint 02 
krajcár: a cheque-számla 312,340 forint 51 krajcár. 
A cheque-számla forgalma 10.121,335 forint 73 kraj
cárral növekedett. A váltó-tárca 648,708 forint 61 
krajcár, jolzálog-kölcsönök 533,359 forin t 55 krajcár. 
Az összes pénztári forgalom 55.713,901 forint 54 
krajcárt tett. A tiszta nyereség 45,918 forint 19 kraj
cár. Az osztaléK 15 forint. Igazgató: Wottitz Károly. 
A Tiszavidéki Hitelintézet és Takarékpénztár Részvény- 
társaság Szolnokon összforgalma 42.498,621 forint 41 
krajcár volt. A váltó-tárca 1.748,460 forint 51 krajcár, 
jolzálog-kölcsönök 3 373.260 forint 18 krajcár, tar
taléktöke 130,000 forint. A tiszta nyereség 50,668 forint 
70 krajcár. Az osztalék 24 forint. Igazgatók : Polgár 
Simon és Lengyel A ntal.

F i z e t é s k é p t e le n s é g e k .  A  bécsi Creditoren-Terein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Lippitsch 
M. cég Fiume, Tripkovich Pál kereskedő Ncygy-Kikinda, 
Klein Gyula kereskedő Komló, Stern B. Józzef keres
kedő Budapest (Margit-körut 1.), Sax Ármin mázoló 
Eszék, Fnnkl M. kereskedő Bécr, Dresuor Izrael ke
reskedő Jassy, Htidl Maria kereskedönő Brassó, Ber- 
ger Lipót utóda cég Arad, Lederer x^rmin kerc’kodó 
Bicske, Kata Miksa kereskedő Zioczow.

Fzeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 36.50 korona pénzben, 37.— korona áruban. 
Bécsben a nyersszesz ára 40.— korona pénzben, 40.40 
korona áruban.

| némán, do erős lélekzettol leboesátkozott mellette 
[ az ülésre.

Látta-o őt, vagy nem, azt már nem mond
hatta volna meg, csakis Fedorovna Anna; de 
amikor megragadta a kezét és igy szólt: — így! 

j Es most mégis megcsókolom a kezecskéjét 1 — 
I akkor csak gyönge ijedtséget mutatott, nem 

felelt semmit som, de átengedte a grófnak a 
kezét, amolyot az csókokkal halmozott cl, sokkal
följebb, mint ameddig a keztyit ért.

A kocsi megindult.
— Szólj hát legalább egy szót! Nőm ha

ragszol rám? — csengett Turbin.
Némán támaszkodott vissza a sarokba, 

aztán hirtelen könnyekben tört ki és feje a gróf 
kebléro hanyatlott.

VI.
Az uj kerületi biró már régóta hallgatta a 

cigányok énekét és dőzsölt az uj vendéglőben 
társaságával, a kavalleristával és a többi nemes
sel, amikor Turbin gróf beállított hozzájuk egy 
kék prémes bundában, amely Fedorovna Anna 
boldogult férjéé volt.

— Méltóságos atyuska, hiába vártuk na
gyon sokáig — szólott hozzá fényes fogát muto
gatva egv fényes fekete bajuszu kancsal cigány, 
aki az előszobában fogadta és fürgén buzgólkodott, 
hogy lesegitse a köpenyét; Stjosa annyira epc- 
kedik már ön után, hogy egészen bolesová- 
nyodott. . .

Stjosa elébe szaladt. Karcsú, fiatal barna 
képű cigány nő téglavörős orcával, hosszú szom- 
pilláktól beárnyalt mélységesen lekete, fénylő 
szemmel.

— Ah! Grófoeskám! Galambka! Arany
madárka! Milyen öröm! — csicseregte összeszo
rított fogán át boldog mosolylyal.

lljuska maga is olébo jött és úgy tett, mintha 
nagyon örülne.

Az öreg asszonyok és a fiatal leányok fel
ugráltak a helyükről és körülsereclették a grófot.

H a jó z á s . A magyar folyam- és tengerhajózási 
részvénytársaság igazgatósága közli, hosy a szávai 
járatok Mitrovica és Sabác között február 10-től 
kezdve további intézkedésig a következő menetrend 
szerint fognak lenntartatni. Indulás Sábáéról Mitrovi- 
cára naponkint reggel 7 órakor, indulás Mitrovioáról 
Sabácra naponkint délután 2 órakor.

B u d a p e s t i  ■ é r té s -k o n z u m v á s á r .  A  fere n c v á ro s i 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon. 
cu m vásár á r je g y z é s e  1900. évi febr. 8-án. K é sz le t  174 
darab. Érkezett 1464 darab, összesen; 1638 d < .
Eladatott 1259 darab. Maradt 379 darab. — Sápi 
árak: 120—180 kgr. súly bán 94— -98 koronáig,
220—280 kgr. súlyban 94-----96 koronáig. 320—380
klgr. súlyban 94-----96 k.-ig. öreg  nehéz páronkint
400—500 kilós 90— 92 koronáig. Malacok 70—72 
korona kilónkint A vásár hangulata élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
B o d a p a c t , február 9.

Jó vételkedv és élénk kínálat következtében a z  
irányzat szilárdabb és forgalom a élénkébb lett. For
galomba került 33 000 métermázsa búza, nagyobb
részt rakomány. Vörös búza 2 '/,—5 fillérrel emelke
dett ; gyengébb minőségű áru változatlan maradt. Rozs 
5 fillérrel emolkedett. Zab 5—6.37>/s koronás, tengeri 
5 koronás árfolyammal került a forgalomba. Más 
gabcnanemüekben az árak változatlanok maradtak. 
Lóherében az irányzat szilárd.

Az árak 50 kilogrammonkint s koronaértékben 
értendők.

Kiadatott'.
Búza. T i s z n v i d é k i :  200 mm. 81 k. 8 K. 

42i/j f., 130 mm. 80'5 k. 8 K. 05 f„ kevert, sárga,, 
300 min. 80 k. 8 K. 25 f.. 300 mm. 80 k. 8 K. 20 f.,j 
sárga, 100 mm. 80 k. 8 K. 20 f., 300 mm. 79‘2 kj 
8 K. 2.i/a f., 600 mm. 79 k. 8 K. 22i/i f., felső,
400 min. 74 k. 8 K. 12>/j f., felső, 100 mm. 79 k.
8 K. 15 f., 100 mm. 79 k. 8 K.,05 f., 100 mm. 80 k.
8 K. 05 f., 100 mm. 78 k. 8 K. 05 f., 100 mm. 78 k.
8 K. Oö'/a t ,  100 mm. 79 k. 8 K. 05 f., 100 mm. 
79 k. 8 K. 10 f., 100 mm. 78 k. 8 K. 10 f., 400 mm. 
77 k. 8 K. 12>/j f., 300 mm. 79 k. 8 K. 05 f. malomba, 
1500 mm. 78-5 k. 8 K. 17>/« f-. 200 mm. 78-l  k. 8 
K. — í., 500 mm. 78 k. 8 K. 22Va f., 200 mm. 78‘5 
k. 7 K. 90 f. felső, 1000 mm. 77'5 k. 8 K. 20 t., 200 
mm. 771 k. 8 K. 20 f., 200 mm. 74-5 k. 7 K. 92 f. 
rozsos, 400 mm. 77-5 k. 7 K. 70 f., 100 mm. 77 k. 
7 K. 90 f„ 200 mm. 77 k. 7 K. 90 f. felső, 100 mm. 
76-5 k. 7 K. 85 f.

E r d é l y i :  200 mm. 78 5 k. 8 K. 17v« t,
M a k ó i :  4400 mm. 76-6 k. 7 K. 95 f.
B á n s á g i :  3700 mm. 71 k. 7 K. 20 f.
P e s t m e g y e i :  500 mm. 801 k. 8 K. 12 f , 

100 mm. 80 k. 8 K. — f. sárga, 100 mm. 80 k. 8 
K. 05 f., 500 mm. 79'5 k. 8 K. 05 f., 100 mm. 79 
k. 7 K. 92«/« fi, 100 mm. 77'6 k. 7 K. 77‘/a fi, 100 
ram. 77 k. 7 K. 80 fi, 100 mm. 76 5 k. 7 K. 85 f. 
sárga, 100 mm. 75 k. 7 K. 85 fi, 150 mm. 74 5 k. 7 
K. 60 fi, 1700 mm. 74 k. 7 K. 75 fi, 100 mm. 74 5 k. 
7 K. 60 fi., 350 mm. 78 k. 7 K. 35 f.

B i h a r i :  100 mm. 78’5 k. 8 K. 10 fi, 1Ű0 
mm. 78’5 k. 7 K. 90 f. .

Ó-Be c b e i :  2600 mm. 74.8 k. 7 K. 80 f .  >
B a j a i :  2450 mm. 73 6 k. 7 K. 52>/i f.

Némelyek komaságra, mások másra emlé
keztették.

Turbin megcsókolta a fiatal cigánynőket, 
mindannyit az ajkán, a férfiak pedig őt csókol
ták meg a vállán, vagy a kezén.

A ncmosek is nagyon örültek a vendég meg
érkezésén, annál is inkább, mert a dőzsölés már 
rég túl lépto a tetőpontját és kezdett már lany
hulni ; mindenki jól lakott már a mulatsággal; 
a bor már nem izgatta az idegoket és csak ter
helte a gyomrot.

A kerületi bíró teljesen menthetetlon és mél
tatlan helyzetben hovert a padlón egy öreg ci
gányasszony lába mellett, rugdalódzott és egyre 
kiáltozott:

— Asszut ide! A gróf megjött! A sszu tl.j. 
Megjött. . .  No hát, asszut ide! Asszut egy teli 
káddal, hogy megfürödjék benne 1 . . .  Nemes 
uraim! Szeretem a nemességet,.szeretem a nagy 
szívd nemessógot. Sztjoskal Énekeld „Az or- 
szágut“-a t! . . .

A kavallerista is nagyon vidám volt már, 
csakhogy másképpen; ott ült a dívány végében, 
szorosan Ljubasa, a szép, nagy cigánynő mellett, 
s mivel érezte, hogy a mámor ködbo borítja a 
szemét, pislogtatta a szemhéjait, rázogatta a fejét 
és ugyanazokkal a szavakkal buzgón urra akarta 
rábírni a cigánynőt, hogy vonuljon cl velő.

Ljubasa jókedvűen hallgatta, mintha az, 
amit mondanak neki, nagyon vidám dolog volna, 
ami azonban egy kissé mégis bántó ránézve, 
és időnként férjére, a muzsikáló Szaskára pillan
tott. aki szemben vele egy szék mögött állott, 
közben a kavallerista szerelmi vallomásaira fö
léivé, odahajolt a füléhez és halkan arra kérte, 
hogy vegyen neki illatszereket, vagy szalagokat, 
do úgy, hogy a többiek ne lássák.

— Hurrá 1 — kiáltotta a kavallerista, amikor 
a gróf belépett.

(Folytatása következik.)
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B i c s k á i :  200 mm. 74 k. 7 K. 50 f., 1000 
mm. 73-2 k. 7 K. 75 f.
, T.-B e e s o i : 3000 mm. 75'5 k. 7 K. 67*/« f. 

r K a 1: t á r  b 6 1: 1500 min. 77'3 k. 8 K. — f.,
1700 mm. 74-3 k. 7 K. 72i/j f., 1000 mm. 73-2 k. 7 
K . 71 1.

Mind 3 hónapra.
iluliar : 100 mm. 6 K. 50 f., 100 mm. 6 K. 73 

í. paritás.
Bo;s: 200 mm. 6 K. 21 f. 3 hónap, 300 mm. 6

K. 25 í. por.. 300 mm. 0 K. 30 f. por.
Zab : 200 mm. 5 K. 32Vs f., 100 mm. 5 K. 32(í

f . ,  200 mm. 3 K. -  f., 100 mm. 5 K. 25 f.
Tengeri'. 200 mm. 5 K. — f., 300 m. 6 K. — f.

Kőbánya.
Bükköny: 200 mm. 6 K. 20 f. N.-Szalonta, 200 

mm. 6 K. 25 f. Temesvár.
Lucerna: 30 mm. 42 K.
Lóhere: 100 mm. 78 K.
Lcszpénzfizeiés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapecS *rn- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kiloirrammonkint — A minőség hektolitorenkmt és 
kilogrammonkinu

J3 u  z a kilóé
oU Kilogramm

ár
LÚ ííilof’r.'niiu

ára
K-tól K-tjr K-től K-Ja

6 7.80 7.C5 7‘» 7.Í0 8.15
7.55 7.76 so 8 .— fi.2ó
7.C0 ;.9O SÍ fi. 16 8.35
7.70 f.05 _

íehérmegyel ó 75 7.45 7.50 79 7.76 8 .—
7tJ 7.50 80
77 7.R5 7.70 81 8.10 8.2ö

» 73 7.70 7.-6 _
pea'.vidéki 6 7.25 7.4> 77 7.'/C 7.90

76 7.3á 80 6. lő 8.13
77 7.45 7.v0 81 8 .— 8 .ló
73 7.6 7.1-6 _ _

7.30 7.'0 79 7.-5 7.fr:
» 73 7.4 7.55 80 7.90 P.fő
» 77 . .45 7.cft 61 fi.— 6.15

73 7 .6 ' 7 .. 5
bicík-u 6 73 7.75 7 J5

7.40 7.6'*

• 79
7.60 7 .tő

-

iúggyéb ír a b o n a x ie n iü e U kTds
.d kíiogronixn 

ára
K-U5 K-ijr

R o z s  uj elsőrendű fc.íC 6.3:
» » másodrendű _ t.10 6.20

Á r p a  » . ‘-armAnv 5.66 5.70
» » ékelni való _ 5.45 ő.őv
» » sörfőzésre való

Z ab  . — _ 5.3L C.45
T en g-er l fi hánsl_*í 4.75 4 .9 ’.

» » m snemű — —
R e p c e  ni káposzta — 11.te 12.26

» » Bánsági —
K ö le s  » — 6.30 6. se

A h a tá r ld ö b z le t
sek történtek:

folyamán a következő köté-

Buza (1900.) áprilisra 7.<4—7.75—7.76—7.77 
Búza (1900.) okt.-re 7.89—7.90—7,91 
Rozs áprilisra . . . 6.47—6.48 
Rozs októberre . . . 6.52
Zab áprilisra (1900) , 5.08—5.09—5.10—5.11—5.09
Tengeri 1900. májusra 4.98—4.99—5.----- 5.01
Repce augusztusra , 12.30—12,35.

S é l i  e g y  órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra . . 
Búza októberre (1900) .

, Rozs áprilisra (1900) . , 
Rozs októberro . . . .  
Zab (19001 áorilisra . . 
Tengeri (1900.) máj.-ra . 
Repce augusztusra . . 

s  D é lu tá n  f é l  6  ó rak or  
Búza áprilisra (1900.1 . 
Búza októberre (1900.) 
Rozs áprilisra (1900)

• Rozs októberre (1900.)
- Zab áprilisra . . . .

Tengeri májusra 1900. . 
Repce augusztusra . .

. 7.7ű pénz 7.77 áru

. 7.9(1 . 7.91

. H.47 . 6.49

. 0 . -  . 0.—
■ 5.08 a 5.09
. 4.99 . 5.— •
. 12.30 ' . —.— •
zárul:
. . . 7.73— 7.74
. . . 7.87— 7.88
. . . 6.43— 6.44
. . . 6.43— 6.44
. . . 5 .0 6 - 5.07
. . . 4 .9 8 - 4.99

A budapesti értéktőzsde.
Külföld tegnap délután némi realizáció-hajlamot 

árult cl, mi mai előtőzsdénken hatás nélkül m aradt 
A két hitelrészvény nálunk továbbra is tartott han
gulat mellett maradt forgalomban, ami újabb alapí
tások felmerültében leli okát, bár, mint értesülünk, 
eme újabb alapitások, az anilin festék-gyárak léte
sítése, még csak tervozve van s azok realizálása a 
távol jövő kérdése. A zárlat nyugodt volt s magyar 
bitelrészvények inkább gyengébbek leltek, bécsi 
eladások folytán.

A helyi piac tartott irányzatban és mérsékelt 
forgalom mellett megállapodott.

A déli tőzsde kedvező külföld befolyása alatt 
továbbra is kedvező irányzatot tüntetett föl s az 
összes értékok felfelé törekedlek s szilárdan zárulnak.

A helyi piac is elég szilárd volt, főleg közútiak 
tűnlek fel emelkedő árfolyamokkal.

A valuták és ércváltók változatlanok.
Az elótózsde tartolt.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 759.-------- .—.

Osztrák hitelrészvény 761 20—763.20. Osztrák-magyar
államvasut 660.-----662.80. Rimamuranyi részvény
651.60—653.50. Közúti vasút 680.60—661,— korona.

A dili tőzsde:
jegyeztek : Magyar hitelrészvény 759.----- 759.50.

Osztrák hitelrészvény 762.20—763.60. Osztrák-magyar 
államvasut részvétig-. 659,60—663.—. Jelzálogbank

467.___ 468.50. Leszámitolőbank 504.----- 505.—. Rima
murányi vasmű részvénv 650.-----652.—. Közúti vas
úti részvény 680.80—682.50 korona.

Forgalomba került: 4 ’,'o-os magyar koronajáradék 
94,45___ ._ Kereskedelmi bank 2880.—. Buda
pesti gőzmalom részvény 1010.----- .— korona ár
folyammal.

Uiótózsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvénv 762.60. Magyar hitelrész

vény 759.—. Leszámítoló bank részvény 504.—. 
Rimamurányi vasmű részvény 649.—. Osztrák
magyar államvasut 660.—. Közúti vasút 681.—. Városi 
villamos vasút 342.— korona.

A hivatalos zárlatok a következők voltak:*)
I . Á lla m a d ó s sá g .

a) Magyar Államadósság,
Pénz 
100 k

Áru
jr.-klnt

Pénz
100 kor

A m
.-kint

Ar*nyJ4rad*k 98 76 !;P.— kíazvsr nveremeny-
Koronajírnd. 4®/» _ 84 3) 94.7C kö’csön (ICO K) _ 162.25 163.25
Keleti vsvuti köt Msvyar reertleköt-

vények 5’a — — 09 £0 1CJ.60 v  ny éV W b____ 99.36 1CC.10
ÁUamvxratl aranr- P orv.-Bzlav. reeale-

k dicsőn 4Vi°/« __ 130.50 101.30 feőtvóny _ 97.— 99.75
állam vasuti czílst- Hacrnr fdldtebee-

k dicsőn 4V««/» _ 99.75 10C.75 ment. 4"Zj___ — £4.50 £5.25
Vsskapnkdlcsőn S*/« e i .5 : 82.50 norr.-szlav. fdldte-
Mspyar nreremfinv- h érmén t. 4°/«____ (Se 96.—

k ölesön (200 K? 1C2.2'» ÍŰ3.2S Tl«iai sorsjegy 4*^ n k  142.—
b) Osztrák Államadósság,

Epres.' napir’Ara- Koronajáradék 4*Z« in .— 0P.50
dékdtoifa_______ £0.60 xoe.— 1S64-SS sorsjegy 4«Z» 158.25 159.25

Egres. ezüsIJArs- lSCO-as sorsj. (1000
dék 4»/i#»/e_______ 1-9.30 Pl 80 K) 5"/«__________ 139.— 140.—

Aranyjirsdók 19.— 93.65 13C4-e« sorsjegy — 900,25 201.75
c) Idegen Államadósság.

Bolfár vasúti köl Szerb 100 frankos
esön t°/« _  _  _ 88.— 88.50 sorsjegy 2*/«— — 7 k - 75.—

n . Máa k ö lc sö n ö k .
Bosnyák kölcsön Eudanest fővárost

4«/«_____________ ; 90.C0 91.50 kdicsőn 4«Zs __ 94.— S5—
Budapest fővárosi Temeti -  böpavölgyl

kölcsön 4bi»/. _ 03.50 00.53 k dicsőn 5*/a ____ Í3.75 94.60

ü l .  Z á lo g -le v e le k  é s  k ö lo s ö n k ö t v é n y s k .

Budapest intézetek kibocsátása.
Belvárost taksrékp. Jelzálogbank n yer

sálogl. («Zi«Z«____ ICO.— 130.— kötvénv 40/# ____ 120.— 121.—
Fgyes. (őr. tik * . JelzA'oebnnk nyer.

r«kn. zálopl. 4*zi®v 98.75 03.75 í e n v _______ — 121.75 122.75
Egyes. főv. t.nks. Jelzáiojrbank nver.

rfiko. zálorf. 4«Z» 92.— 93.— kötv. 3«/s_______ 1C3.— 104.—
Kisbirtokosok zá- Orsz. kdzn. taka-

1o?I. '•'» __ _  _ 102.— 105.— rékn. zillo«r!. 80.— ICC.—
Kisbirtokosok zé> Or*z. kdzn. taka-

lövi. -f íz -a z .____ 10*.-. 1C3— rf-kn. zdlotri. *°hi 98.75 94.23
Földhitelintézet zá Kdzn. jelzálogbank

log!. őUgfit, _ _ 98.25 99.— zálorl. di'tfiit___ £8.— 99.—
Földhitelintézet (5' Kdzn. jelzálogbank

'•vési JÍ/ » _______ 85.70 94.23 zálopl. 4 ® /# ____ ; 93.— 95.50
Földhitelintézet (>3 Kőzn. IelsAlorbar :

évest ____ 83.50 8 \5 1 kötvénv 4>Z*/o _ 97.— 98.—
Heivi érdekű vasúti KCzn. icizáloebank

kdtvénv (*Z1*Zs _ 96.23 £7.25 kötvénv 4S/0 _  _ 94.50 £6.50
Helyi érdekű vasait Osz.rák-magy.bank

kötvAnv £2.50 95.50 zálopl. 4 « / » ____ £9.25 100.26
Uelvt 'rdekű vasúti Fisra* tako. köss.

(vf. 105»IW _ 95.76 (6.75 kdTV. "It____ 94.— £4.50
Jelzálogban k zálog Hazai lakp. zálog

levél _______ lö l .— 102.— levél ____ __ 16.60 S6.M
Jelzálogbank zálog- Koros’.-, baak záÎ tai ____ £9.50 100.’ 0 lopl. 4Vj®/« __ 99.— 100.—
Jelzálogban k zálog K érést, bank zá

levél d'l'____ 9 6 /0 97.50 log’. 4*/» _— _ 9’. — 96.—
Jelcálotrb. közf. köt. K érést, bank (vf.

(vf. 220 K) <Wo _ 10C^- r í . — ‘.20  K» köss. köt
Jelzálogbank közi. vén y _ 102. 0 1O3.5C

kö^vfinv *•/»____ 97.23 58.25 Keresk. bank (vf.
Jelzálogbank köz>. 210 K) '-d«s. köt

kötvény 4V»*A — 98.— £8.60 vény 4®/t _  _  _ 96;— 97«—
IV . E ls ő b b s é g i  k ö t v é n y e k .

A d da elsőbsf pi köt- Folynmhatözást é»
venv dknfii,___ 100.— 100.5C lenperb.tjózási

Közúti vasút 4-lt _ 96.— 16.50 __________ ve 100.—
Budane*t-p»os1 va 8!a gyar-ga líc ia i l.

sat *o/«__________ 93.76 94.75 klbco’ . ó ° /e ____ lő it— 107.—
Kassa -oderhergi Bernház*«l kölosön

erű® . 4«Z. _ »8.— 8 9 . - ar. 4ífg/»_______ 10C.S5 101.25
Kassa - odsrberpí
'  1891. ezüst - 98.— •

V . B a n k o k r é s z v é n y é t
Bankagye-űlet____ H í.— 190.— Kereskedelmi r*sz-
Első ra. iparbant_ S.Ti.— "42,— vrnytár^a«áp _ 4 . ' . . - 4£; .—
Fiumei h ite lb a n k . 1J6.— 1 »0.— Magyar a»p. közp.
Fővárosi banx r. *. 130.— l? i .— j'elaálopbank____ lú'.v.— 1C23.—
Hazai bank___  _ 228.— 280.— Osztrák - mapya
Horvát-szlavon jel- bank — _ 1

sálogbanu *  — 228.— 228^— Kereskedelmi oanx ? ’ .8 — 288’.—

V I. T a k a r é k p é n z tá r a k  r é s z v é n y e i .
Belvárosi _  _ _ . 201.— 2 ° '.— É g re '. fővárost __ 238).— 23*5.—
111. « •  illett______   2 2 .— 228.— Magyar általános __ 6 0 .— 602.—
-rza^betváros!_1 2 . — IC".— Országos központi ' 6.— 1 45.—
B u d ap es ti t a k p .e e  Pánti hazat _ _  _  tGOOü,— l ' - l - V .—

zálogk. r. U n . _  412.— 424 —

V H . B iz t o s í t ó  tá rsa sá g -o k  r é s z v é n y é t
B' osl biztosító Irs. 410.— 43C.— Fonclere 1V5.— 156.—
Béetl élet- - s  jára- 

dék-bíztosltá«i In.
M0.— 55C.—

U oyd vlszoatblst.
M. jég- üs vlszon'.b. 22)'— . 24.—

t é t e t ____ __ Nemzeti balodé 19'..— 1 6.—
Első magy által. __ o.CO^-i rX).— Pannónia riszontb.

V H I . G őzm alm ok .
l 'C t . - 135

Goncordta _ 4AU.— <80.— Hengermalom Of’O— 1CCC.—
Ebé booape^U^. _ i ío.— ír \ — Molnáron és sütők 420.— 4 0 ,—
Erzsébet _  _  _  _
Unjsa — — —

430— 4.4^-
270.— -74.—

V iktória_______ — 288z™ 292s*

IX . B á n y á k  é s  t é g la g y á r a k  r é s z v é n y é t
B r ss -6 !  b á n y a —   —.— — . —
Budaoestl tégla <>e

m f is x é g ._______ 200.— 2CX—
Egyesült tégla é<
. oemeni _ __  4 . — 6 ’.—
Ksaakmagy. kőszén. SÍ".— 26i«— 
Felaömsgy. b án y a _  23 . — 232.— 
♦ tv ín  téglagyár _  F \— 100.—

K assa-sorr.ödi __ _  — —. —

Kőbánya. g 5 s ie g ._  1 50^» 103?.— 
Kö zénb. és tégla

(I>ra’ c h e ) _ ___  45'?.— 460.—
A ’zialtgyár ___ 3 •**.— 299.—
Általános kővzénb. 18ü.— I a4. —
Keramlalpyár____ ' 229.—
S a lg ó ta r já n i____ 643—  fü l.—
Újlaki téglagyár — 260.— 2?2.—

X. V a sm ű v e k  é s  g é p g y á r a k  r é s z v é n y é t
Gazdasági gf-pgy^. 240.— 280.— M c h o ls o a _______ 2l . — 222,—
D enublus. _  __ _  l e . — lt>4.— b c h llc k __________3;-'.— 3,-u.—
GaM — — — — — 3657.,— E<2 _  W eltzner*agpon__, S7ü.— 3íC —

X I. K ö n y v n y o m d á k  r é s z v é n y é t
A’henaeurc _  _  _  ,70,— S P á l l á  _   ____ __  360.— ".C.—
kransllc--------------IS9.— 6 ’A.— Festi könyvnyomda 2310.— .UucL—Kőimoi _  _  _  _  i !._

X II  K ü lö n fé le  v á l la la t o k  r é s z v é n y é t
Alt. STBgK.-Rölo’_  lie o .— 11- .— 
Bpesti villamos. _  214 .- 21 '.—
Első magyar 'ér

tőidé ____ _____ 22 0.— 2 ' :ö.—
E lső  m agyar »ert6s-

bial. részv. _  _  4'0,— 49 .—
Első megy. száll.— ;5 •— 4(.r.— 
th.őm agy.-.pódium  3j 15.— 
Osebwiadt szevzgy. . 6 ,—

Király veríőzóde _  
Polgárt sorlőződ e_  
Magyar rukortpat 

r. t. B. #or. elő;.
Mapya vthamoa. _  
Nemzetközi vtU. __ 
Nemzetközt wap-

goukölo<ftnzó —
Teteion-Hlrmondó—

161.- 1-jJr- 
S íit .—2W .—

ef.— ő ö ’.—

• Az I —V. alatt iogykett pa írok árfolyamai 100 
koronánkint értendők, a V ’_  >’ \’ i. alatt jegy Zeitekéi pedig
darabonkiat koronákban.

X IH . K ö z le k e d é s i  v á l la la t o k  r é s z v é n y é t
r.01.— 806__
64 2 .—  C83.—

Adria tengerhaj. __ 
Bpouti közúti rá*.

_ Ideigl. részr. 
•  élv . Jegy — 
w villám. va».
» élv. jegy —

Újpest- rákosnalotat 
villam os _  __ _

K&ssa-oderbergl __ 
klapyar-*alleial _  

a nyugoti —

140.-;
8ői.— 36V.-. 
426.— 42K.- 
434.— 43?.-.

Bazilika L  Z ___ ;
s osztr. felOfb. 
.  nyer. jegy.

BAosrárost — —
Bndavárotl____ _

a osztr. felíllb. 
(SZ ÍV ____ — —

„ osztr. felfllb.

12.60
13.60

13.60
14.60

3 9 2 - 3?6.—
131.— 1’ 6.—
132.— 134.—
' 6.20 Ó.H0

7 . - 7.60

Vert arany t .  — — 
20 frkoa arany _  
20 márkád _  __ _

420.— 430—
342.— 843.—
130__ 140.—

X IV . S o r s j e g y e k  <
Magyar vőrflsker.'_ 19.— 
Ugyanaz osstr. flb. 22.83 2|*M

„ nyer. jegy.’ —
Olasz vöt. k e r ._  _  22.—
Ugyanaz osztr. felb. 23.— 24.—
Osztrák Tör. kor.—. 4S.26 44 ot
Osztrák hltetlnt. _  896.— 400—
Pálfly_____________   132.— 134^-

X V . P é n z n e m e k .
11.44 11.54 Német bankjegy 119.68 
19.94 19.2« Olasa líra _  _ . 89.83 
23.eO 23.68

X V I. K ü lfö ld i V á ltó k  (lá tr a ).
AmsterdamJT _  £00.70 SCI.— Olasz p iao    89.76
London — 1. _  242.35 212.75 Pária ____  _  96JO
Német p ia c _______ 118.10 118.25

118J»£--
WklO

89.96
96.ee

A budapesti terménytőzsde.
A lerményiizletben a Ezezonszerii hangulatnak 

megfelelően alakullak az árak és végül a termény, 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár- 
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Eeremag: lucerna magyar 36.—44.—
korona, vörös aprószemü 58.-----64.— korona, vörös
erdélyi —.---------korona, vörös bánsági —.---------
korona, középszemii 68,----- 71.— korona, nasrvszemii
72.—76.— korona. Disznózsír: budapesti 51.5Ó—52.—
korona, vidéki —.-------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszári'ott vidéki —.--------.— korona, városi 4
darabos 43.-----44.— korona, 3 darabos 44.------45.—
korona, füstölt 48.------49.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 15,50—16.— korona. 120 da.
rabos —.------- .— korona, 100 darabos 20.75—21.—
korona, 85 darabos 28.——28.25 korona azonnali
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.___
14.25 korona, 100 darabos 20.----- 20.50 korona, 85
darabos 27.----- 2 7 /0  korona. Szilvaix: szlavóniai
18.----- 18.50 korona, szerbiai 16.------16,50 korona
azonnali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
B éo a , február 9. (A Budapesti Napló telefon, 

jelentése.)
Búza tavaszra 7.92—7.93, rozs tavaszra 6.81— 

— , zab tavaszra 5.37—5.33. tengeri tavaszra 5.29—
5.28, búza május—júniusra 8.----- 8.02, búza őszre
8.08—8.10, rozs őszre 6.89—6.89, zab őszre 5.48— 5.50, 
repce őszre 12.55-----.—.

A bécsi értéktőzsde.
A mai előtőxsdén meglehetősen élénk volt as 

üzlet, később azonban ismét csendesük.
Á déli tőzsdén tartott az üzleti csend és külö

nösen bánvapapirokban gyengülés állott be.
Zárlatkor szilárdabb külföldi hírekre különösen 

államvasuti papírok árfolyamai emelkedtek.
Becs. február 9. iMaqyar értékel:tárlata.) 4°,ro arany« 

iáradéb 98.90. Tiszai és szegedi kölosön sorejegy 141.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.70. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 99.40. Magyar leszámítoló és pénrváltóbank 
125.—. Rimamurányi vasmürészvénv 324.75. Magyar k* 
ronajáradék 94.25. 4°/o-os M agyar földteberm. kötvénv 93.70. 
M aeyar hitelbank részvény 189.25. M agyar nyeremény köl
csön sorsjegy 162.25. Kassa-oderbergi vasúti részvény 91.—. 
Magyar kereskedelmi bank 287.—.

B e c s .  lebruár 9. fOtetrdk értékek sáriadéi.) 4*2°/o papír- 
járadék 99 95. 4ü/ í>-os osztrák aranyjáradék 99.20. lS6Ó-iki 
sorsjegv 137.75. Osztrák hitelsorsjegy 396.— . Angol-osztrák 
bank 124.50. Bécsi bankegyesület 136.75. Osztrák-magyar 
bank 127.40. Péli vasút 24 10. Punagózhajózási részvénv
72.75. Pohányrészvénv 139.25. Császári és királyi araPV 
11.43. Német bankváltók 118.10. 4*2% ezüst járadék 99.90 
Osztrák koronaiáradék 99.65. 1864-iki sorsjegy 200.50. 
Osztrák hitelintézeti részvény 238.50. Union bank 156.50. 
Osztrák Landerbank 118.26. Osztrák-magyar államvas«t 
1'.7 60. Elbavölgyi vasút 125.75. Alpesi bánvarészvenv 274.50. 
20 lrankos arany 19.24*.'3. Londoni váltóár 242.22. Bécsi 
Tramwav 142.75. As irányzat szilárd.

B éoa, február 9. fA Búd ap a  ti Napló tudósítójának 
telefonjelentésc. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak : Osztrák hitelrészvény 238.50 Magyar 
hitelrészvénv 189.75. Angol-Osztrák bank 124.50 Union bank
136.75, Landerbank 156.50, bankegvesiilet 118.50, osztrák- 
macryar államvasut részvény 137.75, északnyugati vasút 
részv. 25.—, elbavölgyi vasút 126.—, dunagőzhajós részt. 
120.—, alpesi bányarészvóny 139.50, májusi járadék 99,95. 
osztrák koronajáradék 94.25, magyar aranyj. —.—, magyar 
koronajáradék — , német birodalmi márka készpénz 
125.50 ultiméra .—, török sorsjegyek 274.50, rimamurányi 
vasmű 325.— déli vasút —.— doiiányrószvény 118.1X 
Napóleon d’or 19.25— . Lombard — —.

Külföldi értéktőzsdék.
E e rlln , február 9. (Tőttdei tudótitit.) Ma is a bá- 

nyaértúKok élénksógo dominálta az egész tőzsdelorgalmat. A 
JÍuhr-vidéki kőszénkerületből érkezett jolentések, amelyek 
szerint ott a kereslet jóval meghaladja a bányászott mony* 
nyiséget, valamint a Laura-kohó fúl évi mérlegéről szóW 
kedvező jelentések ismét vételekro buzdították a spekulá* 
ciót, aminek következtében a kohó- és bányarészvény®* 
újra emelkedtek. Egyébként az üzlet csekély volt és az ár
folyamok alig változtak. Magáulcszániitolási kamatláb 36/8°ü‘

B e r lin , február 9. **2e/0-os papirjáradét
99.50. 4°/0 osztrák aranyjáradék 100.75. Elbavölgyi vasút
—.—, Magyar koronaiáradék 64 25, Osztrák-magyar állam* 
vasút 140.55. Kassa oderbergi vasút 90.10. Bécsi váltóár 
84.55, Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.50. Aln®n 
i-ánvarészt ény —.—. Discouto-t’ommandit 266 25. Általános 
villamossági Edison 258.60. Gelsenkiroheni 211.10. Laura* 
kohó 277.GO. 4*2° 0 ezüstjáradék 09 30. 4°'ft magyar arany* 
áradék 99.40. Osztrák hitelrészvény 238.80. Déli

27.80. Károly Lajos vasút — . Orosz oankjegy 216.65. 
4ú/ ű uj orosz köleaön IŰ0.—. Török, donáuvrészvény

7.fr
takp.ee
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Olasz járadék 94.40. Magyar hitelbank —.—. Dynamit
Iro st 161 90. Haroeni 228.75. Az iránvznt nyugodt.

B erlin , február 9. (A Budapesti Napló tudósítójának 
távirata-) forgalom. Négyszázalékos m agyar aranvjára- 
dók 99.40. Magyar koronajáradók 94.25. Osztrák hiteírész- 
vóny 238.75. Osztrák-magyar államvasut 140.60. Déli vasút
27.80, Északnyugati vasút 307.50. Elbavölgyi vasút 118.—. 
Orosz bankjegy készpénz 210.55. Buachtiohradi —.—.Orosz 
bankjegy —•—• (Uitimo.) Lombard —.—.

H am burg-, február 9. (ZdrkxM 4.2% ezüstjáradék 
99.10. 1860. sorsjegy 140.50. Péli vaBut 27.65. 4% osztrák 
aranyjáradók 100.—. Osztrák hitolrészvény 238,80. Osztrák- 
xcagyar áliamvasnt 140 59. Olasz járadék 94 60. 4°/0 magyar 
Branvjáradék 99.20. Az irányzat gyengébb.

F ra n k fu r t ,  februáré . í£drlaf.) 4,2°/f) papirjáradók 
, 40/0 osztrák aranyjáradók 100.60. Magyar korona- 

táradék 94.25. Osztrák-macrvar bank 127.30. Dőli vasút 
27.90. Elbavölgyi vasú: 126.50. Londoni váltóár 204.80 
Bécsi bankegyesület 138.50. Villamos részvény 147.—. Hy/o-os 
magvar aranykölcsön 81.20. 4‘2%-os ezüstjáradék 99.35. 4üZo 
magyar aranvkiradék 99.40. Osztrák hitelrészvény 238.70. 
Osztrák-magyar államvasut 140,40. Eszakny. vasút 120.—. 
Bécsi váltóár 845.25. Párisi váltóár 813.75. L’nionbank 154.—.
Alpesi bánvarészvónv 276.—. Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  február 9. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom. Oszt
rák hitelrészvény 238.60. Osztrák-magyar államvasut 140 30. 
Déli vasút 27.70. Osztrák aranyjáradék—.—. Olasz járadék 
94.55. Laura-kohó 277.20. llarpeni 229.45. Discont 19G.20. 
Alpesi — . Bócs bankegyesület — . Szilárd.

P a r is ,  felu . .r 9. (Zárlat.) 3% francia járadék 100 65. 
Olasz járadék 94.30. Osztrák-magynr államvasut — . 
Francia törleszth. járadék —.—. 4% magyar aranyjáradé’< 
99.70. Török dohányrészvény 288.—. Osztrák Lünderbank 
— . 31/20/0 Iranci* járadék 102.55. Osztrák fóldhitelinté- 
reti részvónv 1240. Déli vasút 153.—. 4% osztrák arany
járadék 100.05. Ottomanbank 572.—, Párisi bankrész
vény 1103. Alpesi bánya részvény —,—. Az irányzat 
nyugodt.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Február 9. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Bisott sertések ára: I. A) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :
Óreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 88----- 90 fi 11 érig. Öreg közép páronkint 300— 340
kilogrammig terjedő súlyban ——----- krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 99—100— 
fillérig. Fiatal Közöd (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban) 98— 100 fillérig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 98— 100 fillérig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli sú ly b an )---------------krajcárig. Közép (páronkint
229—280 kilogramm s ú ly b a n ------------krajcárig^ — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő sú ly b an )----------- kraj
cárig. — Hl. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú l y b a n ) -------- —  fillérig. — KözéD

(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban) ——— 
fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
súlyban) —------------fillérig. — IV. R o m á n ia  i e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú ly b an )----- .— fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sú lyban)-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm /elüli s ú ly b a n ) ----- ——
fillérig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő s u ly p a n i ------------fillérig. Könnyű (páronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) ——----- fillérig.

S e r t é g l é t s z á m -  1900. fobr. hó 7. napján volt 
készlet 16765 darab, 1900. február hó 7. napján felhajta
tott — darab, 1900. évi fobruar 8. napján olszáilittatott 
1M4 darab, lbÓO. február hó 9. napjára maradt készletben 
16581 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Február 9. —

Kinevezések. A földmivelésügyi m iniszter Karácsony 
Erzsébet okleveles tanítónőt az alsó-szombatfalvi ménes- 
intózoti elemi iskolához tanítónővé ; a soproni pénzügy
igazgatóság Szigeti Sándor pozsonyi díjtalan adóhivatali 
gyakornokot a cseprogi adóhivatalhoz ideiglenes minőségű 
segélydijas adóhivatali gyakornokká : a dévai pénzügyigaz
gatóság Czikla Elek m. kir. csendőrt a hátszegi adóhivatal
hoz hivatalszolgává nevezte ki.

Áthelyezések. Az igazságügyminiszter Elemy Sándor 
szegedi járásbirósági aljegyzőt a kaposvári törvényszék
hoz helyezte át, Szeszlér Samu zombori törvényszéki és 
Kaszás József zentai járásbirósági írnokokat valamint Biotler 
Béla ó-gyallai és Vida András szeut-gotthárdi járásbirósági 
Írnokokat kölcsönösen áthelyezte.

Ügyvédi kamarák. A kassai ügyvédi kamara Zsoka 
György tormai ügyvédet, a miskolci ügyvédi kam ara terü
letére átköltözése következtében kitörölte, — a pozsonyi 
ügyvédi kamara dr. Kozma Gábort bejegyezte, Ejury Jenő 
ügyvédjelöltet saját kérelmére kitörölte. A budapesti ügy
védi kam ara dr. Balassa János, dr. Hankovszky Zoltán, dr. 
Kell József és dr. Kemény Sámuel ügyvédeket : az aradi 
ügyvédi kamara dr. Fisbein Soma ügyvédet, Szarvas szék
h e lly e l a lajstromba fölvette. A győri ügyvédi kam ara 
Stronz Gyula magyar-óvári lakos, ügyvédet az ügyvédek 
lajstromából, önkéntes lemondása következtében kitörölte, 
továbbá dr. W iplinger Ödön és Balogh Lajos tatai lakos 
ügyvédeket, az ügyvédok lajstromába lölvette.

Pályázatok. Segédtitkári állás a zágrábi pénzügyigaz
gatóságnál 2 hét alatt. — Postakezelőí állás a sárdi pos
tánál február 22-ig. — Gyakornoki állás az orsovai adó
hivatalnál 14 nap alatt. — Aljegyzői állás a szinórváraljai 
járásbíróságnál 2 tő t  alatt. — Aljegyzői állás a német-bog- 
sáni járásbíróságnál 2 hét alatt. Pónztárnoki, ollenőri és 
adótiszti állások a gálszécsi adóhivatalnál 14 nap alatt.
— Adótárnoki állás az ó-lublói adóhivatalnál 14 nap alatt.
— Fogházorvosi állás a Csíkszeredái törvényszéki fogház
nál 4 hét alatt. — Pénzügyőri állás az ungvári pénzügy
igazgatóság területén 8 hét alatt. — Dijnoki állás a szász

városi járásbíróságnál 2 hét alatt. — Joggyakornoki állás a 
debreceni Ítélőtáblánál 15 nap alatt. — Román h. tolmács 
a borosjenői járásbíróságnál 2 hét alatt. — Élolmozési 
tiszti állás az állami elmegyógyintézetnél március 15-ig. — 
Hivatal szolgai állás a sátorai ja-ujhelyi pénzügy igazgatóság
hoz tartozó gálszécsi adóhivatalnál március 20-ig.

I d ő j e l z é s .

— A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. —  
B u d a p e s t, feb ru ár 9 .

A nyugati maximum bohatolt a kontinensre és an- 
nak legnagyobb részét elborította., Az orosz maximum pe
dig valamivel keletebbre vonult. Északon és délen egy-egy 
depresszió érinti Európa határait.

A hőmérséklet eloszlása nagyjából változatlan.
A szórványosan esett csapadék mennyisége csakis a 

depressziók környékén volt jelentékeny.
Nálunk az idő, elvétve esett kis esőktől eltekintve, 

száraz. A hőmérséklet valamivel alacsonyabb a tegnapinál.
Kilátás-. Hűvösebb idő várható, csak elvétve jelenték

telen csapadékkal.

V i z á 1 1 á 8.

■ n n FcbHrdlnjZ

feb. fcb. 
e. a.
m é t e r

o.es o.b T is z a M.-Sziret

feb. feb.
W. 8.
m é t e r

0.60 C.60
D u n a 2.3f* * v.90

» Linz L.Só 0.33 » 8.22 8.02
» Bécs C.82 0.2b » Tokai 4. 0 4.66
» rozson? 2.4U 2.60 > Tisza-Püréd t.57 6.66
» Komárom 8.2J 3.24 • 6.26 6.23
» Budapest 8.34 8.30 » Csőnérád h.08 6.05
» Paks *
» Mohács 4 . f “ 5.75 » Török-Boose 5.84 8.K2
» Gombos 6.C4 6.1 » Titel 4.74 4 .-2
> UjvllMk 4. 1 0.6': O n d ó v á Bárt (a C.8U 0.9'-
> Pancsova 4.61 4.53 T o p o ly a Hoőr C.40 0.9>
> Orsóvá 4.81 4.34 ItodrOK Zemplén 6.19 b.Cl

Morvrt Mntrvarlalva Sn j<» 8.5b 3.4
Vúk Zsolna l.Ü l C.f - 11 ernrt«l 11.-Németi 1.12 1.41

Trónusén 1.Í8 v.32 B e r e t ty ó Marsrita 0 .8 i 0.85
Fzercd l.b « 1.38 O.VÓ C.-4

n a b .v Sz.-Gotthárd C.4U C.54 K ö r ö s 0 .— 0.16
» Sárvár 1.42 0.-7 > N.-Vdrad C.2i 0.29
» Győr 2.Ü4 3.91 » Belényes O.-tQ 0.47

I>rftva I’nttau 0 .— * Tenko 0.5<
» Zákány 0 .— o.ac » Ourahono C-.fcO o.tű
» Barcs O.t9 C.14 » Borosjenő O.tO u .—
» Eszék 2.0Ö 2.18 » Békés 2.60 2.70

M ura M.-Szordah. 0.60 0.50 » Gyoma 3.76 3.94
.Szóvá Zácrráb I.S6 1 .' M aros Gv.-Fohérvát u.;.» .1.38

» b7Í9Z0k 4.3; 4.2-. * Branyicska 0.68 0.72
» Mitrovioa • . s 5.43 > Pnborsln •j . — 0 .—

S z a m o s Reés l'J'2 U.C8 » L.6Í ( .Ö'í.
» S'zatmár 1.V2 1 .'<G » Makó 0.66 0.75

K r a s z n a N.-Mujtény :. '■ 0 .— T e m e s K.-Kostély 0 .9 ’ C..-2
l .a t o r e a Slankács 0 .4 ' O.'G Bí-Sa Klszetó 0.14 0.94
l .a l io r e a Ilomonna 0 ./2 1.55 Temesvár 0.1 i 0.12
V n s Ungvár o.so 1.C2 • Becskerek 0.97 0.98

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
P  A  líBi»n B* AJP..S

1 áré! sodrony ágybetét 6.—
I tengerim  fejván ios 1.—
1 lo var ott szalmazsák 2.20
l .  mát rác 8-HO
1 Crinde Afrlqno matráo 4.50
1 lószőr .  >2.—
I párnázott ruganyos mat-

rác 16.—
1 natry szoba szCnyeg 200/300 2.V 
1 ablak tunis füegdny 1.5) 
1 bourot áfffteritő 2.20

Kntószőnyoir mőtorenkínt 25 
krtól 4 írtig.

I öaeieha'haiA vaaAfry S 
raatráccal 10.—

1 dib roupe paplan 1.70
1 .  cacninir paplan 2.50 
I .  satln cachrr.ir paplan ?J>0 
I .  atlasz cachm irparlan 4.8Ü 
1 .  atlasz tielyem paplan 7.50 ' 
t ,  fodros aU .seiv. paplan 12.—
I ■ jrt vászon áipylep.'d 5 

▼amíg nélkül
1 drb jóváe/on ohlffon pap

lan lenedé
I drb  fftnol takard pokróc 
1 tíib ;ó ldnokróo

1.20

1.80
1.80
1.60

G IC H N EB J Á N O S  é s  T A K S A
P»plan, matráo éa kárpitosára gyárosok, szőnyeg, függöny- 

ágy- • a aszuúteritó stb . nagy vál osztókban.
Budapest. VI1. k cr.9 E rzsé b e t-k ö ru t 2 0 . s zá m .  

Árjegyzéket kívánatra ingyen «s h .n n en tve  küldünk.
Nem tetsző arukat kicserélünk, vagy a pénzt visszaadjuk

^Óvakodjunk a; firtéktelvn utánzásoktól!'.

Aníiszeptikus és hygienikus
H Ö L G Y - Ó V S Z E R .

Teljesen biztos hatással.
Használatban kim: fetes és nem kellenek többé semmi
féle gyöngedtclen és ártalmas gummi- és spongya- 

cikkek.
Ara 1 doboznak, használati utasítással 1 fr t  
5© kr. Postautalványon elő leges 1 fr t  75 k r . 
beküldése után bérm entve kapható a föl- 

találónál:
L á s z ló  J ó z s e f  g y ó g y s z e r é s z  5

S S a ro s-l'j.ú r  (Erdély).
Főraktár B ud ap esten : TÖRÖK JGZSEF pyónytára j 

Jtrály-utca 6. KERPEL LIPOT iiyópy’ára Upót körut28. . 

O r v o s i l a g  i «<■ n  a ,j  rt n  1 v  i» ! ! |

Cs. kir. szab. dóli vas
pálya társaság. 

Közvetlen hálókocsik Buda
pest d. v. és Alá között.

Budapest d. v.-ról Pra- 
gorhof-Marburg-Eranzens- 
íestén át az olasz h a tá rig  
Ala-ra és onnét fordított 
irányban Budapest d. v.- 
ra (a 201—1—402—4, il
letőleg a 3—401—2—202 
sz. gyorsvonatoknál) oly 
közvetlen kocsik közle
kednek, melyek egy-egy 
1. és II. osztályú közvet
len kocsiszakaszon kiviil 
még két 1. oszt. hálóhely- 
lycl bírnak.

Ezen hálókocsikat a 
Mcranba utazók Bozenig, 
az Arcoba és Riva-ra 
(Gardató) utazók Móri ál
lomásig használhatják.

Az 1. osztályú háíóbc- 
lyek használatáért a 

gyorsvonatra érvényes I. 
oszt. menetjegyeken felül 
Budapest d. v.-ról Ala-ig 
vagy megfordítva 21.60 
korona illeték fizetendő. 
Ezen hálóhely-illeték a 
hálóholy használatánál, 

úgy az egész budapest 
d. v. alai vagy fordított 
útra, mint a rész vonaton 
megtett útra (például Bu
dapest d. v. \ illach, Bo- 
zen-Orios-Xagy-Kanizsais 
alkalmaztatik.

A hálókuesijegyok a 
vonatok kiindulási állo
másain (Budapest d. v. 
Alá) a sz mély pénztárak
nál, továbbá naponkin t 
délután 5 óráig a buda
pesti városi menetjegyiro
dában (Hungária szálló) 
válthatók, míg útközben, 
ha hálóholy még rendel
kezésre áll, a jegyet a 
kalauz adja ki.

A U E E I G N A T Z  F I A
v á sz o n -, f r l i í r n r in ü -  é s  n ő i d iv a tá r u k  g y á r i ra k tá r a ,

B u d a p e s t ,  "VII. k é r . ,  K e r e p e s i - u t  1O . s z á m ,
A j á n l j a  a  k ö v e t k e z ő  á r u k a t  j u t á n y o s t  á r b a n :

Kreász vászon, közép szálú, 
női ingekro 1 vég 23 in. 
76 cm. széles ... 4.9©, 
80 cm. széles ... 5.9©.

Fonal vászon, vastag iz iitt,
1 vég 23 méter, 72 cm.
széles ... . . .    5.95,

S A 04 ti •'.»).
Erzsébet királyné vászon.

női ingekre es ágynemű- 
okro v. 23 m. 84 cm. 6 95.

1 vég 38 méter 11.50.
Rrmburiji utánzat, m inden; 
fehérneműnkre .alkalmas I 
fin. tömött szálú 1 vég 23 
mét., 82 cm. széles 7.59,
1 vóu' 38 méter 12_> 

Irlandi vászon, fin. ágy no-1 
műnkre és női ingekreal-| 
kalinas 1 vég m. s frt.

Szepesi vaslepedö vászon,
1 vóg 14 méter, 155 cm. 
széles ... .............. 7.59.

Gyepen fehérített cérna le
pődő vászon 1 vég 14 m 

' 150 cm. széles ... 8.25.

Chiffon. olismert minőség 
I minden fehérnemüekre 1 

vég 23 méter, 82 cméter 
szeles D 10 — ... 4.99.
1 v. D25 közép ssálu 5.99. 
1 vég R fin. szálú 7.50.

Színes cérna ksnavász,
ágynem űre legjobb mi
nőségben szintartós 1 
▼ég 23 méter, 80 cm. 
széles ... ... ... ... 5.59, 
1 vóg legfinomabb Hőt»

Sneidig egyenruhákat VMasZ* eHen vidra 14302. ez. a.

m. k |r. azab. nyert orvosi 
mű í-» kötaxoróíz

B U O A P E S T ,
VII.Erzsébct-körutSO.sz.
Ajánlja dusnn felsze
relt rak tárát aaját gyárt
mányú orvos- sebészi 
és betegápolás! tár* 

gynkhan.
Saját találmányu, m. k. 
szabadalmaz. Polgár-féle
s é r v k ö t ő ,

ZiaskötS, görcsér elleni 
gummiharisnya. orthopae- 
diai készülékek, mülábak s 

kezek stb.
V alódi fran cia különle
gességek F. Bergnprand 

flis párisi gyárából. 
fiST iléftzlrtee L4 ; i «*r irjrpj. 
tek iagjaa et bérmenive*

k é s z ít

B L U M  S Á N D O R
B u d a  p e s t .

V á e i - u t e a  1 2 . s z á m .

2)urbint$ ^őgor
Mert mondok, ha mán Írtak könyvet a lórul is, 
gyosznórul is, miért no lőhetne könyv a sógorrul 
is ? Vagy más szóval ez a könyv főképpen a Dur- 
bints sógorral foglalatoskodik, benne van a sógor 

tzethalála is mög más effélo kesörves történetek. 
E g y  k ö n y v  1 fo r in t .  

Megrendelhető a .,Budapesti Napló- kiadóhivatalá
ban, József-körut 18.

Fehér damast grádli, ágy-
neműre legújabb virágos 
mintákkal 1 vóg 23 m.,82 
cm. széles 7.59 és S.59. 
különféle szélességű cs - 
kos mintákkal 6 59 és 7.50.

Nanking (tolltartó), tömött
sürii 1 vég 23 m., erőm 
szinbon 4.75 és 5.75, fehér 
vagy piros 7.25 és 8.50.

Fehér damast teríték, valódi 
szepesi cérna minőség, 
bén 6 személyre — 2.95. 
12 személyié ......... 7.75,

Színes kávés teríték, leg
újabb szintart. divat min
tákkal 6 személyre 1.85. 
legfinomabb 2 50.

Színes ajour kávés teríték,
vászon minőségben leg
újabb színekben ajour 
széllel 6 személyre 3.25, 
legfinomab ......... 395.

Atlas caschmir paplau, 
gyapjú minőségben fin. 
vattával töltve, 160/115
nagyságban __ 4.50,
180/125 c m . _... 0 frt.

Selyem paplan finom minő- 
sógben minden létező 
színekben, hó fehér vatta 
val 160/115 nagyság 7.75, 
80/125 « in. nagytág 9.50.

I»us választékú vászon 
minta gyűjteményt, vala
mint árjegyzéket ingyen 

es bérineutye küldök.

orvosi tekin őlyok állal kii. d ia . killszer. Bámulatos gyors é 
biztos hatású, « test bárminemű íáidalmai, u. ni. r«-nm n,
CMUX. I s e li in s . lio szsC -n y . « zn rsr a ta « . stznrfln, n v ilm lA w  
s tb . d í e n .  Fok- ew f e j t e  |íí« t a p e r c  n ln t l  uiCKMzUnteá. 
1 üveg ár 1 k rtr itn .i. e r ő s e b b  ü v e g  Arn 2 k o r o n n  4 0  
f l l l é r .  Kapható a (óváros c9 vidék összes gyógytáraibao, úgy
szintén a készítő

Widder Gyula gyógyszerésznél
S.-A.-üjhely.

Főraktár: Török József gyógysz. urnái Budapest, 
Király-utca 12. sz. cs dr. E^ger-féle gyógyszertár a 

.Nádorihoz.
przx :rx xx xxz z  x 2 xxrz  tixxíjj 
h m « 11 í  1 r r k .1  MTitkos betegségek
H gyó;:yiláRára e specialista legjobban aiinlbató számos

■ éven át szerzett g a zd a g  k ó rh á zi ta p a sz ta la ta i  alapján.

B ü r .  F A B I N Y I  J .
m  t . kórházi orvos, specialista
K ??ágyit legrövidebb idő alatt biztos sikerre! férfia k n á l H es n ő k n é l: h n g y o sö lo ly á s t , h ó ly a g b a ,o k á t, bn1a- 
H  k óros ce h e k e t, sy p h ills t , ennek k ö v c tk e n n ó n y a lt ,
▼ makacs b o rb a ,o k á t és  az ö n ftr to z é a b ö l támadt

id e g -b ete g ség ek et .
*  M eg lep d  az e r ed m én y  ferü u l g y e n g e s é g n é l  (lznpo- 
P te n tla ) úgy liulal, mint öregebb egyéneknél. .P Biztos siker folytán a honorárium utólag is űzethető. ! H Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógyszerek. 
*l_akas: Budapest, Erzsebet-kdrut 12. sz.

/ ( ö o h a n y - n t e a  e a r o k ,  I .  e m e le t ) .
Bejárat a  lépcsőnél. Külön várótermek.

14 K en d e lo s  d ó lo lo tt  fi—S-t*, e s t e  6  —8-lfi.

l iz :x x x x z z x x z z x ;:z x ix s x x x x ix x x x r x x i
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
M. K in . OPERÁHOZ.

Szombat, 1900. február hó 10-én.
S á b a  k ir á ly n ő je .

Nagy opera 4 felvonásban Zenéjét szerzetté Gold- 
mark K. Szövegét irta Mosenthal. 

Személyek:
Salamon Beck Sulamit Vasquezné
Baál Hanáa Mihályi Sába királynője Diósyné
Assád Arányi Astaroth Berta M.
Főpap Szendrői

Kezdete 7 órakor.

Budapest kávéház A ntesy-iit 27. sz.
na'n á X ? v m M ^ m t e d *  Banda Msrci és fiai hangversenyez.

Tisztelettel JtCo-Monbor-gr U njon , kávéház tulajdonom.
e f t u m e t  . M

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szombat, 1900. február hó 10-én. 

M ásodszor:
K ere sz te lő  Ján os.

Tragédia 5 fo'vonásban, előjátékkal. Irta Sudermann. 
Fordította: VAradi Antal.

Herodea
Horodiás
Salome
Vitellius
Marcellus
Merokles

Személyek:
Ivfinfi 
Jászai 
Márkus 
Gy nos 
Náday B. 
Helényi

Gabalos
Jabaili
János
Amarja
Simon
Ram

Zilahi
Mészáros 
Somló 
Mihály fi 
Szacsvay 
Újházi

Kezdete 7 órakor.

VÁR-SZÍNH ÁZ.
Szombat, 1900. február hó 10-ón.

Zárva.
v i G s z i m i Á z .

Szombat, 1900. február hó 10-én.
Délután 3 érakor, mérsékelt helyárakkal.

A Vígszínház sziuésziskolájának nyilvános gyakor
lati előadása:

C ifr a  n y o m o r ú s á g .
Színmű 4 felvonásban. Irta Csiky Gergely.

E s te :
N apóleon Öcsém.

Eredeti bohózat 3 felvonásban. írták Gúthi Soma és 
Rákosi Viktor.

Személyek:
Tállyay Kálmán Góth
Lili 
Baráth Ödön 
Bisotka 
Miska 
Lizi

Kalmár 
Tapolczai 
Szerémy 
Győző 
Pécsi

Napóleon
Fülöp
Flóra
Zsuzsi
Guszti
Nárcisz

Kezdete 7*/a órakor.

Hegedűs
Gál
Delli E. 

Makróczynó
Bárdi
Almási

NÉPSZÍNHÁZ.
Szombat, 1900. február hó 10-én.

B ib l iá s  a s s z o n y .
Operett 3 felvonásban, 4 képben. Szövegét irta 
Antony Mars és Maurice Hennequin. Fordította 

Heltai Jenő. Zenéjét szerzetté Victor Roger. 
Személyek :

Chatellerault E. Küry 
S&rah Gazsi
Thea táncosnő Bojár 
Maréchalné
Paméla
Carmen

Ili. Ernő
Chatellerault
Beaugency
Pontbichet
Trénitz
Cél estin

Kecsányi 
Harmata 
Makkos 
Kezdete 7 órakor.

Németh
Szirmai
Solymoai

Szerdahelyi 
Kovács K. 
Tollagi

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szombat, 1900. február hó 10-én,

A ew -1 ork szépe.
Operett. 2 feironásban, G képDen. Irta  Huuh 
Morton. Fordította Salgó Ernő és Makai Emil. Ze- 

néjét szerzetté Gustave Kerker. 
Szem élyek:

Sziklai Cora 
Ráthonvi Kenneth 
Vidor Llinky 
Kardos Kissié 
Beöthy Fifi 
Kezdete 7Va órakor.

Bronson 
Harry 
Kurt 
Snifkins 
T widdles

Margó
Giréth

Rózsahegyi
Rózsa L. 
Ledofsky

URÁNIA SZÍNHÁZ
Kerepesi-ut 21.

Skombat, 1900. február hó 10 én.
T r a n s r a a l .

(<ySrW’ Aladár. — Hopp Fereno és Newton 
eredeti felvételei után készült 3 i vetített képpel.

A föld  regén ye.
A vas.

Kuiturtörténelmi látványosság 3 felv. Irta  Edvi Illés 
Aladár, dr. Brozina Arisztid müve nyomán.

Kezdete 7«Za órakor.

F 0L1ES C APR1CE
E redeti!! Ma Vjdons&güs J M e s s a l i n n . 44

Előzőleg :

Die W underkur
és

E g y  k a ra m b o l okai.
Továbbá fellép

A m l e t o  D e l  G in d ic e  u r
a milánói Éd»n színház transformációa kómikusa.

E r k é ly  in eogn ito  páholyok. 
IÁitLnő k on yh a  és ita lo k . — M érsé

k e lt  árak.

PÉTANOV1TS IW etro p o le - s z á f i lá ja .
Ma Ifi flliíh  * kedvelt zenekara játszik. Színház után teljesen friss va-

esto liji Ulull U-JLöl csora. A gyönyörű téli kerten kívül a mulatságok, 
lakodalmak, bankettek megtartására igen alkalmas díszes fehérterem és 

elegáns különszobák állanak a vendégek rendelkezésére.

59

Somossy M ulató
(A'agy m ező-u tca).

A lb rech t F eren c , igazgató. 
H atásos s ik eren  feb ru ári m ű sorn ak !

T h ereses  ta n á r
d e le je s  p a rod isztik u s je le n e t .

S e r a Q r a J f i o í A s v a
az arragoniai szépség.

D i e  N a l i e i ’i i i í í
e red e ti bohózat.

Olschansky és Miss Lonny
e x c e n tr ik u s  ak rob aták , 

í g y  m in t az ú jonnan  szerződ ött k i
tűnő m ű vészek .

C l ö l e g c s  j e l e n t é s  ! Szerdán, 1900. február 14-én
Köszeghy Jena főrendező jutalomjátéka.

A  „ S s é p  H e l é n a . " .
Jegyek elővételben kaphatók: Weisz A. 
nagytőzsde, Károly-körut 26. és a nappali 

pénztárnál.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek W üste és R upprecht gépgyáro 

sok által készíttettek.Ipartelepek és gyárak
részére ..F .Isö  s e g é l y *  mentöszekrény berendezé
süket a I v g i i j a b b  m i n i s z t e r i  r e n d e l e t  é r 

t e l m é b e n  olcsón szállít

K a r t s c b m a r o f f  A .
„S zerecscn  I lro g ér ia “

Vili. K e r e p e s i - u t  3 3 .  s z á m .
ÉtiSz”* K í v á n a t r a  M j & n lu t .  2519

PLAKÁTOK
(utcai falragaszok és kifüggeszthetök)

művésziés kivitelben
papír és colluloidon és minden egyéb

re k [á m  k ü lö n le g e s s é g e k
m i n t a r a k t á r aVAJDA es WEISS

- = r  B U D A PE ST , _ = -  
V . ,  F i i r d ő - v i t c a

(levélrendező) mtfji'őrsitfll vezérképviselete.
Irodai cikkek raktára, finomabb kiv t ’ü

kő- és könyvnyomdái munkák
"SSL. Tel v é l  ••!«•. ■■

Asaa'.x.yirta ’ uxaKtrcras

I Magy. kir. államvasutak. 
Üzletvezet. Zágráb.

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államvasutak 

zágrábi üzletvezetésé ó- 
nek központjában egy hi
vatalszolgai állás ürese
dett meg, melylyel 600 K. 
azaz Hatszáz korona évi 
és 240 K., azaz Kétszáz- 
negyven korona lakbér s 
a szolgálati ruházat van 
egybekötve.

A polgá-i alkalmazta
tásra jogos tó hadügyi 
vagy honvédelmi minisz
teri igazol ványnyal ellá
tott kiszolgált altisztek 
ezen ái ás betöltésénél 
elsőbbséggel bírván, fel
hívjuk azon altiszteket, a 
kik az 1873. évi II. t.-c. 
értelmében jogosultsággal 
bírnak s pályázni óhajta
nak. hogy az említett iga
zolványnyal felszerelt to- 
lyamodvánvukat, melyben 
a vasúti szolgálatra ké
pesítő 35 évet meg nem 
haladó életkoron, ép és 
egészséges testi szerveze
ten kívül a m agyar nyelv
nek irasban és szóban 
való tökéletes bírása s a 
számolás elemeiben való 
jártasság, nem kü ömben 
a m agyar honpolgárság 
kellői n igazolandó, a m 
kir. államvasutak zágrábi 
üzletvezctőségéuek cí

mezve ugyanottlegkésőbb 
1900. évi február hó 16-ig 
nyújtsák be.

Az ezen határidőn túl 
beérkező kérvények figye
lembe nem vételnek.

A katonaságtól közvet
lenül a szolgalat folyt - 
nosságáiiak megszakítása 
nélkül a m. kir. állam
vasutak szo lgá ltába  át
lépő igazol vány os altisz
teknél véglegesítésük cse- 
’ében, ha az á ’lépés al
kalmával 45-ik élatévöket 
még túl nem haladták, a 
katonai szolgálatban töl
tött idő az alapszabály- 
szerű utánfizeté-eknek 

me • falclő havi részletek
ben leendő befizetése rael-

it. nyugdíjjogosult ide
jükbe be fog számíttatni.

Zágráb, 1900. jan. 28. 
Az úzletvczetsség.

Utánnyomás nem dijazt.

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v la ssa fiz t tth eto  t e t 
s z é s  s z e r in t i K isebb  
r é a s la ta k b e n  Is) bár
m ily  ö s s z e g e t  ig e n  

c lc so u  ad

KOVÁRYÁRMIN
bank- 6» viUtőüzlete

otítályíorslátók-foeláru-
altd.

IV. kér. krrrnclek-ters 
Gróf Cilráky-ptiota,

Most jelent meg!

A polgár, 
mint esküdt.

M a :
D r . G órnia D e z ső
Ára angol vászonkötés- 

ben 1 frt 20 kr. 
Kapható a „Budapesti 
Napló" kiadóbiva'ólában, 

Józsof-körut 18.

c  t á r s a s á g

K á v é .

4*/. kg. Manila 6 07 fit.
4*/» kg. N. Cnba 6.39 frt.
4Vjh.Mo41okErtll7.871H.
4‘ / s t t .  Soeraíiaja 8.55 frt.
4‘ 2 Pompás kirsrél Cnba,
Ceylon, Meoaflo 7.42 (H.
Az ország legnagyobb ilynemű vállalata, 
ísesirasaa Á r j e g y z é k  i n g y e n  g g m gjM u

F i u m e ,
T e a ,

*/« kg. Csáti kcv. 1.40 frt. 
l /« kg. Iaiperial 169 frt. | 
* /. kg. üt fajta légi. tea, 

vegyim 2 Irt.
A tea a káréhoz cső -1 

magolható.

Minden elvamolva és 
bérmentve minden 
más költség nélkül, 

utánvéttel.

Pesti könyvnyomda részvénytársaság.

f f l t i e g f o s w h s
a XXXII. r s í f ö  közgyűlésre,

moly 1 9 0 0 . év i feb ru ár  hő 2 2  én esti 
5  órak or fog az intézőt irodahelyiségében 

(Hold-utca 7. sz.) megtartatni.
A ta n őcsk ozin án y  tárg y a i:

1. Az 1899. évi mérleg és zárszáma
dási jolentés előterjesztése.

2. A felügyelő-bizottság jelentése.
3. Az osztalék meghatározása.
4. Netáni indítványok. (A részvényesek 

részéről teendő indítványok az a apszabá- 
lyok értelmében nyolc nappal a közgyűlés 
megtartása előtt az igazgatóságnál írásban 
adandók be.)

KT A közgyűlésen való szavnzatjog gyakorol- 
hatására alapszabályszeriileg megkívánt részvények 
f e b r u á r  l ö - i g  az intézel irodájában teendők le.

Asz ig-iixg-ittÓM&g'.

d o b o s
Ára 3 0  kr. r

Csa* akko va-J 
'jörll hn minden dobost 

fanokén olAiiáaom I 
átható. I

r B é la  p y d g y a to r é a a  B ókoa-C sabA n. .

rw

j F I U M E .
M c g l *  c « a k  l e g j o b b  •*

k á v é :
FR A T E L L I D E IS IN G E R  FIU M EI C ÉGTOL,

közvetlen a tengeri hajóról.
6 kg. KOMjÁva ... — — *® 7 6 0  frt
5 „  K á b a . . .____ _____ 7 OS „
5 ,,  P o r to r lk o  gyflnyy —  7 .6 0  ,,

1 kar. T ö r m e lé k  ............... £  a 4 0  frt
1 ,. M a n d a rin  karaván © 5 18 „

_____ 1 .. C iá s i á r  k e v e r a k  F -  0  4 0  ..
. kg-, te a  k ín a i d o b o z b a n  a  k á v é h o z  c so m a g o lh a tó

A■ osszea •  «*k n ir m  ialaAnak v ilóIdltSgiái l ki•»ess4f®t 
vállalunk. Eg-y p o s ta z a á k  ö s s z e á ll í th a tó  3 fa jta  k ávé
ból la. 3 ’ - u t e r  K irá ly -ro m  hord óozk ábA n  0 83 forint 
Az arak elvAmolva, bórmentvo minden más költség n»l» 

kUl értendők.
-------------------  Á B  l  i  P I S  O I E -----------------------

F I U M E .
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"  M E G H Í V Ó .  X
A  ,’ S ^ ó - T a r j á n i  k ő s z é n b á n y a - r é s z v é n y - t á r s u la t '  folyó évi 

február hó 2 i-en délelőtt 10 órakor központi irodáját a t (Budapesten, V. Er- 
zsébet-tér lö. sz.) fogja

megtartani, melyre az igazgatós

tiracza György:

Magyar ® <  
Szabadságharc

története.
5 kötőt díszes bekötésben 
35 forint helyett 35 frt. 
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ*' kiadóhivatalá
ban, József-körut 18. se.

z / / /

Titkos betegségek ellen
25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórbázakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

a t. c. részvényeseket tisztelettel meghívja.
N a p i r e n d :

és felügyelő-bizottság jelentéseinek1, Az ip-’-gatóság 
1899-iki üzleti évről.

3. Az 1899-iki év mérlegének előterjesztése; határozat 
mérleg, valamint az évi tiszta nyereseg hovaforditása felelt.

3. Indítvány az igazgatóságnak és felügyelő-bizottságnak 
vonatkozólag adandó felmentvény tárgyában.

4. Igazgatósági tagok választása.
5. Felügyelő-bizottsági tagok választása.
Budapesten, 1900. február hó 7-ik napján.

A z I g a z g a tó s á g .
B íe g j e g y ié .  : Az ezen közgyűlésen résztvenni akaró t. e. részvényeseket felkérjük, hogy számsze

rűleg rendezett részvényeikét a szelvényekkel együtt az alapszabályok 19. g.a  értelmében legkésőbben f. évi 
február Ívig bezárólag vagy a tá r s u la t  f e n t  m e g j e lö l t  k ö z p o n t i ir o d á já b a n , vagy pedig a k .k .  n r iv  
alig  o esterr . B o d e n -C r e d tt -A n s ta ltn á l, B e c s b e n , (I. T e in f a l t s t r a s s e  6.1 tegyék le. 
koro'hat'11'1611 réMvény ®gy szava2atra jogosít, de 10 szavazatnál többet saját nevében senki sem gya-

Az 1899-ik évi mérleg, valamint az igazgatóság évi jelentése f. é. február’ hó 18-ától kezdve az alap- 
r  d dkezésére áll ” 8 1 *'endelk8zésneli megfelelően a társulat központi irodájában a t. c. részvényesek

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

előterjesztése az 

előterjesztett 

1899-ik évre

az

az

M ost J e le n t m eg !

Szellem, Sg 
Erő, 3  
Anyag

S zellem vá lasz
R ttch n crn ek

K r a f t  un d  Stoir
című könyvére.

Irta
A d e l m o ,

fordította
T ó v ö lg y i T itu sz .

Á r a  3  K o ro n a .
Megrendelhető a 

.,Budapesti Napló'1
kiadóhivatalában 

B U D A P E 8 T ,  
Jócaef-körnt 18. sz.

Ü Í - K A J D A C S T ,
t . cs. és k . ezred arros.

Electrotherapiai rendelő intézete  
Budapest, Tád-kSrnt 4. sz. 1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsófolyáaokat, bujakó
ros sebeket, sypbilist, az önfertőztetés utóbajait

Elgyengült fé p fie rő t
az orvosi világ Által legújabban olyannyira föl

karolt és hatásában páratlan sikerű

E lec tro -M assago
vagy P sychrop hor

által, magömlésekor nőknél fehérfo^yáfit befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében bo
ái lőtt ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 ó rá ig : esto7—8 óráié. 
Nőknek úgy mint férfialtnak külön be és kijárat. 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

§

O laszország és az olaszok műkincseinek mintegy 
S íJj BW! 2ööö fényképből álló gyűjteménye. 

Remek diszalbum hosszúkás negyedrét formában.
A teljes mű 30 füzetből áll, á ra  füzetenként 1 korona 20 fillér.

Megjelenik havonként kétszer. ’D O ' D O C f C f  T T T Tigazgató: L A U R E N C S IC  G Y U L A . *  ” Bíryar k,,<,4s 5 Y  L L iJ Y L U O .

A kiadásunkban legközelebb megjelenő, páratlanul szép és gyönyörű diszalbum, mely minden részében kizárólag a leg
kiválóbb intézetekben készül, m ű v é sz i e lren dezése  és fé n y e s  k iá ll í tá s a ,  valamint nagy, p o m p á s  és t i s z ta  f é n y 
képfelvétele i által elsőrangu alkotásként hódit majd az egész művelt világon.

A műbe felölelt képek, melyek te ljes  és t i s z ta  egészét k ép ezik  O la szo rszá g  te rm é sze ti szépségein ek  és 
g a zd a g  m ű k in cse in e k ,  az olasz vidék beható ismerete s az ottani ép ítésze t, fe s té sze t és s zo b rá sza t p á r a tla n  
m ű vein ek  a la p o s  ta n u lm á n y o z á s a  alapján választattak össze és rendeztelek el.

A füzetek két hosszúkás nyolcadrét oldalán a szerkesztő jeles tollából, aki alapos ismerője Olaszország tájainak, népei és 
műkincseinek, leb ilin cse lő  szöveg  szolgál szeretetreméltó cicerone gyanánt.

E mű össze nem hasonlítható az eddig Olaszországról megjelent selejtes vásári munkákkal és ezek elmosódott és tisztát- 
lanul nyomott clischével; e diszalbummal

monumentális remekművet; alkotunk ©  @ ©  ©  ®  @ @
az olasz klasszikus földről, olyan nagyszabású művet, melynek értéke m in d en  id ő b en  m a ra d a n d ó  lesz  s a melynek 
jelentőségét az Olaszországot szeretők és ismerők legszélesebb köreiben éppen úgy, mint a  m ű vésze te t-kedvelők , n iŰ vészek í% 
és tu d ó so k  k ö zö tt  a legmelegebben fogadják és elismerik. a

A képek hibátlan tisztasága és azoknak a legapróbb részletig tökéletes élessége folytán e remekmű egyúttal nélkülöz- 
heteden  f o r r á s m u n k a  a m ű vésze tek  k ü lö n b ö ző  á g a in a k  ta n u lm á n y o zá sá n á l.

A füzetek 1 korona 20 (illérnyi ára e terjedelmes és nagybecsű művészi teljesítmény mellett páratlanul olcsó.

Előfizetések elfogadtatnak a „ J 3 u d a p C S t í  J\fapIÓ“ kiadóhivatalában (Budapest, V i t t ,  József-körut 18.)

á r :
®  @ ®

6  füzetre
12 „

7 korona 20 fillér.
14 „ 4 0  „

18 füzetre 21 korona 6 0  fillér.
3 0  „ 3 6  „ —  „

kiadóhivatal,
BUftapMt, V., M M zQ-iitca 11, Mám,

A m unka elkészülte  u tán  bolti á ra  lényegesen m agasabb lesz. — A m ásodik ftlzet k iadása  u tán  ké t 
hetenként egy-egy  újabb füzet je len ik  meg. — Az egész m ű 1900 karácsonyra készen  lesz.
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f
Minden szó egyerori beiktatása petit 
betűkből 2 kr. Cimmel ellátott h ir
detésekért külön 30 kr. kincstári 

bólyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK lrhirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József-

körut 18. szám.

Levélheti tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal miudig közölni kell.

APrill HlRDETtSEK

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k iadóhivatalban  
József-körut IS., 

valamint a köret ke iá  dohány- 
tőzsdékben:

Breuer nővérek, Teréz-kör- 
u tés Podmaniczky-utca 
sarok.

Ncmecsek-féle tőzsde Pe-
tőfí-tér.

Benda Józsefne, Anórássy-
ut 59.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopr;r.y V.. doaány-nagy- 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

Deutsch Miksane, Andrássv-
ut 38,________________

Szántó Mór tőzsdéjében. 
Kecskeméti-utca 14.

Weitrenfeld Jakab, Király-
utca 1.

Cipő.
Haragos levelét megkap
tam. Be kell látnia Éde
sem, hogy jelen körülmé
nyek mellett nincs semmi 
értelme olyan levelezés
nek. minőt Maga óhajtana. 
Tudom, ezért még jobban 
fog haragudni, do nem 
tehetek róla, régi hibám 
az őszinteség. 5715

M eguntam
a gondtalan egyedüllé
tet és habár csak 32 éves 
vagyok, házasodni aka
rok. Igényeim szerények. 
Arcképet nem kérek, azon
ban személyes találkozás 
céljából teljes címet kérek. 
Discréció becsületszóra 
biztosittatik. Leveleket 
.Komoly szándék ' jeligé
vel ellátva a kiadóhiva
talba kérek. 2766

H ázasodni óh ajt
egy csinos, fiatal, jó csa
ládból való állami (uni
formis) hivatalnok. Jelen
legi fizetés ugyan csak 
2400 korona, ellenben clő- 
lépteJés már legközelebb 
várható. Azon t. szülők 
vagy gyámok, kik ezen 
már nem szokatlan utón 
velem érintkezni óhajta
nak, teljes tisztelettel ké
retnek, vagy arcképeket, 
(melyeket becsületszóra 
diskréció mellett vissza
származtatok) vagy levé- 
lileg „C—ky* jelige alatt 
e lap kiadóhivatalához 
küldeni. 2751

A boer
háborúból bal karomon 
megsebesülve most érkez
tem haza. Magas, fekete- 
hajú és bajuszos 28 éves 
fiatal ember vagyok. Be
szélőm az angol, francia, 
német, olasz és magyar 
nyelveket. Megtakarított 
tőkém 8000 dollár. Höl
gyeim! Szépet és jót ke
resek Önök közt, kit fe
leségem m é szeretnék tenni 
Csakis komoly ajánlato
kat kérek „Híí és odaadó* 
jeligével e laphoz. 2769

K ön yvvezető
ki a legjobb bizonyítvá
nyokkal rendelkezik na
gyobb házaktól, ajánlko
z ik  magyar-német köny
velőnek vagy bármily iro
dai munkára. Hosszabb 
idő óta lévén állás nélkül 
nagyon szerény kezdő fi
zetéssel megelégszik. Cim 
a kiadóhivatalban. 2770

K itű n ő  szabón#
ajánlkozik házakhoz mér
sékelt díjazásért. Cim a 
kiadóhivatalban. 2775

Angol
tanítót vagy tanítónőt ke
resek. Ajánlatot „Dr. Ju- 
r is “ cim alatt e lap ki- 
adóhivatalába kérek. 2757

H aszn á lt
férfiru h ák at le g 
m agasabb árban  
vesz W eisz  D ipól. 
IV ., K r is tó f - té r  2. 
K ív á n a tra  a vevő  
a h e ly sz ín é n  m eg
je le n ik . 9774

F ia ta l
füszerkereskedősegéd 

március hó elsejére vi
dékre alkalmazást keres. 
Cim a  kiadóhivatalban.

2773

T o st gépirónő, 
a k in ek  sa já t iró -  
gép je  van, á llan d ó  
a lk a lm azást n y er . 
G yorsíró e lőn yb en

r é sz e s itte t ik . 
A ján la tok  ,,H iva
ta l0 je l ig e  a la t t  e  
lap k iad óh iva ta lá 
ba in tézen d ő k .

5713

V ő leg én y ek
figyelmébe egy pár buton, 
(fülbevaló) mely 650 írtba 
került, 450 frtért megkap
ható. Cim a kiadóhiva
talban. 2761

F rasági
inasnak, asztalterítőnek, 

esetleg portásnak ajánlko
zik egy hadmentes repre
zentáló egyén, ki 11 évig 
egyhuzamban szolgált a 
zirci papoknál és első
rendű bizonyitványnyal 
rendelkezik. Cim a kiadó
ban. 5709

H ázvezetőn őn ek
esetleg k u lc s á r n ő n e k  
ajánlkozik egy a háztar
tás minden ágában jártas, 
teljesen megbízható, jó
módom özvegy, kitűnő 
főzőnő; ki e minőségben 
már egy plébánián műkö
dött. Bővebbet a kiadóhi
vatalban.

R ak  tárn ok i,
pénzbeszedői, Üzletveze
tői vagy más eflrve állást 
keres intelligens j»  meg- 
elenésü kereskedő, eset

leg biztosítékkal is ren
delkezik. Cime akiadóhi
vatalban. 2758

E lő k e lő
családból való „comptol- 
rista* ügy63 gyors munkás 
könyvelői vagy magántit
kán állást keres, esetleg 
megfelelő óvadékkal is 
rendelkezik. Szives meg
keresések ,C g y e s ' címen 
a kiadóhivatalba. 2771

Igen  egyszerű ,
befektetést nem igénylő ta
lálmány eladó. Főleg asz
talosok, épitÖvállalkozók

számára alkalmas. A ta
lálmány oly természetű, 
hogy könnyen megszerez
hető hozzá a hatóságok 
ajánlása, mert régen ér
zett és sokszor hangozta 
tott szükségletnek tesz ele
get. A feltaláló kész vol
na esetleg közös nyere
ségre dolgozni a vállalko
zóval. Keflektánsok címei 
kéretnek .Találmány* jel
szó alatt e lap kiadóhiva
talába. 2746

P o sta b é ly eg e t
1899. évből való 1 frtosat 
hasznáig,lant veszek 5— 
10 dbot. Cim a kiadóhiva
talban. 2749

K isa sszo n y
ajánlkozik tőzsdébe vagy 
üzletbe mint elárusitónó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2767

K ere sk e d e lm i
iskolát végzett könyvelő
nő, ki a könyvelést egy 
nagyobb üzletben ön
állóan végezte, kitűnő 
írással bir állást keres. 
Cime a kiadóhivatalban.

2705

F eh ér  varrónő
ajánlkozik javítások elké
szítésére, házba is jár. 
Cim a kiadóhivatalban.

2763

W an ted
an American or English 
Lady who has patience to 
teach and amuse a littlo 
girl of three fór the day. 
Letters per English Lady 
to the offiee.

K ocsis.
Egy erőteljes fiatal ember, 
ki a szláv és magyar 
nyelveket beszéli, bármily 

szakmához kocsisnak 
ajánlkozik. Cim a kiadó
ban. 5698

K ön yvelőn # ,
ki hosszabb ideig nagy 
cégeknél volt alkalmazva 
s kitűnő bizonyítványok
kal rendelkezik, állást ke
res. Cim a kiadóhivatal
ban. 7242

E lő k e lő
családnál a Kerepesi-ut 
és Muzeum-körut közelé
ben, distingvált hölgy ré
szére csinosan bútorozott 
szoba, esetleg teljes ellá
tással is azonnal kiadó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2743

Ó vadéltképes
29 éves fiatal ember je
lenleg egy nagyobb inté
zet hivatalnoka, mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
állást keres. Ajánlatokat 
kérek .2000—3000 koro
na.** 2723

K ossu th  L ajos
Sletnagyságu kitűnő mell
képe (kézfestés) díszes 
aranyozott keretben 60 
frtért eladó. Megtekint
hető e lap kiadóhivatalá
ban. 2685

H ázm estern ek
ajánlkozik egy jelenleg is 
oly minőségben levő tisz
tességes egyén. Cime 
megtudható a kiadóhiva
talban. 2712

B á rm ily
foglalkozást elvállal erő
teljes fiatal ember. Cim 
a kiadóhivatalban. 2728

G yorsírás!
tanító magán tanításra 
vagy korekt gvorsirási 
felvételekre vállalkozik. 
Cim a  kiadóban. 2764

O ki. izr . ta n ító ,
ti a héberben is jártas, 
gyenge tehetségű gyer
mekeket sikerrel oktat, 
még néhány szabad órá
val rendelkezik. Szives 
megkereséseket „Tanító 
i0.“ jeligére kiadóhivatal- 
a  kérek. 2718

M egveszem
az „Universum* és „Qar- 
tenlaube** múlt évi folya
mait. Cim a kiadóhiva
talban. 2730

J tz le th c ly isé g
a főváros legélénkebb ho 
lyén azonnal átadó. Ugyan
ott egy kis ház eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

F ű szerű zle t.
14 év óta fenalló kitűnő fü- 
tzerüzlet azonnal átvehető.
az átvételhez 1500—2000 
forint szükségeltetik. Az. 
üzlet monetéröl személye
sen meggyőződhetni. Cim 
a kiadóhivatalban. 2762

nagyobb lap expeditora 
keres havi. heti lap vagy 

folyóiratnál beosztani 
valót. Cimo a kiadóban.

2737

5 0 0 0 0  korona
2 — 3clsőrendíi házra. Il-ik 
tétéire kölcsön adatik. 
A jánlatokat „B. S.* jelige 
alatt a kiadóhivatal el
fogad.

C sinosan  b ú toro
zo tt te lje se n  k ü 
lön  b ejáratú  tisz ta  
szoba, h ö lgyn ek  
vagy n rílak  feb 
ru ár 15-re o lcsón  
k iad ó. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2740

Ü zle th e ly isé g  
a IVémét-utcában k i
adó. Cím a kiadóhiva
talban. 2772

A N épszínház
közelében egy csinosan 
bútorozott I. emeleti 2 ab
lakos utcai szoba, 1 vagy 
2 intelligens ur részére 
azonnal kiadó. Ugyanott 
egy csinosan bútorozott 2 
ablakos udvari szoba 1 
vagy 2 u r részére azon
nal kiadó, mindkettő kü
lön bejárattal. Cim a ki
adóhivatalban. 2774

O lcsó te le k  eladó.
Pest közelében 1500 C-öl 
telek azonnal eladó, eset
leg négy részbe is oszt
ható. Cim a kiadóhivatal
ban. 2537

Az a n g y a lfö ld i
rendező-pályaudvar mel
lett egy saroktelek 376D 
öl olcsón eladó. Cim a 
kiadóhivatalba. 2744

Bolthelyiséget 
keresek az

Erzsébet-köruton
a Király-utca é< Kerepesi- 
ut között, egy nagyobb 
kirakattal, esetleg egy ki
sebb hátsó üzlettel vagy 
udvari raktárral. Ajánla
tokat „H. J . '  jeligével e 
laphoz küldendők. 2713

K itű n ő  g yerm ek -  
rn h a varrónő

A nagyrabecsült előkelő 
hölgyköznnség figyelmét 
bátorkodom ezennel fel
hívni, miszerint a legele
gánsabb és a legkénye
sebb ízlésnek megfelelő 
gyermokruhákat jutányo
sán elvállalok. Jóéi Mór 
ur gyerrnekruha-szalonjá- 
ban évekig működtem. 
Cim e lap kiadóhivatalá
ban. 2754

J ó k a i
összes müveit óhajtom 
megvenni olcsó áron. Cim 
a  kiadóban. 2729

Az A n d rássy -u t
közvetlen közelében — 
egy mellék-utcában — 
egy szoba, konyha és 
hozzátartozóiból álló éves 
lakás, bútorozva, igen 
olcsón azonnal kiadó. Ha 
az illető május hónál to
vább ott megmaradni 
óhajtana, a bútorzat örök 
áron eladó. A bútorok 
darabonként is eladók. Bő
vebbet o lap kiadóhiva
tala. 2755

Magv. k ir. államvasutak. 
Igazgatóság.

H ird etm én y .
(Uj díjszabás életbelépte
tése az osztrák-magyar 

személy forgalomb m.)
A (nagy kir. államvas

utak igazgatóságától vett 
értesítés szerint az oszt
rák-magyar személyfor
galomban f. évi március 
1-től kezdve uj díjszabás 
lép életbe, melylyel az 
1898. január 1-től érvé
nyes hasonló díjszabás 
érvényen kivül helyezte
tik.

Ezen díjszabás a m. k. 
államvasutak díjszabás el- 
árusitási irodájában (VI. 
Csengery-utca 33. sz.) t 
koronáért kapható.

Budapest, 1900. jan. 10. 
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijazt.)

H ernót fa l ván
(Pusztapéterin) 1500 C-öl 
telek kultal együtt sürgősen 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban. 2536

K ö h ögésn é l,
rekedtségnél vegyen 30 
krért K éthvfé le  pemete- 
fücukorkát.

10 szoba bútor
igen olcsón eladó, 1 háló 
szoba bárok nagyon finom, 
1 ebédlőszoba, bárok, há
rom ajtós, nagyon finom, 
1 gyermokszoba, fehér la
kkozással, 1 hálószoba, 
angol, matt, faragott, 1 
ebódlőszoba, oszlopos, 3 
ajtós, faragott, szalongar- 
nitura, mahagóni, 1 úri 
szoba, antik, nagyon fi
nom, 1 vendégszoba egy
szerű, szőnyegek olaj fest
mény ü képek és lámpák. 
Bővebbet Szerecsen-utca 
1. Váci-körut sarkán d. e. 
9—12-ig, d. u. 3—6 óra 
között. Ugyanott a 10 szo
bából álló lakás is azonnal 

kiadó.

M e g je le n t!
Iromány gyűjtemény a 
bűnvádi perrendtartáshoz-
A kir. járásbíróságok és 
kir. törvényszékek számá
ra. A m. kir. igazságügy
miniszter megbízásából 

összeállította:
Dr. Baumgarten Izidor. 
Az. iv alakú könyv tartal
maz 165 irományt és fel
öleli az egyszerű tanuidé- 
zéstől a nagy apparátust 
mozgató esküdtszéki főtár
gyalásig minden szükséges 
formuláriumot .az eredeti 
ivnagyságban. Ára bekötve 

10 korona.
Megrendelhető a Budapesti
Napló kiadóhivatalában

Budapest, József-körut 18.

Z á lo g h á z i
cédulákat veszek.

E la d o k
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolok.it. gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja fi kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr.. teljes 12 személyre 
való tePes evőkészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncak kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon- 

toir órák 6 frt. 
Griinbereer Ármin 

1161a
örökösei Budapesten. 

IYW Városház tér 9.,l. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér
mentve és ingjon. 

Magv. kir. államvasutak.
H ird e tm é n y .

A mogy. kir. állam vas
utak igazgatósága figyel
mezteti a szállító közön
séget, hogy miután a po
zsonyi forgalmi akadály 
miatt KCgélyutirányakra 
terelt forgalmat ezen se- 
gélyutirányok kisebb tel
jesítő képessége folytán 
csak nagyobb és előre 
meg nem határozható ké
sedelemmel és akadályok
kal lehet lebonyolítani, a 
szállítási határidő kiszá
mításánál az ezen viszony
latokra már engedélyezett 
3 napi rendkívüli pótha
táridőn kivül az üzletsza
bályzat 08. S-a *'• pontjá
ban és a nemzetközi

egyezményben kiadott 
végrehajtási utasítás fi. 
§-ában foglalt határozraá- 
nyokat is érvényesíteni 
fogja.

Budapest, 1900. fobr. 7. 
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijazt.)

R adó A n ta li

tö ltö k
Jilbuma
Jelenkori m agyar költők 
verseiből. Harmincöt raa- 
gvar festőművész képei
vel. 28 forint helyett

I S  f o r i n t .  
Megrendelhető a „Buda 
pesti Napló* kiadóhivata

lát an József-körut 18.

=  C S A K  =

ez a legjobb a 
gyomornak

Egészségesek és gyo
morbetegek, fölnőttek 
meg gyermekek csak 
ezt a készítményt hasz
nálják jó gyomruk 
rendben tartására, rossz 
emésztésük javítására.
1 eredeti doboz zseb

dobozzal és kanállal 
. . . . 1 frt — kr.

1 egyszerű 
tartalék
doboz . — frt 85 kr. 

Főraktár:

LUX MIHÁLY ,
drogua, vegyi- és illat 

szcrüzletében
Budapest, Muzeum-körut ' 

7. szám.
Kapható m ég : Baver 
Antal gyógyszerésznél, 
Kerpel Vilmos Lipót- 
köruti gyógytárában, j 

Neruda Nándor. Molnár 
ésMoser, Petrovits Mik- 

lós drognistáknái.

K É P E S
levelező

lapok
Magyar művészek ajabb

alkotásai után.
Finom fénynyomat. Hazai 

készítmény.
Baditz Ottó: Vagyok olyan 

legény mint te.
Bihari Sándor: Munka 

után.
Innoccnt Ferenc : Fátyol

tánc.
Karvaly József: Vásárfia. 
Kőnek Ida : Havasi pász

torok.
Margitai Tiham ér: Ronól 

Pál históriája.
Márk L ajos: Ezernyolc- 

szúzhuszban.
Márk Lajos: Terefere és 

Szerelmi dal.
Neogrády Antal: Vesztett 

boldogság.
Senyei Károly : Szökőkút, 

Kecskenásztor.
Szenes Fülöp: Kása nem 

étel.
Teles E d e : Enyelgés. 
Tolnay Ákos: Diana és

Enyelgés.
Vajda Zsigmond: Kedé

lyes bírák.
Vajda Zsigm ond: seapo^ 

iró .
Neogrády A ntal: Az erdő 

titka.
Perhán József: Utols 

gyufa.
20 darab ára I frt 

bérmentes küldéssel. 
Megrendelhető a

B u d a p e s ti N a p ló
kiadóhivatalában

VIII.Józ8ef-körut 18. szám

G im názium i
érettség ire

előkészítek legalább VI 
középiskolával bírókat.*

K ere sk ed e lm i
érettség ire

legalább IV. középiskola, 
val bírókat. Bővebb fel.

világositást nyújt *

Szim ányi S.
nyug. tanár és igazgató

23T JD  A F E Q T ,
VI., Andrassy-ut 51.

E R É N Y I-fé le
javított íiakkerpor remek 
nagy dobozokban 50 kr.- 
ért kapható köhögés, ne
héz légzés, hurutos bán- 
talmak ellen. 8929

Ú r i  H a v e lo c k
7 frttól,

N ő i H a v e lo c k
9 frttól,

F i n  H a v e lo c k
i  írttól,

L e á n y  H a v e lo c k
6 frttól feljebb.

A le g jo b b  c sa k

Justitz Leopold,
lodenruha-specialista

B E C S ,
IX.,Wáhringerstra8se 48.

Telefon 7248. sz. 
tanítók egylete házának 

z osztr. tourista a touring- 
lub es s amo3 kerékpár

egylet stb. szállítója.
Irt

jODEN v4ro8i öl-töny 12.- 
■ • O D E N  m encsikoffli—

.O D E N - X "  >t-

. O D E N
, . O D E N ' :'“ 10._ 
j  Ö T J É N *  sütő-ÖIW nyll- 

. O D E N

. O D E N  ^ 030“-l t -  
, 0 D E N ' ~  n -  
, O D E N “"  ,o„

.O^JE^Í vlhargailér 5.—
, 0 D E N gamasni 2.50
. 0 D E N “

,O D E N k'"Xpr1'M6._
,o den
, O D E N azioben 10.—
. 0 D E N ' “

.O D E N - ^ r / -  t -
, O D E \

Nyomatott a  , Pátria* irodalmi és nyomdai vállalat részvény társaság körforgógépén, Budapest, L2L, Üllői-ut 25.

k

flu.öltöny 5.—
J D E N
J D E N  url öltöny 12.— 

J D E N
\r*T’KT vadáMÖlt. 16— IJLJJbrJN hegyi kabát 7.50
> D E N ’ \ df r k-  
J D E N  köpeny 11— 
J D E N  lrodakabát 5.—

J D E N  
J D E N '
J D E N f
J D E N , _
mint minden elgondolható 
darab mindenfele f*i,a 
>Q| a lobető legolcsóbb 
•báni Arak m e lle tt; minden 
levezeti cikk jobb minő
én is és minden árrálto- 
an készletben turtatik.— 
,Ak képes árjegyzékkell in- 
i 6s b* rmantve. — Vidéki 
rendelések a legjobban el- 
'tem ek. Nnmtotítő akadály
ául kicseréltetik vapy • 
jes össze}- vlsszaadatlk. 

iistitz Leopold,
lodenruha-specialista,
s, IX., Wáhringerstr. 48 
ital nők nadrág, szűr-
b, tr lc o t ..........— 5-50
dalnok zubbony ál-
mzöld .........—
lanadrág, drap,

undiá?
hossiu 5.“

nadrá?
rövid Ó.50

felöltő 10.-

zekekabát 7 .-

randolok.it
randolok.it

